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CASTNA LISTA ODBORNIC NASIH
PODRUZNIC

Sledete podruznice imajo odbornice, ki poslujejo deset
ali ved let:
Pod. §t. 1—Marie Prisland, predsednica nadzornega odbora
7—Ana Kameen, predsednica
Pauline Osolin, tajnica
8—Dorothy Dermes, tajnica
9—Theresa Caiser, tajnica
14—Frances Rupert predsednica
16—Agnes Mahovli§, blagajnitarka
20—Josephine Erjavee, zapisnikarieca
25—Frances Ponikvar, predsednica
Dorothy SterniSa, blagajnidarka
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Zveza je ponosna na te odbornice, Id se #e mnad deset
let neprestano udejstvojejo v svojih uradih. Se na mnoga

lIeta!

ralt X x!1xxxxxxxxxxtxxxxxxxxxxxxxxxxxxxr

» »

4

PO 0009900008804 0008404000000000000004004

nt



n r':
m{l\\[ UM’%/// ¥ =
LETO XI. — STEV. 5 MAY, 1939 VOL. XI. — NO. 5

poza’zaoljene sestre 9[ adbetuice in ae[egafinje.’

DNCEM tlega meseca se bomo zbrale v
prijazni naselbini Chisholim, Minn., da
obdrzimo pelo redno zborovanje Sloven-
ske Zenske zveze.

V ¢éasu med eno in drugo konvencijo se po-
Javijo dobre, pa tudi slabe strani, na prejsni
konvenciji sprejetih predlogov. Pa celudi je
zadnja konvencija vse prav ukrenila, se v teku
treh let pojavijo novi problemi in nove zahteve,
s katerimi bo prihodnja konvencija morvala ra-
¢unati. Svet se suce in hiti naprej. Kdor ne
gre z duhom ¢éasa, zaostaja. Mi pa nocemo
zaostajati, zato se moramo prilagoditi éasor-
nim razmeram.

Pred seboj imam imenik delegatinj. Ne-
katere poznam dobro, druge le po dopisih.
Upam, da so vse inteligentne in razsodne da-

me, s katerimi bo prijetno zborovati. Predvsem
si Zelim, da bi bile vse delegatinje odkritosréne.
Zadnja konvencija, vrseca se v Milwaukee, je
bila ena izmed najlepsih, kar jih je Zveza e
imela in temu pripisujem dejstvo, da smo imele
odkritosréno in inteligentno delegacijo. Kako
lepo zhorovanje smo imele!

Drage sesire! Na konvencijo prinesite
muogo dobre volje za kooperacijo, mnogo do-
brih nasvetov, ki naj bi koristili prav tako Zve-
zi kot é¢lanstvu in zadoveljne se boste vracale
domov v zavesti, da ste dobro izuvrsile svojo
delegatsko poslanstvo.

Iskreno pozdravljene vse zborovalke pri-
hodnje konvencije in na veselo svidenje!

MARIE PRISLAND, predsednica.

PROGRAM PETE REDNE KONVENCIJE S. z. Z.

Community Bu:lllmg. Chisholm, Minnesota

Mostni avditorij, kjer se bo vrsila V. redna konvencija SZZ

Delegatinje in glavne odbornice, ki fo ps pravilih
opravitene prisostvovati konveneiji, naj svoje potovanje
uredijo tako, da bodo v Chisholmu, Minn., vsaj do nedelje

copoldan, 21. maja,

Vse konventne zborovalke o2 ob eni popoldan zberejo

v dvorani Community Building, se bo konvencija vyr-
&ila.

nemu odboru,

kijer

Delegatinje oddajo svoje poverilne listine poveril-

ki je sledeéi:

Delegatinja Mary Shepal, od podr, S§t.... 23
Delegatinja Rose Jerome, od podr. St.... 19
Delegatinja Theresa Prosen, od podr. 5t... 31
Delegatinja Josephine Putzel, od podr. 3t. 35
Delegatinja Angela Blatnik, od podr. 5t.. 33 in 34
Poverilni odbor pregleda listine delegatinj in poroéa

Na ta nadin se bo precej ¢asa pri-

konveneiji drugi dan.
bo pregledal glavni

hranilo. Listine poverilnega odbora
nadzorni ocdbor,

Popoldan ob dveh v nedeljo, nastop vezbalnih krozkov,
Zveder prijateljoki sestanek konvenénih zborovalk in élanic
minnesotskih podruZnie.

V pondeljek ob devetih slovesna sv. maa za Zive in
mrtve ¢lanice Zveze. Po cerkvenem opravilu formalna
otvoritev konvencije. Zveéer “Spominski wvefer” nasih
umrlih ¢lanic. Frogram ima v oskrbi urednica Zarje, se-
stra Albina Novak in to na 2zeljo minmnesotskih podruznic,

V torek og bo vsadilo drevo (elm) v spomin 150 let-
nice sprejetja ustave Zedinjenih drzav in drevo (lipa) v
spomin slovenskih mater-pijonirk, Temu drevesu bo bo-
trovala najstarej$a élaniea iz drzave Minnesota in naj-
mlajsa delegatinja konvencije. Zveter bo predstava zve-
zinih slik iz domovine.

V sredo zveler bo odlikovanje €lanic ¢astnega razreda
in kronanje konvenéne kraljice.

Ostali program bo porocala predsednica pripravljal-
nega odbora podruznice v Chisholmu, sestra Mary Smolla,

Ker Zveza wzahleva prisotnost delegacije Ze v nedeljo,
bo krila tudi dnevnice za ta dan, ¢eprav se formalna ot-
voritev konvencije zavrii Se le v pondeljek.

Iskreno pozdravljene zborovalke konvencije, kakor
¢lanice od yseh podruznic v drzavi Minnesota!

Za glavni odbor:

tudi

MARIE PRISLAND, predsednica,
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REV. MILAN SLAJE:

NEKA]J, KAR TEZKO RAZUMEMO

AJLEPSI mesec v letu je delezen tudi naj-

lepse proslave. Druga nedeljo v majniku

je posvecena nasim materam. Svet jih bo
éastil in slavil — Sopki evetlic, veé ali manj iskreni
slavnostni nagovort, dolgi élanki v éasopisju: vse
to naj bi doprineslo k slavlju tega dne . . . Zelo gan-
liivo in vendar nam tako — nerazumljivo.

Ta narodni praznik Se nima dolge zgodovine.
Spocet iz bil gele v nasi moderni dobi. In prav to je,
Larv nas pri tem prazniku navdaja z zaéudenjem
in nerazumevanjem. Tristostiriingestdeset dni v le-
tu nam moderni prervoki govorijo in pisejo, da je
materinsivo kaj lepa re¢, ako se ne pretirava, da
je 8 patrijoticnega in ekonomskega staliséa gotovo
Stevilo otrok v druZini potrebno, toda iti preko
tistega Stevila je, ako Ze ne neéastno, pa vsaj zelo
nespametno. Marsikatera moderna mati se boji
vzgajati vecje stevilo otrok, ne zaradi tega, ker bi
7th me maqgla oli hotela vzgajati, ampak v prvi vrsti
vsled tega, ker se boji, dm bi postala predmet nor-
cevanja in zasmehovanja. Stvar je prispela Ze ta-
ko caleé¢, da ¢ upe znana zagovornica porodne
Feontrole Mrs. Saenger kar jovno nastopati s svojo
unmazano nrovagando. In potem ko so v tristostiri-
insestdesetih dneh storili vse, da bi strgali glori-
jolo z materinstva ter ga postavili pred svet kot
zablodo in neéestno dejanje, pa se tristo petinsest-
deseti dan zbere ta é¢udaska gospoda in proslavlja
— materinski dan. Ali ni to ironijo vseh ironij?
Ali pa je morda tezka vest, ki se hoée ta dan oddol-
Ziti za vse grehe, zagreSene na racéun materinstva?

Tezko je modernim, ki so vrgli krdéanstvo iz
svojega Ziwljenja ter se v svojem midljenju pribli-
Fujcio Lomuwistiénim naukom, z iskrenimi srci
proslavljiti materinski dan. Komunizem, kakor
vemo, je strgal z matere tisti sijaj, s katerim jo je
odelo kriéanstvo; komunizem je iztrgal mater iz
kroga diruzine in pretrgal tisto naravno in od
Boga zapovedano vez, ki bi morala druZiti otroka
in mater; komunizem vidi v materi samo stroj ter
7t odreka vsako pravico do otroka. Komunizem je
potisnil mater na nizje stalisée, kakor ga je zavze-
malac v poganstvu. Pogan je éutil, da mora dobili
otrok prvoin temeljno vzgojo v naroéju matere ter
Je visoko ¢islal in spodtoval dobre in razumne ma-

iere. Akoprav Zena v poganskem svelu ni zavze-
mala nikakega staliséa, je pa vendar imela visoko
in odgovorno staliSée kot mati. Celo pogan je pri-
maval lepoto in potrebo druzZinskega zivljenja.
Komunisiu pe, ki je vseskozi preZet materijalisti-
éne filozofije, so druzina, druzinsko Zivljenje, ma-
i ita. brezpomembni in smesni pojmi.

Moderni liberalei, kakor se imenujejo, nam
elecer zvesto :atrijujejo, da ne marajo imeti s ko-
munizmom nikakega opravka, wvendar stopajo v
tem pogledu zvesto po stopingeh komunizma. Ko-
munizem je v bistvu doeela protikriéanski in prav
isto je moderni liberalizem, vsaj v javnem Zivlje-
nju. Cetudi nasi liberalei ne odrekajo druzini pra-
viee obstanka direktno, so pa vendar indirekino,
s tem da omalovazujejo in celo zasmehujejo mate-
rinstvo, zelo obéutno omajali temelje nadih dru-
Zin. Koliko druin je uni¢enih vsled teh nevarnih
naukor  Ime mati nimae pri nast mladini veé tiste-
ga sladkega zvoka, kakor v éasih, ko je bilo mate-
rinslvo najvedja sreéa in éast in ko je bila mati Se
0s in sredisce druzine. Vsled teh prevratnih naukov
se nasa mladina ne éuti veé tako navezano na dru-
Zino, temwved ze izkusa nekako tvoriti razred zase,
s svejime pravicami in zahtevami. Otroct, ki so se
svojéas v odloéilnih trenutkih in kadar so stali na
razpotjih, zatekali posebno k materam, se obraca-
jo dandines premmnogokrat k tem modernim
lazi-uéiteljem, ki jim vedo povedati samo o svetih
in nedotukljivih pravicah, nikdar pa tudi o dolz-
nostith. Gotovo je, da je v mnogih sluéajih krivda
na stran: starsev, ki se ne brigajo za svoje otroke,
dostikrat pa tudi najvestnejii starsi ne morejo ni-
cesar proti lLjudem, ki imajo vedno pripravijeno
zalogo sladkih, toda laZnivih obetov. Komunisti,
na primer, vedo prav dobro — in kdo tega ne ve
—da je obetati prav lahka in Eratkodéasna star in
da ima tisti, ki obeta, vedno veé pristadev, ko oni,
ki govori o dolénostih. Prav isto pa tudi vedo mo-
Aderni liberalni, ki se v tem oziru popolnoma strinja-
io 8 komunisti,

In to je drugi vzrok, ki nas navdajo z zacude-
niem, da v éasth, o se 2 vsemi moémi prizadevajo
otroka tztrgati iz varnega naroéje matere in dru-
Zine, proslavljajo — materinske dneve,

MATERAM!

Dan veseli je prisvetil,
Dan vsem materam na d&ast,
Sréno nas je razveselil,
Dvignil misli nam k Bogu.
Veéni Bog in Odfe mili,
Srefo prave mnaj vam da,
Da bi zdrave vedno bile
To Zelimo iz sreca.

Z rozami posuta bodi,
Vedno vam zivljenja pot,
V sreéi in veselju vodi
Ljubi Bog naj vas povsod.
Da po zemskem tem trpljenju
Ko ugasne lu¢ odi,
V veénl slavi in veselju
Zdruzite se z angeli!
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NA OBISKU V STARI DOMOVINI

Izlet v Zagreb, Belgrad, Sarajevo in Dalmacijo.

Pise Marie Prisland

RED odhodom iz Amerike je bilo izletni-
cam SZZ obljubljeno skupno potovanje,
poleg onega po Sloveniji, tudi v glavne
dele Jugoslavije. Tega programa smo

se tudi drzale. Nekako teden potem, ko je hil

izlet po Sloveniji zakljuéen, se nas je zbralo

kakih 20 potnic in potnikov v Ljubljani 26.

julija ter smo se z jutranjim vlakom odpeljali

proti Zagrebu.

Na kolodvoru v Zagrebu so nas Ze prica-
kovali zastopniki ZagrebSkega izseljeniskega
komisarijata, zastopniki Francoske linije in ne-
kaj drugih ljudi. Pred postajo nas je cakal
avtobus, na katerem smo bile namenjene ogle-
dati si Zagreb. Najprvo smo se pa odpeljali s
zastopniki komisarijata in linije na skupen
obed, ki je bil za nas narofen na vrtu velike
restavracije blizu zagrebskega kopalis¢éa ob
Savi. Ker je bil vro¢ dan, se je hladno “zagre-
baéko” pivo in hladna vrtna senca kaj dobrc
prilegla pri izbornem kosilu. Ni¢ kaj rade ni-
smo zapustile svojih sedeZev in najrajSe bi
videle, ¢e bi Zagreb hotel priti do nas, da bi si
ga ogledale. Ker se pa to ni moglo zgoditi, ni
kazalo drugega, kakor zasesti avtobus in se
odpeljati na ogled mesta, ker Ze star pregovor
pravi, da “¢i¢ ne da nic."”

Zagreb je staro mesto in njegova zgodovina
sega dale¢ nazaj v tretje stoletje po Kr. Do
leta 1918 je bil Zagreb glavno mesto avtonomne
kraljevine Hrvatske in Slavonije, a pod Jugo-
slavijo pa je takoj zacel dobivati znaéaj sre-
dif¢a vsega hrvatskega prebivalstva v drzavi.
Pricel je hitro rasti in vsestransko napredovati
v obsegu, po prebivalstvu, ugledu in danes je
Zagreb najvaZnejSe trgovsko sredisce cele Jugo-

slavije. Lahko se rece, da nobeno drugo mesto,
izvzemsi Belgrad, ni toliko pridobilo z nastan-
kom Jugoslavije, kakor ravno Zagreb. _Zdelo
se nam pa je, da se Hrvati tega ne zavedajo.

Po vojni je Zagreb dobil cele ulice novih,
krasnih palaé¢, privatnih in javnih, in cele o_b-
sezne dele novih, krasnih modernih vil in drugx'h
stanovanjskih hi§. Njegovo prebivalstvo se je
nekako potrojilo in Zagreb je danes drugo naj-
vedje mesto v Jugoslaviji in je tudi med na;le:p-
Simi in najmodernej§imi. Njegove trgovske iz-
lozbe na Ilici se dajo primerjati s pariskimi ali
newyorikimi.

Ogledali smo si novi del mesta in tudi stfi—
rega, kjer je cerkev sv. Marka. Na tem trgu je
spomenik Matiji Gubcu, voditelju hrvatskih in
slovenskih kmetskih upornikov, ki je bil na tem
kraju kronan z Zareto zZelezno krono. — Pf;]_lah
smo se skozi krasen park TuSkanec in videh_smo
park Maksimir. Zanimali so nas spome_n@k_l po-
stavljeni hrvatskim junakom in po velini izde-
lani od, v Ameriki dobro poznanega hrvatskeg_a
umetnika ,Ivana Mestroviéa, — Okrog Sestih
je bil na§ skupni izlet konéan, nake_;.r smo se
razkropile po mestu. Okrog enajstih smo se
zopet zbrale in se z brzovlakom odpeljale proti
Belgradu.

Narod v Jugoslaviji sedaj mnogo potuje.
Kljub temu, da je na vseh progah dosti ve_é vla-
kov kakor jih je bilo pred vojno, so veéinoma
¢si vlaki natlac¢eni, posebno v tretjem ragyedu.
V tem letnem ¢asu se Se letoviscarji vozijo na
vse strani in mnogim se prigodi, da ostanejo
brez sedeza in morajo celo pot stati v koridorju,
kar ni ravno prijetno. Tudi nas vlak je bil zelo

Zagreb

Jelacidevy trg
Trg Kr. Tomislava
Glavni kolodvor
Martideva in
Radckoga ulica
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Slika iz Zagreba

Hrvatska narodna
nosa, Obleke so ro-
énega  dela in raz-
novrstni motivi iz
svilenih niti v wvseh
razlié¢nih barvah,
nasiti na platnu, ka-

terega. tudi sami
predejo.  Imele smo
priliko videti mla-
denke in fanta v

pristni  hrvatski no-
8i in gotovo bo lepa
slika za mnoge za-
nimiva,

zaseden. ZastopniStvo Francoske linije je ve-
delo, zato pa nam je preskrbelo poseben vagon
drugega mzrcda, samo za nas. Sicer je bil ta
vagon Se “stare sorte,” vendar pa smo se v njem
prav ugodno nastanili in poleg tega smo bili
sami med seboj, kar nam je Se posebno ugajalo.

Nad vlak je peljal skozi Sisek, Novsko, Sla-
vonski Brod, Vinkovce, in nato Belg ad. Ko
smo se blizale Slavonskemu Brodu, ki lezi ne-
kako na sredi med Zagrebom in Belgradom, se
je pricelo daniti. Bilo je hladno, sveze jutro.
Vozili smo se skozi pokrajine, katerih e nobena
izmed nas ni videla in mi smo bili na potovanju
zato, da kaj vidimo, zato v takih okoliS¢inah ni
bilo misliti na spanec. Vec¢ina izletnic je bila
pri oknu in ob¢udovala krasoto mogocne zarje,
ki je vstajala izza nepregledne ravnine, pokrite
s pisanimi polji ter obdajala celo ravnino z neko
skrivnostno svetlobo. Tiho so potnice strmele
nad to nenavadno naravno lepoto. Samo vlak
s svojim enakomernim ropotom je motil blago-
dejni jutranji mir, ki je vladal nad to plodo-
nosno slavonsko pokrajino.

Blizu §tirih se je vlak ustavil v Slavonskem
Brodu, kjer je izstopilo veéje Stevilo potnikov.
Od tu namre¢ vozi ozkotirna zeleznica skozi

Belgrad.—Prestolonaslednikov trg

Sarajevo, Mostar v Dubrovnik., Kmalu je nad
vlak zopet odbrzel naprej proti Belgradu. Do
tedaj se je ze popolnoma zdanilo in sonce se je
pricelo prikazovati in voséilo dobro jutro celi
tej bogati ravnini. Tako smo se blizali Bel-
gradu, ki se je v soncu smejal na svoji nepre-
magljivi skali in nas pozdravljal, kakor se spo-
dobi za kraljevsko mesto in prestolico velike
Na kolodvoru v Belgradu so nas Ze Cakali
zastopniki tamo$njih slovenskih drustev, za-
stopnice Kola Srbskih Sestra in zastopnice Jugo-
slovanske Zenske Zveze, s krasnimi Sopki za
nas, ter ¢. Janko Svajger od Socialnega mini-
sterstva in zastopniki Francoske linije. Po
[‘lln](‘ll‘llh ])ﬂzdlﬂ.\’lh smo se z avtobusom, kate-
rega nam je dala na razpolago belgrajska ob¢i-
na, odpeljali v hotel Moskvo, kjer smo se nasta-
nili. Po zajuterku smo se odpeljali na ogled
mesta. Spremljal nas je g. Svajger in zastop-
nice Jugoslovanske Zenske Zveze in Kolo Srb-
skih Sestra, med njemi gospa Bogdanovic, sestra
jugoslovanskega poslanika v Washingtonu, g.
Fotica.
Zgodovinsko n‘n\'unc iSi krti je Kalemeg-

dan, kjer so stale in deloma sSe stojijo mocne

P

Belgrad.—Kalemegdan—pogled na Zemun



utrdbe. Te so danes del parka z istim imenom,
Kalemegdan leZzi na visoki pecini, nad so-ste-
kom dveh velikih rek, Save in Donave. Kako
vazna tocka je ta kraj, razvidite sele, ko stojite
na vrhu teh pecin in gledate proti severu. Ne-
hote dobite vtis, da je to naravna trdnjava prve
vrste. Kakor da stojite na priznici, in gledate
doli po cerkvi, se vam zdi pogled na nepre-
gledno ravnino na oni strani Save in Donave.
Ta kraj so kontrolna vrata med Balkanom in
ostalo Evropo. Zato je naravno, da je ta kraj
od pamtiveka do nase dobe igral velevaZno
strategi¢éno in prometno vlogo. Tu je baje stala
ge v rimski dobi trdnjava Singidunum. Od tedaj
pa do turske dobe zgodovina ne ve veliko pove-
dati o tem kraju. Toda naravna lega, to je
so-stek dveh tako vaznih in plovnih rek, je mo-
rala dajati poleg strategi¢ne vazZnosti tudi iz-
redno trgovsko-prometno vaznost,

Po svetovni vojni, to je, odkar obstoja Ju-
goslavija, napreduje Belgrad s pravo amerisko
hitrostjo. Kot glavno mesto pred-vojne Srbije
je Belgrad stel manj kot sto tiso¢ prebivalecev,
a sedaj pa njegovo prebivalstvo Steje Ze okrog
400,000 dus. Poleg tega postaja Belgrad sre-
dis¢e cele jugovzhodne Evrope.

V Kalemegdanu smo si poleg raznih spo-
menikov ogledale tudi vojni muzej in muzej
kralja Aleksandra. Mr, Zakraj3ek je vzel ve-
liko filmskih slik iz tega kraja.

Zastopnice Jugoslovanske Zenske Zveze
so nam razkazale svojo trgovino z vezeninami
in lepimi ro¢nimi deli, katero ta organizacija
lastuje. Pozneje je nas Kolo Srbskih Sestra
povabilo v svojo palado. Prijazne Srbkinje so
nam tukaj servirale turSko kavo in ‘“sladko”
(neke vrste marmelada), kakor je to pri Srbih
obi¢aj, kadar sprejemajo v goste ljudi, ki so
jim dragi. Ker se to serviranje vrsi po strogem
redu, smo bile nekoliko v zadregi, a prijazne
gostiteljice so poloZaj razumele in veselo po-
jasnjevale kako in kaj je treba. Tu smo si tudi

Cerkev sv, Jurija na Oplenacu
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ogledale njihovo veliko zalogo krasnega roéne-
ga dela ter zavod za gojenke, katerega ta orga-
nizacija vzdrzuje. “Kolo” je nam vsem prire-
dilo tudi fino kosilo v parku Top¢éider, ki je pre-
cej dale¢ iz mesta in kamor smo se peljali z
mestnim busom. Popoldan smo se s tremi avto-
mobili odpeljali mimo kraljevega dvorca na
Dedinju in mimo Avale, kjer je na visokem hri-
bu grob neznanega vojaka, na Oplenac, kjer je
grobnica Karadzordzeviceve druzZine in seveda
tudi grob pokojnega kralja Aleksandra, na ka-
terega je Zveza po svoji predsednici poloZila
Sopek krasnih sveZih roz.

Grob kralja Aleksandra v cerkvi sv. Jurija

Pot od Belgrada do Oplenaca je dolga in
vzelo nas je skoro dve uri avtomobilske voZnje.
Spremljali so nas: g. Svajger, Sef oddelka za so-
cialno politiko, gd¢. Milena Todorovié in gospa
Milena Atanackovi¢, podpredsednica Jugoslo-
vanske Zenske Zveze in nacelnica vladnega od-
seka za za§¢ito mater in otrok. Ti so nam raz-
lagali kraje skozi katere smo se vozili. 0Od da-
le¢ smo videli Banat, rojstni kraj Mihaela Pu-
pina, znanega profesorja na Columbia univerzi,
in rojstni kraj Nikole Tesla, elektri¢nega Zeni-
Ja. Po obisku v kravijevem mavzoleju nas je
povabila na zakusko predsednica Kolo Srbskih
Sestra, gospa Grabovac, ki je doktorica po po-
klicu in izredno prijazna in fina dama. V njeni
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vili smo se sestale Se z drugimi élanicami te lepe
zenske organizacije. Pozno zveéer smo se po-
‘slovile od prijaznih dam.

Med voznjo nas je g. referent Svajger—
Slovenee kakopak—opozoril, da na% obisk v
Belgradu ne bo popolen, ako ne pokusimo srb-
skih specialitet: Sevabéi¢ev in raznjicev. Pred-
log je bil odobren, nakar je nas Sofer zavil pred
obcestno gostilno v malem mestu. Na mizo je
prigslo vino in mineralna voda, pozneje pa Se
Sevabcic¢i in raznji¢i, ki se pripravijo le po na-
ro¢ilu, zato je bilo treba cakati nanje. Tako
smo okusile tudi to balkansko delikateso in reci
moram, da nam je ugajala in da nam je dobro
teknila, za kar je najboljsi dokaz to, da je bilo
naroc¢ilo veckrat ponovljeno. Ne smem pa pre-
zreti Se nekaj, kar nam je tudi ugajalo in kar
nas je dalje zadrzalo kot smo nameravale. Kar
naenkrat, ne vem odkod, so se pojavili trije
muzikanti, z dvema violinama in eno kitaro.

Izgledali so kakor vsi drugi ljudje v tem kraju, .

DR. FR, TRDAN:

toda prvemu violinistu so pele strune kakor ci-
ganu. Zdaj vam je zaigral srbska Zalujko s
takim ¢utom, da so vam glasovi rezali srce, zdaj
Jje udaril poskoéno kolo in zopet igral s takim
ognjem, da smo kar strmeli. Naenkrat pride
kakega pol ducata fantov iz gostilne, ki so pri-
celi plesati kolo, nam v zabavo. Konéno so vsi
skupaj zaigrali in zapeli ve¢ srbskih narodnih
pesmi kot: “Tam daleko . . .” in “0Oj devojko,
srce moje,” in Se vec¢ drugih, katerih imena si
nisem zapomnila. Prepri¢ane smo bile, da bi
v najlepsi belgrajski dvorani ne mogle doziveti
bolj perfektnega vecera, kakor smo ga ob prasni
cesti, i pred balkansko gostilno pod milim
nebom . . . .

Ko smo odhajale iz Belgrada, so nasa srca
bila polna hvaleznosti do vseh, ki so nas—dasi
tujce—sprejeli kot stare prijatelje. Take pri-
srénosti v resnici nismo pric¢akovale, zato je bilo
nase presenecenje tem prijetnejse.

(Nadaljevanje prihodnjic)

SPOMIN NA NOVO STIFTO

ILO je dne 22. julija na praznik velike spokornice sv,

Marije Magdalene. Ravnokar smo bili konéali duhov-
ne vaje in zadnji udeleZenci so zapuséali zavod. Tedaj
nekdo potrka na vrata.

“Ave! Le naprej!"

V sobo vstopi hisni vratar.

“Kaj bo novega?”

“Prosim, g. doktor,
klice.”

“Takoj!!l

In nemudoma sem stekel po stopnicah
upraviteljstvo.

“Halo! Kdo tam?”

“Albina Novak.”

“Zivela Ribnica!
vedali?”

“Ali pojdemo jutri k Novi Stifti?"

“Lahko! Zdaj sem zopet prost in sem Vam in Va-
Sim izletnicam rad na uslugo.”

“Hvala! Jaz se odpeljem Ze danes popoldne v Rib-
nico Mrs, Smole in Virant ste pa Ze doli.”

“Prav, tako! Jaz pridem jutri zjutraj za Vami. Narc-
¢éite nasim v Susju, da me ob prihodu vlaka priéakujejo
v Zlebiéu, nakar se precej nato odpeljem k Novi Stifti,
kjer bo pri oltarju Karmelske Matere boZje masa.”

“Vse bom tako uredila. Z Bogom in na svidenje!"

“Na svidenje pri Novi Stiftil”

Tako se je tistp jutro glasilo naroéjlo ge. Albine No-

pojdite k telefonu, nekdo Vas

navzdol na

Pozdravljeni! Kaj boste novega po-

Pogled na Novo Stifto pri Ribnici

vakove. Izvrdili smo ga precej drugo jutro v obojestran-
sko zadovoljnost. Gospe so se odpeljale z avtom, mene
pa je na postaji v Zlebiéu éakal prav tisti fuks in prav
tisti voz, ki ste ga najbrz Ze ponovno videli v Grdinovem
Ribnifkem filmu

V Ravnem dolu, podgorski vasici tid pod Novo Stifto,
smo se seSli in se nekam nagajivo pozdravili, Tu se nam-
re¢ zalenja strm klanec: cesta, deloma polna udorov in
jam, deloma posuta s predpotopnim kamenjem, se po par
serpentinah vzpne mad 60 metrov visoko. Zato se ni du-
diti, ¢e je avto namah odpovedal in se ustrasil tega hu-
dega navkreber. Sofer je sicer sprva tolaZil vse tri vazne-
mirjene gracije in na vse pretege hvalil moéni motor, ko
pa je uvidel, da bo vse njegovo dobrohotno prizadevanje
zaman, je kratkomalo naredil po francosko: gospe je iz-
lozil, zaobrnil avto in jo popihal nazaj proti Ribnici.

Tako so gospe dobesedno ostale sredi ceste, tarnale,
se medsebojno tolazile in kakor dufe v vieah cakale na
reSitev. In v tem delikatnem poloZaju sem jih nagel tudi
jaz, ko sem 2z vozom dospel za njimi. Ustavil sem in v
hipoma razvozljal tragiéno-komiéni prizor. Celo nasemu
fuksu se je situacijn zdela smefna. Vzravnal se je po-
konel, Zivahno zahrskal in tako pomilovaje pogledal gospe,
kakor bi hotel reé¢i: Jaz se pa tega klanca ne bojim.

Fo medsebojnem pozdravu in vsestranskem razdéisée-
nju te neprijetne zadeve sem stavil tale predlog: Gospa
Albina, kot trikc dete bolj neZno vzgojena, bo prisedla na
voz, gospe Mary Smole in Virant in gdé. Alice Zeleznik bo-
do pa 5le za pokoro po stranski stezi pes.

Predlog je bil soglasno sprejet in tako smo z zdruZe-
nimi moémi nadaljevall pot. Gospa Albina se je med
voznjo po tihem hudovala, klicala Marijo na pomoé¢ in
zdaj pa zdaj celo ustnice trdo stisnila, Kdo bl jih pa ne?
Fuksove podkve so kresale moéne iskre, voz pa je padal
zdaj na levo, zdaj na desno kakor ladja sredi razburkanc-
ga morja. Vendar pa hujSe nezgode ni bilo.

Pri Novi Stifti smo. Kako si lepa, kdo te ne poznal
Nestetim romarjem je pogled na cerkev, kapelico sv. Jo-
zefa in na tri orjaske lipe izvabil solzo ginjenja. Tudi na-
Sim izletnicam se je tako podilo. Pa kaj éuda? Sodradki
domacin, Zupnik Jurij JaneZ, je bil ob pogledu na Novo
Stifto tako ginjen, da je zapel:

Lepota ribnifke strani
je cerkev Nove Stifte,
Zarek upanja jim tu dani,
ki trpe nadlog nevihte.
Marija, ona nosi ime,
ki je sirot pribezalisée,



otroei k materi hite—
v svoje varno zavetiiée.
pisatelj Hope, ki je pred leti temeljito

Tudi nemiki
in stvarno popisal vsa znamenita bozja pota rajne Av-
strije, mi je na Dunaju neko¢ rekel: “Tako romantitno
lezetega kraja, kot je Nova Stifta, Se nisem videl v svo-
jem zZivljenju.”

Nova Stifta je stara sloveta bozja pot. Leta 1941 bo
potekle 300 let, odkar so polozili temeljni kamen. Stavba
je okrogla, takozvana rotunda, ki jo pokriva 26 m visoka
kupola. V cerkvi so trije umetno izrezljani oltarji. Taka
je tudi priznica. Kora sta dva: sprednji med svetiitem
in kupole in zadnji nad vhodnimi vrati, Zunaj cerkve
je obokan in pokrit hodnik. Posebna znamenitost Nove
Stifte pa so svete stopnice, kajti na vsem Kranjskem sta
samo Se dve taki svetiséi: Sv. Jost nad Kranjem in Za-
lostna gora pri Mokronogu.

Bele zapradene stene hodnika in svetih stopnic po-
kriva nebroj napisov in podpisov. Taki so nasi ljudje:
Ko gre tod mimo, postoji, stopi za hip na svele stopnice,
pozdravi z globokim vdihom Jezui¢ka in Marijo in jima
potoZi svoje gorje. In potem Se zapiSe svoje ime, kakor
bi ju hotel Se posebej opozoriti: Da ne bosta name po-
zabila!

Tako je nekdo z debelo rujavimi érkami zapisal tudi
besedi Matija Furlan,

“To bo pa najbrz kak znan domacin?” meni gospa
Albina.

“Celo nas suski vadéan! Vsa slovenska bozja pota so
opletena s ¢éudeZnimi legendami. Tako hrani tudi novo-
&tiftski letopis legendo, ki se nanasa na ime Matija Fur-
lana, Med nasim ljudstvom Se danes 2Zivi tole usino iz-
ro¢ilo: V bliznji vasi SuSje je zivel kmet, Matija Furlan
po imenu. PremoZenja ni imel kaj prida, imel pa je zlato
sree za Boga in za svojega bliznjega. Posebno se je od-
likoval v ée3tenju Matere bozje. Ta se mu je nekoé pri-
kazala in razodela kraj, kjer je Zzelela, da ji postavijo
cerkev. In ta kraj je Nova Stifta. Pripoveduje tudi, da
je ta svetl moZ pokopan sredi cerkve pod glavnim lesten-
cem.”

Glaval romarski shod je na Veliki Smaren. Ze dan
poprej se od vseh strani zgrinjajo poboZni romarji: od
Kolpe in Prezida, od LoZa in Cerknica, celo iz 'Suhe Kra-
jine pridejo. Ko napolnijo cerkev in ob8irni prostor pod
orjaskimi lipami, razsvetli noéno temino nesteto lucie. Ti-
sto no¢ ni nikomur spanca mar, Vsa zbrana mnozica je
eno samo vere polno srce, Vse poje in moli, mnogi ne
umejo besed, pa jih ¢utijo, Zjutraj zadone s kora orgle.
Vsa cerkev zopet kle¢i in poje in ne odmakne svojih oli
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Tukaj vidite ¢ g. dr. Franec Trdana in nas
druge, ki smo se vozili na takemu vozitku. Po-
leg ¢ dr. sediva urednica in gdé. Alice Zeleznik:
stojita pa ga. Mary Smoltz in ga. Angela Virant.

Druga slika je bila pa vzeta, ko smo stali na
govorniski tribuni, ki je neko€ bila orjaska lipa,
kalero je podrl vihar in iz 3torca je sedaj prav
pripraven prostor za govornike. In tukaj smo:
uredniea, g. dr. Trdan (njegov znadilen klobuk),
ga. Virant, ki ravno nekaj pripoveduje, g su-
perior Ambroz, ga. Smoltz in gdé. Zeleznik.

od Marije Vnebovzete v velikem opltarju.

Potem mastopl slovo, Vsako slovo je tezko, kaj Sele
slovo od najljub%fe Matere! Romarji se zopet zbirajo:
skupaj so priSli, skupaj bodo tudi odsli. Samo Se nekaj
spominkov za zmance in prijatelje! Z bozje poti se ne
sme priti prazen.

Gruée romsarjev se zatno pomikati: eni odhajajo &ez
Veliko goro, drugi se vracajo v dolino, eni na desno,
drugi na levo. Romarjev ve€ ne vidis, sliSis pa petje, ki
Se dolgo odmeva in udarja na tvoje uho.

Tak je slovenski romar. Take so bile tudi na%e ame-
riske izletnice. Pele so, molile in solze toéile. Foteklo je
ze toliko let, odkar niso videle prelepe Nove Stifte!

Prisli smo iz cerkve. Sonce je bilo ravnokar preko-
ra¢ilo svojo najvisjo nebesno to¢ko in je moéno pripekalo.
Iz stolpa se je oglasil zvon in povabil mlado in staro k
angelskemu pozdravu,

Pred samostanom sta stala g. superior Ambroz in
njegov po moénik p. Edvard. Ko se pozdravimo in pri-
Jjateljsko predstavimo, povzame besedo ga. Albina in rede:

“Kaksne predpotopne ptice pa tu Zive?”

“Kako to menite?”

“Poglejie gori na lipo!
Storklje nimajo.”

“Izvrstno ste jo pogodili, gospa Albinal”

Na obseznem in prijaznem prostoru pred cerkvijo in
samostanom rastejo namreé tri stare, zelo debele, visoke in
kofate lipe, kakrinih ni najti zlepa v vsej Sloveniji. Med
veje najvecje izmed njih je postavil rajni kurat Karel
Klinar lesenp uto, kjer je 2za 16 oseb prostora. Da so
zlezle vanjo tuai naSe Americanke, mi ni treba 3e posebej
poudarjati. Ko se je po 20 stopnicah povzpela na lipo
Mrs, Mary smole, so veje zaSkripale in se nekoliko vpog-
nile, vendar pa so tudi njeni teZi junadko kljubovale.

Nova Stifta je navadno imela stalnega duhovnika, V
dobi takozvanih “iluminatov,” razsvetljenih jozefincev in
janzenistov, pa je bila brez njega. 2alostne posledice so
se kmalu pokazale. Romarji so izostajali, cerkev je za-
¢ela razpadati, ker se ni nihde zanjo brigal, svete stopnice
s0 brezboZnezi oskrunjali in kapelica sv. JoZefa je celo
izgubila streho in vrata.

Da obvarujejo to znamenito stavbo pred popolnim
razpadom, se je po plemenitem prizadevanju ribniskega
dekana Preferna in ondotnega gradtaka RudeZa zopet
stalno naselil duhovnik. * In tako je lepa romarska cerkey
zopet vstala k novemu zZivljenju. Od leta 1914 oskrbujejo
Novo Stifto oo, {ranéiskani, ki so Ze v teh kratkih letih
izredno dvignili boZjo pot in tudi zunanje lice svetisca,
Kupolo, ki je bila prej belo pobarvana, je v letih po sve-

Takega orjaskega gnezda &Se
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tovni vojski poslikal p. BlaZ Farénik iz Ljubljane, Par
let nato je pogorela lesena streha, ki so jo nadomestili s
ploéevinasto. Tako je iz$la Nova Stifta tudi iz ognja no-
va, kakor pti¢ feniks, ki se v ognju pomladi.

Za dober streljaj od Zupni3ta stoji lepo nove poslopje,
kjer “Beg roko ven moli” To je dale¢ naokrog znana
Fajdigova gostilna. Sicer ni bil na$ neposredni namen, v
gostilni refevati Zelodéno vpraSanje, saj nas je kosilo ca-
kalo pri Albinovi teti Rozi v Jurjevici, vendar smo tudi
tia namerili nase korake In slecer 1z treh vzrokov: prvig
zato, da si nakupimo novostiftskih razglednic, ¢e me spo-
min ne vara, smo res vse pokupili, ga. Albina je menda
nevede Se sama sebi eno poslala; drugié, da si s tega raja
ogledamo prelepo ribnisko dolino, razgled na Ribnico je
menda od Fajdigovega skednja najlepsi, in tretjic — kaj
bom tajil, da si uteSimo 2ejo; saj je bil mesec julij, opol-
dansko sonce je naravnost Zgalo in grla so bila suha.
Kdo bi nam torej v zlo 5tel, ako smo tudi na bozji poti
zdruZevali oboje — utile et dulce, — koristno in veselo.

Oltar Vnebovzetje Device Marije pri Novi Stifti

Ko smo se ohlajali v senci koSatega oreha in pisali
karte in gasili Zejo, meni gospa Smole: “Gospod doktor.
ne bilo bi lepo, &e bi nam zdajle, ko smo doma, v osréju
Ribnice, ne povedali “ene ribniske.” Veste kaj, povejte
nam, kako so nastale tele gore, ki obkrozajo Ribnisko do-
lino ™

“Z veseljem! Morda celo v ribniskem nare¢ju?”

“Kako ¢udno vprasanje!"” poseZze vmes gospa Albina
Nevak, “Bili v Ribniei in ne sliSati ribnifkega jezika?
To bl bilp nekaj nezaslidanega.”

“Na VaSo odgovornost, gospa!"

Kaj torej Ribni¢ani o stvarjenju sveta mislijo: Al
ne vajste, ankiat so nam bli tlako nepovajdali, de smo
mogli 7 vseh krajev zjamljo vkep nosit, in ne srajdi yria
smo mogli an hrib nerjadit. Najn so potlej siso postavli,
de so kruote v nji kvartale.

Ankrat sva 2z Jozetovim Matijeem cev dan dajlala,
potem sva bla pa toku trudna, de naji najoo tajle noge
veé nosit, zetu sva se pa usajla in tokule modrovala: “Ja-
nez,” mi pravi Matjic, “pretetu so imajli nasi ldje opravit,
prajdnu so te pore vkup zlajkli.'

E, Matjiéek, al ne vajs, de je ves svajt, pa tudi gore,
Bug ustvaru?”

“Pajd, pajd,” mi odgovori,
tlako nepovajdala, pa je mogu
sit.”

Najbrz bi bili e nadalje modrovali, da nas ni gospa
Albina pozvala k odhodu, ¢ed: “Teta Roza bo huda, &e ne
bomo pravofasno prisli. Kosilo je najbrz Ze pripravljeno.

Ni nam bilo treba dvakrat reéi kakor sramezljivi
kmedki nevesti. Ko smo se 5S¢ enkrat poslovili od Marije
Vnebovzete, smo poslali voz naprej, sami pa smo jo ubrali
pes do “Tadolnjega Simana” ob podnozju hriba.

“Sembrana gospoda je bla
ubogi kmet gore vkup no-

Pred nami se je ragprostirala ribniska dolina. Kdo
Ze ni slisal tega zvonkega imena? Malo je dolin v Slove-
niji, ki bi tako slovele krizem sveta kot ribniska, pa ne
ravno zaradi naravnih lepot in rodovitnosti, dasi tudi v
tem ni zadnja, tudi ne zaradi velikosti, saj je komaj tri
ure hoda dolga in dobro uro hoda &iroka, ribniska dolina
je znana po Ribni¢anih in njihovem jeziku, kateremu se
tako radi posmehujejo, in po sloveéi suhi robi, ki jo rib-
niski kro3njarjli po svetu razpe€avajo. V bivii Avstriji si
zadel na ribniskega krodnjarja na Tirolskem in Solno-
grafkem, v Zgornjl in Dolenji Avstriji, na KoroSkem in
Stajerskem. Danes so te deZele v tuji drzavi, zato so le
bolj redki, ki smejo preko meje. Zato poje Ribnitan:

Sem Ribni¢an Urban,

po cajlem svajtu znan . ..
Sicer mu ocitajo:

Ko robo vso proda,

naj dnarea, naj blaga,

ker vse za vince da.

Vendar pa ni take hudo, kakor poje ta Saljiva na-
rodna popevka. Redctarji in krodnjarji se trudijo in tru-
dijo, da zasluZijo nekaj krajearjev in poplaéajo z njimi
davke, da nakupijo moke in oblecejo druzino. Kdor po-
blize pozna Zivahno gibanje ribniske doline, ve, da so
Ribni¢anje pridni in dobri ljudje. Res je, da jih Ze njih
narava vleée v svet, ne poje zastonj pesem:

Moz le tisti je,

ki po svetu ve,

kdor doma tidéd,

paé nié¢ vreden ni;

ne more se ozeniti

kdor ni vajen z dom hoditi.

Toda tujina se jih ne prime veliko. Preden zadene
Ribnitan krofnjp na ramo in odide z doma, se gotovo na-
poti na svete stopnice k Novi Stifti. Tudi ko se vrne, je
tjia zopet prva njegova pot. Po primernt zahvali v cer-
kvi pa tudi rad zavije k Fajdigu, kjer da svojim prija-
teljem in znancem za ‘“hlajbec.”

Medtem je prispel voz ki smo ga Ze nestrpno prica-
kovali. Gospe =o se izprva nekam obotavljale in kar niso
marale na “kozla,” dvomile so, kakor so pozneje prosto-
dugno priznale, v fuksovo mo¢ in mojo kotijasko spret-
nost. Dosedanjega voznika smo namre¢ poslali domov,
njegovo vlogo pa sem prevzel jaz. Konéno so se pa le vdale
in zlezle na voz.

Fognali smo. Cesta je peljala pod Kotom tez Brinje.
Ni sicer tako Siroka kot St, Clair v Clevelandu, tudi ne
tlakana kot Fifth Ave. v New Yorku, vendar pa za nase
razmere fe dosti &edna, ¢e ne naravnost lepa. Da pa ste
slisali kritiko mojih treh spremljevalk! Gospa Albina je
venomer ponavljala, da stopa konj preve¢ ob robu in da
bomo zdaj pa zdaj po strmi rebri zdréali navzdol v Ogra-
de, gospa Smole se je hudovala nad grmovjem, ki je kakor
zelen baldahin viselo nad cesto in jo po neznih licah
“bozalo,” gospa Virant pa je z belo svilnatim robcem od-
ganjala muhe, brenclje in komarje, ki so v gostih tru-
mah obkroZzali ameriSke goste in jih veselo “poljubljali.”
Nate dobre in pridne matere, ki so mna nfivah ob cesti
psenico Zele, so nas pa blagrovale, ¢es: “Oh, kako lepo se
Vam godi!" TIn res se nam je lepo godilo zlasti, ko smo
dospeli v Jurjevico k teti Rozi, kjer nas je ze ¢akala bo-
guto oblozena miza.

Po okusnem kosilu je vsa nasSa druzba krenila k Sv.

Krizu. Tudi teta Roza in kopica vaSkih otrok nas je tia
spremila.  Sv. Kriz je podruzniska cerkev ribniske fare,

k njej spadajo okoliske vasi kot Breze, Jurjevica, Kot,
Slatnik, Suje in Zlebié. Okrog cerkve se razprostira skrb-
no negovano pokopaliSée, ki so ga ravno preteklo leto
nanovo razsirili in preuredili, Tik cerkve je pa sloveta
kapelica bozjegn groba, izdelana po nadértu boZjega groba
v Jeruzalemu. V njej je s posebnimi odpustki obdarovan
oltar z umrlim Zvelicarjem v grobu. Koga bi torej ne
vieklo k Sv. Krizu, posebno &e, ¢e ima na pokopaliitu
svojce, rajne starie, sorodnike, prijatelje in znance. Tn
te smo imell vsit Zato smo po obisku cerkve postali zdaj
na tem zdaj na onem grobu, skupno pomolill za pokoj
ranjkih in otirali solze, ki so jih izvabljali globokl vzdihi
in bridko-veseli spomini. Tudi na film in folografski
aparat nismo pozabill. Mrs. Smole je vzela za spomin



grob z nagrobnim kamnom svoje stare matere, Zupanove
Katarine iz SuSja, Mrs. Albina Novak pa je odnesla v
svoji cameri obscuri nagrobne spomenike svojih jurjev-
Skih ranjkih,

Ti ganljivi prizori so spravili na noge celo osemdeset-
letno MeZnarjeve mater, Sedela je v senci kodate jablane
tik pred vhodom na pokopalii¢e, molila in se hladila. Ko
pa je ¢éula, da so Amerikanke prisle, se je, opiraje se na
sina, dvignila pokonei in z veliko muko in teZavo pribli-
zala na8i druzbi. Noge ji namre¢ veé ne sluzijo. Od same
ginjenosti izprva skoraj do besede ni mogla, ko pa se je

nekoliko umirila, je zaéela: “Iz Amerike ste prisle? Tudi
jaz imam tam otroke, héer in sina in vnuke. Saj gotovo
poznate Nezo Opaskar v Clevelandu? O, ta ima zlato

srce za mater. Nikoli me 5e ni pozabila.” In potem so
jo solze zadudile, O, te naSe dobre in skrbne matere!
Bolezen jih skljuci, leta jim vzamejo mladostne brhkost
in telesno mo¢, ljubezni do otrok pa jim ne morejo vzeti
Kako je ze pel France Zbasnik, mladi ribnifki pesnik, ko
je na bojnem polju umiral?

Mati: moja misel roma tja do bele koce,

mati, mati: moja misel se po tebi joce!

Snodi veter se pod mojim oknom vstavil,

pa mi tezko, oj preteiko zgodbo pravil:

zgodbo toZno o solzah prelitih,

zgodbo toZno o vzdihljajih vsemu svetu skritih,

zegodbo Lezko polno bridkih boleéin,

a skoz zgodbo eno samo prodnjo:

Sin moj, sin!

Mati: moja misel roma tja do bele kode,
mati, mati: moja misel se po tebi jofe.
Ce ze veter bode kdaj pri tebi vstavil,
pa ti bode teZko, oj pretezko zgodbo pravil:
zgodbo tuZno o neé¢eh preéutih,
zgodbo teZzko o notranjih bojih ljutih,
kaj sem moral, kaj ¢ moral bom prestati,
a skoz zgodbo eno samg prodnjo:

Mati, zlata mati!

Cas je tekel in zopet je bilo treba vzeti slovo od Sv.
KriZza, od nasih ranjkih, od gostoljubne tete Roze, od pri-
jaznih Jurjevtanov.

“Sreféno pot! Na svidenje

“Z Bogom!"”

Odpeljali smo se mimo Selana in Malis¢ proti Su$ju.
Ne bilo bi lepo, ako bi cenjenih izletnic ne povabil tudi
v svojo rojstno vas, najlepSo na sveiu, “kjer hia mojega
stoji oteta.” Pa naj Vam nekoliko pobliZe predstavim
nafo vas!

SuSje je Cedna In snaZna vas. Tujeci, ki hodijo skoz,
so ji nadeli laskav naziv: Ta lepa vas. In Sudjanci so
ponosni na ta éastni nasloy. Zato poleti vsako soboto ce-
sto pometejo. Tako se vas in srca dostojno pripravijo na
Gospodov dan.

Stevilk je v vasi in v uradnem seznamu 36, hi§ pa
samo 33. Cudno, ampak resniéno! Kije je bila Stevilka
1. in 2, danes Ze nihée ne ve, Stevilka 24. je pa &e pred
nekaj leti visela na stari jablani sredi vasi za Martinovo
hiSo. Ko pa je pozimi pritisnil hud mraz in so jablano
poslali v pe€, je odSla z njo vred tudi Stevilka. Tudi Ste-
vilo vaséanov ni stalno, dvakrat v letu se znatno menja:
pozimi S8tejejo okrog 60 dus, mladih in starih, poleti pa
kvetjemu 100. Ali jih morebiti poletna voéina toliko po-
suli? Ne vro¢ina ampak Zelodec. V poletnem ¢éasu odrine
vedina moskih z doma po svetu suho robo razprodajat, na
jesen se pa zopet povrnejo,

Sredi vasi stoji litna kapelica, zgrajena y gotskem
slogu in posvefena Lurski Materi boZji. Ob nedeljah se
zbira pred njo vsa vas. Skondeva Mica si Ze leta in leta,
odkar so umrli MeZnarjev strie, prisvaja predpripravico,
da naprej moli: roini veneec, lavretanske litanije in razna
priporo¢ila. Mladi porednezi ji véasih radi ponagajajo,
tes, da je pozabila moliti fudi za tiste dufe, ki jih ni ne
tu ne tam. Pa skromne Mice to prav ni¢ me zbega, ka-
dar je velik praznik, napravi celo pete litanije, nakar vsa
vas odpeva — Zene naprej, dekleta poéez, moZje in fantje
pa bas. Predno se pa razidejo k podéitku, zadoni kakor
iz enega grla skupno slovo: Vef o Marija, moje veselje . . .

Pred leti so v Su$ju skoraj v vsaki hisi izdelovali

Z Bogom!"”
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Uta na kolati lipi pri Novi Stifti

suho robo, danes pa komaj Se v treh. Moderni stroji,
tovarne in izseljevanje so polagoma izpodrinili to lepo in
starodavno domadéo obrt. Nafe izletnice poznajo sicer kot
prisine Ribni¢anke izdelovanje suhe robe, vendar bi si
bile rade iznova ogledale klanje palic, strganje viter in
tkanje refei, pa ni bilo ne ¢asa ne prilike: Skonéeva Mica,
ki si je z zasluZkom suhe robe postavila skrommo hisico,
je bila z domi, Skambrna Franca je na njivi péenico
zela, pri Kotnekovih so pa hifo belili. Zato smo se sled-
nji¢ zadovoljili z dobro voljo, ki so jo na nasi nadaljnji
poti proti Ribniel oslajali raznovrstni dovtipi.

Pri "Rokah” — po vsej ribniski dolini znani obecestni
gostilni — doseZemo banovinsko cesto prvega razreda. Tu
se nam odpre noy svet. Na levi Strle nad eesto strme
skale, ki jih pozivlja brinjevo grmi¢evje, na desni pa
nas spremlja Zubore¢a Bistrica, ki preko kamenja in jezoy
veselo poskakuje in ni¢ ne pomisli, ¢a jo bo Ze onstran
Goriee vasi pogolinila Zejna kanja — velika rupa — v
svoje podzemeljsko Zrlo.

“Tu je pa vhod v starokrdanske katakombe?” se
nasmehne gospa Albina Novak.

“Kako to menite?”

“Ali ne vidile rib, vy kamen vklesanih?

Nad mlinem v Podstezah je namre¢ majhen vrtid
obdan z umetno izklesanimi kvadri, ki nosijo na zunanji
strani znak ribe, kakor v starokri¢anskih katakombah,
Rajni posestnik Ivan Sadnik, dale¢ naokrog znani Pod-
stenar, je slovel kot izvrsten gospodar in vrtnar. Vsako
ped zemlje je izrabil in ogradil, ograji pa dal tudi na zu-
naj estetiéno lice, Zato bodo v kamen vdolbene ribe Se
poz::iim potomeem govorile o njegovi pridnosti in podjet-
nosti,

V hipu poletimo preko Brega. Vas ni posebno velika,
Je pa znamenita zaradi starega gradu, od katerega stoji
danes le e del visokega zidu, ki nudi sovam in skovirjem
varno zavetje. Ob cesti je pred leti stal slovedi “brski
hrast,” ki mu ga ni bilo enakega dale¢ naokoli. Rajni
ribnitki dekan Frane Dolinar je imel pred njegovo &astit-
ljivo starostjo tako spostovanje, da se mu je vselej z
cbema rokama odkril, kadar se je mimo peljal. Ob neki
nevihti pa je strela vanj udarila in ga tako refila sta-
rostne beteZznosti. Pravijo, da je sivi starec tri dni tlel
in gorel, v notranjosti je bil namre¢ ves votel. Slednjid
pa sega e usmilil stric gospe Albine in ga poZagal.

“Gorenjsko polje” nam odpre krasen razgled na Ve-
liko goro in vasi leZe¢e na njenim podnoZju: Sajevec, Bu-
kovica, Dane in Zadolje. Precej za Gorenjo vasjo pa
molita visoko fez druga poslopja dva mogoéna stolpa rib-
niske farne cerkve, posvedene sv. Stefanu papezu.

V Ribnici smo,

Ribnica spada med najstareje trge na slovenski zem-
Iii. Nekaleri zgodovinarji menijo, da je bila v Ribnici
cerkev Ze v 9. stoletju za ¢asa sv. Cirila in Metoda. To
se sicer ne da zgodovinsko dokazati, vsekakor pa je ver-
jetno, da moremo 5teti ribnisko Zupnijo med one, ki so
nastale Ze y prvih stoletjih pokristjanjenja Slovencev.
Misijonsko okroZje ribnifke cerkve je bilo namre¢ izred-
no obseZno: segalo je od Ljubljanskega barja pa doli do
Metlike, Kolpe, Cabra in Prezida. Na ozemlju prvotne



138

ribnidke Zupnije je tekom stoletji nastalo 38 samostojnih
fara. Zato je slovela Ribnica kot verske in prosvetno
sredisée vse Dolenjske,

Ribnica stoji nekako v sredi enako imenovane doline,
Skozi trg tecée Bistrica, ki je svoj éas obkroZala Se danes
stoje¢i in dobro ohranjeni RudeZev grad, v zadnjih letih
spremenjen v vojasnico Iz prejinjih éasov sta ostala treu
v globokem spominu zlasti dva sovraZnika, ki sia naSla
tudi v nestetih pripovedkah odmev; ta dva sovraznika sta
bila Turek in ogenj. Turki so se nestetokrat Ribnici pri-
blizali, zavzeti pa je niso mogli, ker so bili vselej udarjeni
5 slepoto, Ta ¢udez so pripisovali sy, Stefanu, varihu
ribniske fare. Enkrat, ko so bili Turki Ze skoraj v trgu,
se jim je prikazala cerkev sv. Stefana in jih tako zmedla,
da so hipoma pefe odnesli,

Prav tako priprosto in po domade pisano je Valva-
zorjevo porotilo o ognju: Nenasitljivi ogenj je tudi v
Ribnici pekazal vso svojo poZreinost. Vpepelil je dne 2,
oktobra 1415 ves trg, Stirideset let pozneje pa njega polo-
vico. Toda vselej se je lepsi iz pepela dvignil in je zdaj

MARIE PRISLAND:

ZANIMANJEM sem v zadnji Zarji ¢i-
4 tala nasvete in priporodila k peti redni
L6y konvenciji. Razvidno je, da nekatere Ze-
lijo ve¢io svoto za pogreb, kot jo Zveza sedaj
plactuje. To se prav lahko zgodi. Clanstvo
nai naro¢i svoii delegaciji, za koliko bi se naj
ta svota zvidala. Seveda bi tako zvisanje bilo
za vsako ¢lanico prostovolino. Asesment za
zvisano svoto, ¢e bi bila izdatno visja kot sedai.
bi se nai pladevalo po starosti, kar je edino
prav in praviéno. Ze radi mladine,

Priporoéeno tudi ie. da bi se za sedaniji
asesment. ako ie mogocde, nekai veé¢ izplacalo
za pogrebe. Osebno mi je bilo reéeno, da se to
prav lahko zgodi, ker imamo itak “prevec¢ de-
naria.” — No, pa pogleimo to re¢ malo bolj od
blizu.

Za vsak dolar zavarovalnine imamo v bla-
gaini devet centov, ali za vsakih $100.00, ka-
tere ie Zveza obvezana pladati za vsako svojo
umrlo ¢lanico. imamo v blagaini devet dolar-
jev. Ce pogledamo poro¢ila — Valuation Re-
port — drugih organizacii. katerih ¢lanice ste
tudi ve. naidemo. da imajo te organizacije no
17 in 19 odstotkov v blagajni za kritje svoije
zavarovalnine, medtem ko imamo mi le devet
in vendar se nikijer drugie ne slisi, da imajo
preve¢ denaria. ko samo pri nas. Menda ni
devet veé kot 17 ali 197

Nikar ne pozabite, da ne pla¢ujemo vseh
25 centov v sklad za pogrebne stroike, ampak
samo deset; 15 centov gre v stroskovni sklad,
za Zario in poslovne stroske. Ce se katera
boii, da bi ve¢ vplacdala kot bodo njeni sorod-
niki za nio preijeli, naj izracuna koliko let bi
vzelo po 10e meseéno, da bi vplacala $100.00.
Ni¢ manij kot 83 lel. — Sicer so si pa vse ¢la-
nice edine v tem, da se nikijier toliko za isti de-
nar ne dobi kot pri nas$i Zvezi. Zakai potem
niste zadovoline? Saji vendar ni prav nobena
prikrajsana, pa¢ pa vsaka preime celo veé kot
drugod! — Napreduiemo res lepo, kdo nam
pa garantira da bomo vedno tako? Imamo
mnogo ¢lanstva starega nad 50 let. Kar po-
gleite seznam umrlih in boste videle. kako je

dari, ko nazaduijemo.

v cobrem stanju, zlasti odkar ima tri sejme na leto.

Se bolj drastiéno pa nam slika ogenj pripovedka. Ta-
kole porod¢a: Ko je Ribnica gorela, je bil tako velik ogenj,
da so samo Zeblji ostali, pa nismo mogli fajfe prizgati.
Pri zadnji hisi so pa gospod dekan ogenj panali. Pa bi
bil 3e plot zgorel, ée bi ga ne bili ubranili, Drugi dan so
pa prisli "Dlajnei” iz Dolenje vasi zeblje pobirat, pa jim
nismo pustili, dejali smo: Zeblje bomo Ze sami pobrali.
Dlajnci so se pa nad Ribniéane razjezili in so dejali: Bog
daj in ljuba mati bozja, da bi tudi pri nas pogorelo, tudi
mi ne bomo pustili vam Zeblje pobirat.

Med takimi in podobnimi dovtipi je potekel Listi ne-
pozabni dan in nastopil je mrak. Z 2Zeljo, da se pred od-
hodem y Ameriko Se enkrat snidemo v prestolici ribniske
doline in ogledamo skupno kraj, kjer so leta 1701 seZgzali
zadnjo ¢arovnico, smo se razigrang razsli. Mrs. Smolc se
je vrnila v Dolenje Laze k svoji materi, Mrs Virant je
posetila svojee v Gorenji vasi, jaz sem zaobrnil fuksa in
se odpeljal v Susje, Mrs. Novak pa je pohitela k stricu,
kjer jo je ze ¢akal na raznu peten prasicek.

K RAZMOTRIVAN]JU

vsak mesec vec¢ji. Nade élanstvo je tudi bolj
riskirano kot pri drugih organizacijah, ker ni
pred vstopom zdravnisko preiskano, pac¢ pa
spreieto kar v dobri veri, da je zdravo. Zveza
7ze od marca lanskega leta placuje svoto za po-
ereb v dveh letih, namesto v §tirih kot je bilo
poprei v pravilih. To pomeni, da bo vsako
leto veéie izplacilo za pogrebne stroske kot je
bilo doslei. Vse to moramo vzeti v postev in
tako pridemo do zakljucka, da je skoro nemo-
goce Se kai dodati. Posvetovala se pa Se bom
o tem in poroc¢ala konvenciji. — Previdne bo-
mo morale biti! — Sai veste kako teZko ie po-
znele opustiti, kar se enkrat priéne. Doklado
nobena rada ne placuje, tudi ni to v reklamo
organizaciii. In kai bi bilo ¢e bi naloZile bla-
gaini novo, tezko breme in bi priéele nazado-
vati? Ravno tiste, ki danes trdijo, da imamo
preve¢ denarja in ocitajo glavnemu odboru, da
se preve¢ za blagaino boiji. dasi je od ¢lanstva
postavlien da c¢uva blagostanje Zveze, bi bile
prve s kritiko ¢eS. glavni odbor slabo gospo-
In ¢e bi tudi vso blagai-
no izpraznile, ali bi od tega imelo vse ¢lanstvo
korist? Nekatere Ze. vse pa prav gotovo ne,
In kai z onimi, ki pridejo za nami? Pameten
gospodar gradi za bodoénost in ne samo za ti-
sti ¢as, ko ie on na svetu. Kako ie Ze rekel
tisti juncek? — “Kaj me briga ¢e trava raste,
ko mene veé ne bo?” — Torej pametno in pre-
vidno gospodarimo, pa bo prav za vse.

Razen ene, se ni nobena dotaknila mojega
vprasania — kako pridobiti mladino. Nekoliko
bi morda pomagala vi§ja svota za pogreb. ce
konvenciia to odobri in je Zelia ¢lanstva taka,
a pridejo Se drugi problemi v vpodtev. Pomi-
slite malo in naroéite svoji delegaciji, ali na
pisite konvenciii. kai so vase Zelje v tem oziru.
Konvenciie so na svetu za to, da re$ujejo pro-
bleme svojih organizacii in prihodnja konven-
ciia bo mnogo lazie pogodila pravo, ¢e bo ime-
la navodila od vas. Seveda nasveti nai bodo
taki. da so izpeliivi. Pomnimo pa, ¢e zelimo
organizaciji zivlienja in napredka, moramo
vridobiti mladino. XKar izdamo za mladino. se
vedno bogato obrestuie.



o

000 =1 G N e G DO = 7

25
26
27
28
29
20
31

33
34

36
37

39
40
41
42
43
45
46
47
48

Za

Ameriska Domovina, za tiskanje marleve Zarje...

139

FINANCNO POROCILO S. Z. ZVEZE ZA MESEC MAREC 1939

DOHODKI:
Podruznica

Sheboygan, Wis...........8
Chicago, Ill..rienenn
Pueblo, Colo.......
Oregon City, Ore..
Indianapolis, Ind...........
Barberton, O......ccccoceeeee
Forest City, Pa...w.......
Steelton, Pa........
Detroit, Mich...
Cleveland, O.......
Milwaukee, Wis.....
San Francisco, Cal........
Cleveland,  O...oooinin
Cleveland O niintineain
South Chicago, [l.... ..
West Allis, Wis..coonne
Cleveland, O....
Eveleth, Minn..
Joliet, Ill.........
Cleveland, O....
Br.tdley. [ll.......

La Salle, Ill......
Cleveland, O....
Pittshurgh, Pa...
North Braddock, Pd ,,,,
Calumet, Mich..........e..
Broundale, Pa..
Aurora, Ill........
Gilbert, Minn..
Euclid, O...
New Duluth an
Soudan, Minn...
Aurora, Minn.......
McKinley, Minn.
Greaney, Minn.......
Chisholm, Minn..
Biwabik, Minn.....
Lorain, O...
C]cvcland 0
Maple Helghm 0
Milwaukee, Wis...
Portland, Ore...
St. Louis, MOuoo..o.oon....
Garfield nghts. 0.
Buhl, Minn...

[ZDATKI:

umrlo Josephine Fink, podr, &t. 15 (rojena 26. januarja 1880, prist.

Meseénina Razno
3125 $

33.50
60.00

9.00
20.25
48.00
38.75
20.25
17.00

138.25

61.25
42,75
00.25
82.00
51.50
44.75
35.25
25.25
96.50
33.25

6.75
G6.00
35.75

251.25

35.00
23.25
28.50
5.50
8.00
26.25
47.00
17.25
0.75
21.50
6.75
8 50
66.25
15.00
36.50
80.25
9.75
22.50
14.75
8.25
39.00
5.00

Skupaj
&

31.45
33.50
60.75

9.10
29.25
48.30
38.95
20.25
17.10

141.30

64.45
43.50

100.15

82.00
51.50
45.00
35.25
25.45
96.75
33.65

6.75
66.30
36.05
56.35
35.10
23.25
28.30

L)

B.10
26.35
47.10
17.35
10.65
21.90

6.85

8.80
66.75
13.10
37.30
S0.75

975
22.95
14.92

B8.25
39.25

5.00

St. &L

125
134
241

37
117
192
156

81

70
§52

263

168
398
226
196
179

91
103
389
134

27

265

146

08

140
93
114
22
35
105
183
70
42
86
28
34
267
53
147
321
39
90
59
31
158
20

St

19
50

78

HH

84
85
bl
87
58
58
90
91
02
a3
04
05
96

2 Conneaut, 0,.,,

i Canon City, Colo.

Podruznica
Euelid;: Dicsnimsine
Cleveland; ...
Kenmore, O.....ccovnees
Kitzville, Minn,
Cleveland, O......
Warren,

Girard, O... i
Hibbing, an .....
Niles, /D
Burgettstown, Pd.
Braddock, Pa.

Denver, Colo...
Kansas City, Kas........
Virginia, Minn..............

Bessemer, Pa............
Fairport Harbor, O_......
West A]iquipp.l. Pa.i.
Strabang, P :
Pullman, HI .......
Warrensville,
Ambridge, Pa... .
N. S. P:ttshurgh P.l

Leadville, Colo...

Enumc'aw, Wash.‘
Moon Run, Pa....
Keewatin, Minn...
Crosbyv, Minn...

New York City, N Y

DePue, Tll... e
Nashwauk, an... .....
Pueblo, Colo.......
Johnstown, Pa...............
Oglesby, Ill.....c..ieii
Rridgeville, Pa.............
Verona, Pa..
Crested Bum‘: Coln

Brooklyn, N, Y.
Canton, O..... "
South Chlcagu, !Il ........
Universal, Pa... ry

Meseénina Razno

29.75
3113
5.50
11.50
9.50
15.25
14.50
40.00
13.25
6.50
10.00
6.25
13.80
13.25
21.00
10.00
13.25
6.75
4.00
9.75
12 50
18.00
17.75
16.25
17.50
5.25
R.75
21.50
4.25
10.00
3.50
16.50
14.75

Skupaj

30.20
37.75
3.50
11.50
9.50
15.55
14.50
40.00
13.25
6.50
10.00
6.35
14.20
13.25
21.00
10.00
13.60
6.75
4.00
9.95
12.90
18.00
17.85
16.25
17.80
5.65
8.75
21.50
4.25
10.10
3.60
16.80
15.45
15.95
9.50
13.75
5.00
4.25
7.75
875
4.00

Skupay niaen

Skupni dohodki v marcu.........

$2,419.05 $21.95
Obresti od bondov ($19,000)............

$2,441.00
291.91

s 1324 9!

umrlo Helen Markovich, podr. 8t. 16 (rojena 4. aprila 1887, prist. 24, marca 1938, umrla 23. februarja 1939)....
umrlo Mary Podlogar, podr. 3t. 17 (rojena 18. februarja 1888, prist. 14. avgusta 1932, umrla 12. februarja 1939)
umrlo Frances Dimnik, podr. &. 25 (rojena 8. februarja 1883, prist 14. junija 1937, umrla 19. februarja 1939)....
umrlo Frances Cerar, podr. &. 25 (rojena 4. oktobra 1880, prist. 19. februarja 1929, umrla 14. mareca 1939)......
umrlo Rose Koscak, podr. §t. 25 (rojena 7. septembra 1884, prist. 13, maja 1929, umrla 29, marca 1939) ...............

umrlo Ursula Rakar, podr. §. 25 (rojena 21
umrlo Margaret Sunich, podr, §t. 28 (rojena 11. julija 1875,

. oktobra 1891,

prist. 15, januarja 1929,

umrla 25, marca 1939)........
prist. 16. maja 1929, umrla 14. fcbruuria 1939)

umrlo Mary Zupancic, podr. §t. 41 (rojena 18. avgusta 1881, prist. septembra 1930, umrla 31. januarja 1939)..
umrlo Mildred Yamnick, podr. &t. 78 (rojena 1. oktohra 1920, prtst 20. .l.pﬂ]"l 1938, umrla 22, februar:a I!-)39r

Znamke za marcevo Zarjo...

Po3ta in raznaSanje ms lrécve ?arje v Clevehndu . i
za tiskanje 3,000 pro:.cm za :,prejem IOOO me:.eémh puroc:[ in 2‘0()0 karttc. skupa]
200 kuvert z znamkami... A e LA e SR Y e A O

Edinost Publishing Co.,
Office Supply & Prmtmg Co.,

Znamke za glavni urad...
Orgafuz:ranjc pndrurnu.e 5t 92

Dnevnice in vozni stroski glavne prcdqedmce m ta:mcc prl posebmh npravklh Lveze
na glavnem uradi.......co. R L PP L e O R TR R e T

Strodki za izmenjavo Cekov v februarju........
Najemnina za glavni urad in urednistvo, za m'lrec
Uradne plafe za mesec marec: glavna predsednica, glama la|nlc1 in uredmcn. akupal

Poprava

staplerla

] T e e o T o L e O e P DT L O e LD e S e ey T et e

St. el

112
152
22
46
38
61
56
152
53
27
54
25
55
53
84
40
53
27
16
39
50
54
56
65
70
21
33
84
17

40
14
69
71
64
38
56
20
15
31
35
16

9,624

7. noavembra 1927, umrla 11. marca 1939)..5 100.00

50.00

100.00

75.00

100.00
100.00
100.00
100.00
100.00

50.00

492.35

34.56
43.00
40.85
8.00
10.00
5.00
30.48
75
1.33

20.00
230.00

51,791.32
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Dohodki v marcu 1939...

Skupaj
lzdatki v marcu 1939

Preostanek v blagajni 31.

110 hyat B0 £ 50 R I e oy e e it s R e

Ostalo v blagajni 28. februar]a [ 112 Ul e, s B o AU R O - = e B $87,436.29

2,732.91

.............................................................. $90,169.20

1,791.32
£88,377.88

Josephine Raéié, gl. tajnica.

NAZNANILO IZ GLAVNEGA URADA

Konvencija. — V smislu nasih pravil imajo pravico iti
na konvencijo na zvezine stroske:
Rev. Milan Slaje, duhovni svetovalec

Mrs.
Mrs.
Mrs.
Mrs.
Mrs,
Mrs.
Mrs.
Mrs,

Marie Prisland, predsednica
Josephine Racié, tainica

Mary TomaZin, blagajni¢arka
Josephine Erjavee, nadzornica

Mary Otoniéar, nadzornica
Josephine Schlossar, nadzornica
Albina Novak, urednica

Barbara Kramer, preds, svet. odsgka

Posamezne podruznice sg izvolile naslednje delegatinje:
1. Sheboygan, Wis, reeiaenenne MIS, Anma, Modez

2 Chicago, TIIl. .. Mrs, Lillian Kozek

3 Pueblo, Colo, ..... ... Mrs, Frances Raspet
5 Indianapolis, Ind. «. Mrs, Mary Kronosek
6 Barberton, Ohio ... .. Mrs, Jennie Okolish
7 Forest City, Pa. ... . Mrs. Pauline Osolin

10 Collinwood, Ohio ...... .. Mrs. Frances Susel
» ... Mrs. Filomena Sedej
2 v ... Mrs, Frances Salmich
12 Milwaukee, Wis. ... . Mrs. Agatha Dezman
3 e Mrs., Mary Schimenz
13 San Francisco, Calif. .. Mrs, Agnes Markovich
14 Nottingham, Ohio ... ... Mrs, Frances Rupert
# ... Mrs. Albina Vesel
15 Newburg, Ohio ....... ... Mrs. Mary Hrovat
16 South Chicago, Il .. ... Miss Katie Triller
2 ... Mro., Mary Kuhel
17 West Allis, Wis, ... ... Mrs., Fran. Floryance
18 Cleveland, Ohio ... . Mrs, Jennie Welikonja
19 Eveleth, Minn, .. Mrs, Rose Jerome
20 Joliet, Tll. ......... Mrs, Emma Planinsek
A% . Mrs, Anna Korevec
. «.. Mrs, Josephine Muster
21 Cleveland, Ohio .. Mrs. Mary Hosta
23 Ely, Minn. .......... « Mrs, Mary Shepel
» . Mrs, Fran. Marinsek

24 La Salle, Il . Emma Shimkusg

25 Cleveland, Ohio . Fran, Ponikvar
A . Mrs, Jos. Perpar
< . Mrs, Marg., Tomazin
26 Pittsburgh, Pa. . Mrs. Mary Coghe
28 Calumet, Mich, .. . Mrs, Mary Kocjan

81 Gilbert, Minn. .. . Theresa Prosen

B2 BUCHd, ORIO .....oooooommoresmmmne MTS, Marg, Jamnik
83 New Duluth, Minn. de]egatlnja
skupna s podr. 5t 34 ... Mrs., Angela Blatnik

85 Aurora, Minn, . Josephine Putzel

38 Chisholm, Minn, . Mrs, Mary Smoltz
& . Mrs. Mary Tekautz
40 Lorain, Ohio ... Mrs. Agnes Jancar
41 Colll.nwood. Ohio Mrs, Mary Lusin
Mrs. Anna Stopar
43 Milwaukee, Wis, . Mrs. Mary Bevta

47 Garfield Heights, 'ma . H. J. Tomazic

49 Euclid, Ohio ... . Mrs. Jennie Petrick
b0 Cleveland, Ohio ... . Mrs, Jos. Seelye
R e S e Miss Maeme Perse
b3 Cleveland (Brooklyn) Ohio,
skupno s At. 51, 62, 94 ... Miss Alice Zeleznik
b4 Warren, Ohio, delegatinja
skupna s podr. 6. 55 ..o Mrs. Anna Petrich
66 Hibbing, Minn, ... Mrs, Ursula Zajc
= - . Mrs. Frances Lunka
65 Virginia, Minn. ...... ... Mrs, Angela Schneller
Bl Keewatin, Minn. ..........coeee.. Mrs, Mary Grahek

Podruznica 5t. 95, South Chicago, 1L, je bila ustanov-

ljena 1, marca 1939 s 35 zacetnimi ¢lanicami, ki so po ve-
¢ini sestre Hrvatice. PodruZnico je ustanovila Mrs. Agnes
Mahovlich, Zvezina Kraljieca ob ¢asu zadnje konvencije

in ena gl. podpredszdnic S8ZZ. Predsednica nove podruz-
nice je Mary Markezich, tajnica je Josephine Bogovich,
blagajnitarka pa Andrijana Bandera.

Podruznica 3t. 96, Universal, Pa., je bila ustanovljena
23, mares 1939 z 16 zacdetnimi ¢lanicami. To podruZznico
ie ustanovila Mrs, Anna Petrich, gl. pdbornica prosvetne.
ga odseka. To je Ze osma nova podruZnica, ki jo je ona
ustanovila. V odbor so bile izvoljeme Julian Starman,
predeednica; Mary Pavlik, tajnica; Annie Jelovchan,
blagajnidarka.

Kampanja. — Od zadéetka januarja do konca februar-
ja je pristopilo 246 novih, v marcu pa 328, skupaj 574.

Najbolj uspesne delavke:

Agnes Mahovlich (18) ... 35 novih

Frances Klucevsek (88) . 29

Frances Susel (10) 5

........ . 30
Mary Hrovat (15) ...
Anna Petrich (54)
Freda Mayerle (81)
Mary Usnick (90)
Angela Schneller (65)
Frances Raspet (3) 1,
Najbolj uspesne podrumlce:

St. 88, Johnstown, Pa. ...

5t. 91, Verona, Pa. ...
St. 95, South Chicago, 111,
St. 10, Collinwood, Chio ... =
St. 90, Bridgeville, Pa. ... & 7l
St. 65, Virginia, Minn, :
St. 81, Keewatin, Minn,
St. 15, Newburg, Ohio ...
St. 50, Cleveland, Ohio
St. 80, Oglesby, Il
St. 96, Universal, Pa. ...
St. 25, Cleveland, Ohio

Josephine Radié.

Drage slovenske matere v Ameriki!

Kritansko zZensko drusStve v Ljubljani privedi
vsako leto za god Marijinega Oznanjenja svoj “Ma-
terinski dan.” Zaéne ga s sy, maso za rajne sloven-
ske matere doma in v tujini, Popoldne all zveder
imamo ljubko, prisréno otrosko prireditev v oper-
nem gledaliséu, Ob obeh prilikah se slovenska mati
prav Zivo spominja slovenskih mater v Ameriki.

K angeljskemu pozdravu in &es¢enju na east
Deklli Gospodovi, na ¢ast Materi bo#ji vplete sloven-
ska mati v domovini pobozno, vroto molitey za slo-
vensko mater po Sirnem svetu, tedaj tudi za Vas,
mile slovenske ameriike matere.

Misel slovenske matere preskod¢l globino morja,
pohiti ¢es Sirno plan, se vgpne nad vrhove gorskih
velikanoy in se vstavi ob slovenski materi v tujem
daljnem svetu, kamor prinese iskrene pozdrave iz
stare domovine.

Materinstvo je z Zrtvami, odpovedjo in bole¢ina-
mi zvezana skrivnost. V materinstvu je pa tudi ne-
skonéna, nesebitna 1ljubezen, ki gore prestavlja in
se ne strasi Zrtev, ne bojl odpovedi.

Spreimite, slovenske matere, tople pozdrave s
svojega prvega doma, vrode pozdrave domade grude.
Za kricansko Zensko drustvo:

Cilka Krek Logar Minka
v Ljubljani na Materinski dan 1939,
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Tezka je glava, ki nosi kraljevo krono

O RESNICNOSTI tega izreka se je gotovo prepritala mla-

da albanska kraljica, ko je morala iz otrofje postelje
beZati pred “ljubeznjivim" italijanskem sosedom. Komaj
so utihnile salve, ko so naznanile ljudstvu o rojstvu kralje-
viéa, Ze je prihrumel sovraznik, da zasuznji to malo drza-
vico, ki se mu sama ni mogla upirati. Mesto daril prvo-
rojencu in Cestitk mladi materi, je priSel na botrinjo z
bajoneti in bojnimi ladjami. Prepladeno ljudstvo se ni
moglo braniti, ko je videlo tako premoé&. Kraljica pa tudi
ni mogla éakati, da bi jo priSel pozdravit tak barbar. Z
dva dni starim otroéiéem so jo prepeljali na varno. Prevoz
po skrajno slabih potih, strah in vznemirjanje je bilo skoro
prevet za zensko v takem poloZaju.

Se leto ni minilo, ko se je med svati vrtel tudi italijan-
ski minister Ciano. Nevesti je prihlinjeno vo3¢il mnogo
sreénih let na albanskem prestolu. Hinavee je gotovo ze
tedaj vedel, koliko bo teh sreénih let dopustil njegov tast,
Mussolini. Elegantna jahta se je zibala ob obreZju. Bila
je dar nevesti od Mussolinija. Tedaj je malokdo slutil, da
bo tako hitro za njo poslal tudi bojne ladje tje. Na veliki
petek, ko ves kritanski svet tiho obhaja Zalostno smrt
svojega OdreSenika, je Mussolini oropal Albanijo. Ni se
oziral na svetost dneva, ne na kritiCen poloZaj mlade
matere kraljice. VpraSujemo se lahko ali nimajo Italijani
nobenega solutja ali res ne smejo odpreti svojih ust?

Naloga Zensk je preprefiti vojno

JEANETTE RANKIN, kongresnica v Wilsonovem kabinett,
svari Zenske pred vojno nevarnostjo. “Zena je dolofena
dajati nova Zivljenja in njena sveta dolZnost je, da ta Ziv-
ljenja varuje, ohranja. Ako bi se vse Zenske v nasi drZavi
zdruzile v protest proti vsaki vojni, bi si prav gotovo noben
predsednik ne upal napovedati vojno preko teh glasov.
Profita la¢ni zaloZniki vojnega materijala so najveéji krivci,
ki poZenejo zdrave moZe in mladenide v klavnico. e bi
se odpravilo profit, bi se odpravilo tudi hujskanje in vojne
spletkarije.”

Leta 1917 dne 6. aprila je gdé. Rankin glasovala proti
vojni. Njen odlotni “No” je odmeval po dvorani. Prepri-
¢ana je, da bi bili tudi drugi glasovali tako, ako bi bilo
glasovanje tajno. Po njenih mislih se je marsikateri kon-
gresnik zbal pritiska od ljudstva, posebno e ker so bili
za vojno. Ako bi bil vsak posludal svojo vest, ne pa ljudi,
bi ne bilo nikdar vojne. Mnogo kongresmanov je glasovalo,
misle¢, da bodo zastradili Nemce in na ta nalin prepreéili
vojno, za kar so glasovali. To se ji pa zopet ne zdi po3teno,

ako se grozi z mecem, ¢esar &lovek ne misli izpeljati. Ena
ideja preveva gdé. Rankin, in ta je, da naj nikdar ne zaénemo
nobene vojske. V tem se gotovo strinjamo tudi druge Zen-
ske in mnogo moskih, seveda.

TeZko pa je vedeti kako bi se bile razmere zasukale,
ako bi bili Nemci zmagali v svetovni vojni. Tako ali Se
bolj oblastni bi bili kakor je sedanji njihov vodja, ki
poljubno in brez uporov razdira tisofletne meje narodov.

Gdé. Rankin se je tudi &udila kako malo se Zenske
zanimajo za svoje kongresmane. Dosti jih je, ki Se za
imena ne vedo, tako je povedala. Kaj takega ni pri¢akovala
tukaj na vzhodu, kjer se ljudje Stejejo med bolj progre-
sivne. Na zapadu in na jugu bi tezko nasli moskega ali
Zensko, ki bi ne vedela za svoje politicne voditelje, ki so
v Washingtonu.

Gdé&. Rankin je poslala kongresu predlog, da mora vlada
pojasniti ljudstvu vsak ukrep glede vojaskih zadev. Zelo
vazno in potrebno se ji zdi, da se vse zdruZimo in podpi-
ramo “war referendum bill.” Potrebno se ji zdi, da zava-
rujemo na%a obreZja, ampak ne vtikajmo se v zadeve
preko morja.

Snaga in red vzdrZujeta svet
AVNATELJICA gospa Lena A. Dean na ljudski $oli v

Lawton, Oklahoma, je reSila vprasanje snage na zelo
praktiCen nagin. Umazanih Solarjev ni mogla trpeti in od
starSev tudi ni dosegla prave kooperacije. Kako torej
pomagati otrokom, da bi bili ¢edni in Cesti? Kakor za
vsako ref na tem svetu, je treba tudi za snago nekaj de-
narja. Ta potreben kapital je hotela nabrati s kakim pre-
davanjem. Obrnila se je naravnost na: gospo Roosevelt,
ker je dobro vedela, da je gospa tako privlaéna sila, da se
bo ljudstva kar trlo v Solski dvorani. Prezaposlena gospa
Roosevelt pa se ni mogla odzvati prijaznemu povabilu,
ampak poslala je ¢ek za $90.00, kar je ravnateljici izdatno
pomagalo izpeljati svoj na€rt. Kupila je banjo, prino
kopelj, 50 brisaé in krp (face cloths) in tudi pralni stroj
iz druge roke.

Ko je imela vso pripravo v redu je pa doloéila en dan
v tednu za vsak razred, da se je temeljito okopal in o&istil.
To je vzelo Sest dni in za sedmi dan je pa dovolila tistim,
ki bi se prostovoljno zglasili za kopelj.

Otroci dobivajo tudi gorke lunée, tako, da so siti in
lepo &isti, kar pomaga do zdravja, s katerim se ta Zola
posebno odlikuje.

Stars$i so lahko hvaleZni taki voditeljici, ki ni vihala
nosu ampak je sama vse tako uredila, da bo vsem v korist
in drugim v zgled.

WL ORI e

St. 1, Sheboygau, Wis. — Zopet je
minil en praznik, oziroma velika noé,
ki je od3la od nas kakor druge velike
stvari. Teden po vellki no¢i je pa
minil tudi nas kegljaski turnir. Pri
slovesu smo si prijateljsko sekle v ro-
ko in Zelele druga drugi najbolife
zdravje in da bi se zopet saidle ob
letu v istem lepem duhu in razpolo-
Zenju. In tako gre &as naprej!

Friblizuje se tudi Materni dan in
kakor obitajno tako bomo tudi letos
praznovale po najlepSem nadinu. Si-
cer ni bilo Zasa se pripraviti kot bi
Zelele, toda skudale bomo po svoji
najboljsi moti vas zadovoljiti z lepim
programom. Da bl vse totke prav
vsem ugajale, to je memogode prica-
kovati, toda naSe geslo je kot ved-
no: storiti svoje najboljfe. Da bomo
imele popolno udeleZbo od strani ¢la-
nic je bil osvojen sklep, da vsaka
¢lanica kupi vsaj en tiket. To gotovo

ne boste oporekale, ker je pad nafa
dolnost sodelovati v prid podruZnice.
Tista, ki pa bo prodala najveé tike-
tov bo pa prejela lepo nagrada, Pro-
sim vas, drage sestre, me branite se
tiketov, ko jih vam ponudi nada taj-
nica temve¢ pokaZite svojo dobro vo-
lio z lepo besedo.

V kampanji smo do zadetka aprila
sprejele devet novih ¢lanic. Na¥ po-
klon Christini Rupnik in delegatinji
Anna Modic za pridno delo in trud!

Radi odsotnosti s. Planiniek je svo-
ta za banknite ostala v blagajni, Na
prihodnji seji pa bodite vse navzote
in bo gotovo katera prejela lepo na-
grado.

Iskrena hvala gospej Marie Pris-
land, ki nam je preskrbela premika-
jote slike vzete na kegljaskih tur-
nirjih Zveze po raznih krajih in tudi
nekaj drugih zanimivih slik, katere
so se kazale po zadnji seji. Se en-

krat lepa hvala, spoftovana gospa
Prisland za lepo zabavo!

Nasim bolnim sestram Zelimo hi-
trega okrevanja.

Pozdrav! — Antonia Retell,

S—

5t., 2, Chicago, IlII. — Zadnja seja
ni bila dobro obiskana, ker veliki te-
den ima vsaka gospodinja mnogo po-
sla in rada ostane doma. Prijazno
prosim, da bi pri&le v polnem Stevilu
4. maja, ker to bo zadnja seja pred
naSo veselico, Sklep je, da poSljem
vsaki ¢lanicl dve vstopnici za veseli-
co, ko se bodo kazale premikajoée
slike iz domovine. Ne bo vam Zal,
¢e pridete pogledat krasne slike, pri
katerih si boste obujali spomine na
svojo mladost v domovini; ée ne pri-
dete, vam bo pa prav gotovo Zal. S
svojo udeleZbo boste pomagali do us-
peha, ki je mamenjen deloma za po-
druZnico in cerkev.

preds,
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Sprejele smo Stiri nove élanice in
pricakuje se, da bomo imele Se veé
napredka pred zakljuékom kampanje.

Vljudno prosim tiste, ki ste zaosta-
le na meoseénini, da poravnate svoj
dolg.

Na svidenje 4.

maja. Razmotrivale

bomo tudi v prid koanveneije. Pridite
vse na to sejo! Pozdrav!
Lillian Kozek, tajnica.

St. 3, Pueblo, Colo. — Pazno sem
preéitala yso Zarjo kakor tudi raz-
motrivanja in priporoéila za prihod-
njo konvencijo. Strinjam se z Albino
Novak kar piSe za mlade ¢laniea,
Mladina je nasa bodoénost in prihocd-
nja konvencija mora nekaj ukreniti
za povzdigo zanimanja med mladimi
vrstami. Jaz vidim sedaj pri nas, ka-
ko se mlade ¢lanice trudijo na vse
nadéine, da bi prisle do sredsiev za
uniforme za vezbalni kroZek, pri ka-
terem so zainteresirane in delujejo
za ugled podruZnice in Zveze. Ne bo
vet dolgo, ko bomo videli nasa brhka
dekleta v prvem javnem nastopu,

Zdi s mi na mestu, da napiem
nekaj vrst, kako smo vse hvaleZne za
obisk Albine Novak lansko leto v no-
vembru, ker vse lepo zanimanje med
naso mladino je bilo zaceto na njeno
pobudo, Od tistega c¢asa je pri nas
postalp Zivahno in vsaka élanica se
zaveda, da imamo pri S2Z izvrstne
voditeljice. Jaz bi svetovala, da bi
poslali sestro Novak v vse take kraje,
kjer so bolj mla¢ne podruznice in kjer
imajo mladino, da bi jih malo zbu-
dila kakor je nas. Mogoce si katera
misli, namreé¢ po drugih naselbinah,
zakaj se pofilja glavne odbornice 2a
daljna pota, ker so stroSki. V tem
oziru bi rada jaz podala svoje mne-
nje in to kot ¢lanica in agitatorica
za SZZ e od pocetka., Seveda to se
tice v prvi vrsti podruznic, kjer ho-
¢ejo biti aktivne, ker v majhnih na-
selbinah, kjer jim je sploh memogoée
zmagati v kampanji sploh tega ne
morejo pritakovati., Toda lahko pa
delajo za svojo blizjo ve€jo naselbino
in bodo tako vseeno deleine zmage,
‘ker se bodo lahko odzvale vabilu na
proslavo iste ali pa jih lahko dotitna
glavna dobornica, ki poseti slavnost,
lahko obiste kakor je sestra Novak
naSe coloradske podruznice.

Torej kadar podruznica deluje za
zmago tako hoée tudi kasneje pro-
slavljati zmago in taka proslava bi
bila. sploh brez pomena, ¢e bi se do-
ti¢cno nagrado podruZnici podiljalo po
posti kakor bi bilo mogo¢e nekaterim
ustreZeno. Ne bi bilo pa nikdar s
tem ustreZzeno tistim podruznicam,
kjer se deluje za povzdigo Zveze, ker
veaka aktivna podruZznica se dobro
zaveda, da Ce pride glavna odbornica
takrat bodo é&lanice postale vnete in
vsaka zavedna ¢lanica hode biti pri-
sotna ob takih prilikah. Torej na
vzhodu imate vsega na razpolago in
tudi glavne odbornice vas veékrat ob-
if¢ejo, zato ne bi smele biti nikdar
nevoséljive, c¢e sluajno zmaga Z2Za-
padna podruZnica in ¢e mora zaradi
tega priti  glavna odbornica mald
delj, Kar premislite kolika zrtev je
Ze to za dotiéno odbornico, ¢e mora
potovati in pri tem biti vedno na raz-
polago za govore in vsake morebitne

predstave itd. Pri nas bi bile zelo
vesele zmage zopet letos in to rawmo
zaradi tega, da bi imele obisk. Torej
za v bodoce jaz svetujem in pripo-
roéam, da bi 2e enostavno odloéilo,
da se prva nagrada v kampanjah
vedno iarota podruznicam potom gl
adbornic, tako se lahko vsaj prica-
kuje spoznati osebno nade voditeljice,
katere bi drugaée poznale samo po
slikah in po pisanju. O tem bom
sicer obdirnejée poroéala na Lkonven-
ciji.

Velikonolne praznike smo obhajall
prav lepo, Vreme je bilo jashe in
tople akoravno nas je v sredo 5. an-
rila obiskal silen snezni vihae, da
smo se komaj izkopali iz blata do ve-
like nedelje. Na velikonoéno nedeljo
smo imeli ob Sestih “Sunrise High
Mass." Cerkev je bila res prazniéno
oble¢ena in posebno lepo je bil okra-
Sen oltar. Izbrano petje nadega iz-
bornega zbora je pa pomagalo napol-
niti nasa srca z vso hvalezno pobos-
nastjo, Pri sv, mas&i ob pol osmi uri
je pa pel zbor PreSeren kakor vsako
leto. Lepo petje izbranih glasov bi
¢lovek kar vedno rad posludal. Sedaj
se zbirajo prispevki na vse strani, da
se zbere zadostna svota, da se pre-
beli in preslika nasSa cerkev in za
nove orgle, ki bodo vsem vy veselje,
V ta namen priredi drustvo Kriéan-
skih mater proslavo na Materni dan,
fo je 14. maja. Na programu je sme-
Sna igra “Micki je treba moZa" ka-
tere naslov Ze pove, da bo zanimive
vsebine.

Drage sestre! Prosim wvas, da se
ipre vse udeleZite, saj smo vetinoma
vse naSe Clanice. Zjutraj ob pol gs-
mih imamo skupno sv. obhajilo in
po masi zajirk, kakor je obi¢aj letno.
Upam, da bo na$ kroZek imel 7e
svoje uniforme za svoj prvi nastop
v cerkvi,

Nasa zastopnica ga. Meglen se prav
pokoncu nosi te dni, ker si je pri-
borila nasloy “kraljice,” 'ker to je
visoka c¢ast za njo in nafo naselbino,
Ravno leto nazaj je bila nevarno bol-
na, da smo mislile, da bo vzela za
vedno slovo, toda se je v zadnjem
trenutku premislila, ker je vedno
Zelela dosedl Se katero zaslugo v tem
Zivljenju in res postala je visoko
spoStovana “kraljica.”

Kaj pa nada urna Nezika ali pride
na prihodnjo konvencijo? Le glej,
da boS prisla, ker se bomo imele prav
dobro. Pomisli, nasa predsednica mi
je obljubila, da mi spete veliko po-
tico za na pot, tista Angelca je rekla,
da mi bo prinesla neke arcnije, ako
bi me kje Zlajfalo, spet druga pri-
nese ajdove Struklje, talanskega pa
sama vzamem. Torej le glej, da pri-
neses prav zdrav Zelodéek in pa dober
tek s seboj. Rada bi te videln v
tvojli pomladanski obleki, da ho& vsaj
ti gorka zgledala, ¢e nas bo druge
zeblo. Pa mislim, da ne bo hudega,
samo pridi prav zagotovo. Pozdrav!

Frances Raspet, tajnica.

St. 5, Indianapolis, Ind. — Prihod-
nja seja se priéne ob eni popoldne
namesto ob dveh, ker bo drugo ne-
deljo v maju Materni dan in bomo
imele zvecer prireditev in sicer oh
cedmih v Solski dvorani. Na pro-

gramu bo kazanje premikajoctilh slik,
ki so bile vzete v domovini ob ¢asu
izleta SZZ. Vstopnina pe samo 25
centov in sklenjeno je, da mora vsa-
ka élanica kupiti en tiket. S slikami
pride glavna nadzornica ga. Joseph-
ine Erjavec in bo nam raztolmacila
kraje, Kjerkoli so bile slike vzete, ker
ona je bila povsod zraven. Slike so
zelo krasne in zanimive in nikomur
ne bo Zal, ako se udelezi le prirve-
ditve.

Clanice vljudno prosim, da bi se v
vecjem  Stevilu  udelezevale meseenih
sej. Odslej se bo na vsaki seji delil
mal prezent v denarju. Seveda tista,
katere ime bo klicano bo dobila pre-
zent, ¢e bo prisotna na seji. Fridite
torej prav vse!

Na konvenciji bom zastopala po-
druznico spodaj podpisana in  na-
mestnica je I. Berkopec.

Ga. Storklja se je oglasila pri Ma-
ry Dezelan in pustila krepkega sin-
¢ka. Nade iskrene dcestitke!

Pozdrav! — Mary Kronoshek, preds,

- * -
ZAHVALA

Dolinost naju veze, da se tem po-
tom sréno zahvaljujeva sestram St
5 in drugim prijateljem, ki so pri-
spevali za darilo oziroma srebrno dre-
vesce s 25 srebrnimi koreninami ob
priliki 25 letnice najinega zakonske-
ga Zivljenja. Vsak je posamezno za-
pisan v najinih srcih, ker konéno to
Se veC pomeni kakor da bi hili za-

pisani na papirju. Ob priliki bova
pripravljena povrniti. Posebna hvala
Juliji Medvesek in Romaldo Medve-

sek, ki sta se najveé trudili ter &l
do d¢lanic in prijateljev, ki so pripo-
mogli k krasnemu darilu. Se enkrat:
iskrena hvala vsem skupaj! SZZ pa
Zzeliva najlepsi napredek!

Anton in Louise Lovisceg,

§t. 10, Cleveland (Collinwoed), O.
—Tudi pri nas smo na seji razmotri-
vale pravila. Seveda ¢lanice imajo
razlitna mnenja, katera je nemogode
vse vpoStevati. Umestno pa je, da
vsaka izrazi svoje misljenje. Tudi pri
nas smo za to, da bi se vpeljala dva
razreda in bi se uvedlo nekako lest-
vico za plactevanje asesmenta. Me
moramo paziti, da bo prav za Clanice
in enako prav za organizacijo. Ostane
pa naj tudi tako kot je sedaj. Nasa
podruznica je tudi za to, da se pla-
¢ajo vozni strogki delegatinjam, ker
podruznicam je veliko breme skrbeti
za vozne stroske, Kar bomo razmo-
trivale na prihodnji seji bo prepozno
za priobéitev, toda bodo nasvete pred-
lozile delegatinje na konveneciji. Lah-
ko se zanesemo, da bodo razsodne Ze-
ne, ki bodo napravile kar najboljse,
da bo vsem v dobrobit in da bomo
Zvezi doprinesle nadalinih zaslug in
koristi.

Drage sestre! Zopet vas opominjam,
da ne pozabite na materinsko pro-
slavo, ki se bo yrdila 7. maja v Slov.
domu na Holmes Ave. Uveden bo
zelo miéen program, namred Ziva sli-
ka, spomin umrlim sestram, petje in
plasbene tocke, deklamacije v podast
materam, nastop veZbalnega kroZka
in nato sledi prosta zabava in plesna
veselica, Ker smo pridobile lepo Ste-



vilo novih ¢lanic in ker nekatere mni-
kakor niso mogle priti k rednemu
sprejemu, zato bomo imele na proara-
mu tudi slovesen sprejem novih 2la-
nic. TIgral bo Pecon orkester, ki je
poznan po vsej naselbini kot prvo-
vrsten. Vstopnina 2za ves program
in ples bo samo 36 centov, Ker je
cena nizka, zato se ne sme nobena
izgovarjati, da ne more priti, ker no-
8a Zelja je, da pridete prav vse se-
otre. Odlo¢ite se za 7, maja, da po-
setite naSo proslavo, Saj smo Ze vse
leto resno pri delu, zato je skrani
¢as, da se malo razveselimo. Nago-
vorite tudi svoje moZe, sinoye in
héere, ter prijatelje in znance, da se
udeleze. Vabimo tudi sosedne podruz-
nice in vse obéinstvo. Zadletek ob
sedmih zveder. Samo za ples ho
vstopnina le 25 centov.

V bolniSnici se nahajajo Rose .Jan-
kovich, Mary Cepek in Mary Zupan-
¢i¢; na domu je pod zdravniSko os-
krbo Josephine Sustarsich. 2Zelimo,
da bi bile kmalu zopet zdrave in ve-
sele med nami. Pozdrav!

Frances SuSel, tajnica.
- - L]
MATERAM X
Kdo je, ki veliko #Zrtvuje—veliko trpi?

To je mati!

Kdo je, ki takp gorefe prosi in moli
za svoje otroke? To je mati!

Ni je vetje ljubezni od materine!

Kdo je, ki vse pozabi—vse odpusti?

To je mati!

Nihée ne zna tako ljubiti kakor mati!

Nihée ne odpusta tako lahko kakor
mati!

Bog zivi naSe matere!

Jennie Kozelj, zapisn. 5t 10.

St. 12, Milwaukee, Wis. — Zadnja
seja. je bila dobro obiskana. Spre-
jele smo zopet nove ¢lanice in med
njimi tudi nekaj mladih ¢lanic. Pro-
sim vse matere, katere 5e nimate syo-
Je héere pri nasi priljubljeni Zveszi, da
jih vpiSete in pomagate, da bo Zve-
za imela vsaj enajst tiso¢ ¢lanic do
konvencije.

Sklepale smo o konvenciji, kateri
podamg sledeéa priporoéila: Da bi
se iz glavne blagajne pla¢alo eno leto
za asesment za ¢lanice, ki so Ze dolgo
vrsto let pri Zvezi in se nahajajo v
potrebi. Nadalje priporo¢amo, da bi
se cClanicam dala pladilna knjiziea
brezplatno, ko je toliko let pri Zve-
zi, da potrebuje novo plaéilne knjizico.

Nasa prihodnja seja bo 1. maja
tofno ob sedmih zveler vy Lenkotovi
dvorani v tretjem nadstropju. NaZa
predsednica bo s pomoéjo mlajiih
¢lanic pripravila zanimiv program v
pocast materam. Nobene ¢&lanice ne
sme manjkati, ker bo dovolj zabave
za vse.

Vsem ¢lanicam, ki boste prazno-
vale svoj rojstni dan all imendan v
maju, Zelim vse najbolje! — Poz-
dravljene! — Eflal;y :}chimcnx, tajn.

V Zarji vedno beremo prav zanimi-
ve ¢lanke. Zanimalo me je tudi kaj
so Clanice priporoc¢ale kol odgovor na
vazna vprasanja: kako pridobiti in
kako obdrzati élanstvo. Jaz se stri-
njam s priporodilom 35t. 12, da bi se
claniei, ki je pri Zvezi veé kot deset

let pomagalo v sluéaju potrebe, da
ne bi bila zaradi pomanjkanja sred-
stev takoj prizadeta v sluéaju nepla-
¢itve. Mladino pa naj bi vsaka mati
pridobila med nas in to bi bila goto-
vo pot do napredka in tudi vsaka
mati naj bi skrbela, da héerka osiane
stanovitna pri Zvezi. Mladini pa daj-
mo priznanje, ¢e kaj mnaredijo, ker
dekleta so sposobne dosti dobrega
ustvariti, samo dajmo mladini prili-
ke, da se udejstvuje.

Prav lepa hvala za mnoge pozdrave,
katere ste mi poslale glavne odbor-
nice.

Se par vrstic v spomin dvanajst-
letnice SZZ!
Sestre drage, naj veselo srce bije

vsem v tem letu; naj vam slava in
priznanje danes svoje vence vije. Let
ze dvanajst je minilo odkar smo se
skupaj zbrale in orale ledino. Drevo,
cCobredelnost, ki je bilo vsajeno, je ob-
rodilo Ze mnogo sadu in vase pleme-
nito delo sploh ni mogocte placati.
Stokrat so vam lahko ¢lanice hvalez-
ne nad lepimi uspehi, katere ste do-
prinesle. Vsi narodi v Ameriki in v
demovini danes s ponosom zZrejo na
nas. Danes nas ni sram biti Sloven-
ka, temve¢ vsaka zavedna ¢lanica bo
ohranila vaSe delo v blagem spomi-
nu. Daj Bog veénl in Marija, da bi
Zveza se razdirjala in se z vsakim
letom povzpela Se na visje stopnje.
To vam jaz iz srea Zelim kakor tudi,
da bi se uresnic¢ila Zelja naSe glavne
predsednice, da bi letos dosegle deset
tiso¢ ¢lanic. To bi bil 3opek vreden
vsega priznanja in spoStovanja, ker
v njem bi bil povit le trud in vatraj-
nost kakor tudi plemenitost nasih ¢la-
nic. — Pozdravljene!
Marica Kopag,
gl. odbornica svet. odseka.

Marie Skulj:
MATI IN SIN

Pred nekaj dnevi sem se ustavila
pri prijateljici. Bilo je takoj po ve-
¢erji. V rokah je drzala svojega ma-
lega sin¢ka, komaj pol leta starega.
Bil je pripravljen, da ga ponese Vv
njegovo sobico, da bo sladko spanckal.

Bil je nad vse ganljiv prizor, ko je
stala poleg male posteljice, v vznozju
je mirno in mepremakljivo stal njegoy
prijatelj, kuZek. Postala je, predno
ga je nalahko poloZila; dolgo ga je
gledala in skoro glasno mislila, kakor
bi hotela, da se vse njene misli usi-
drajo v njegovo duSo! *

In kakor da bi bila jaz sama na
njenem mestu, sem tudi jaz zbudila
moje zastarele moZgane in mislila 2
njo: “Danes je pol-leten, kmalu bo
eno, dve, tri in tako dalje ..., Jaz
kot njegova mati sem mu sedaj ves
zaklad, ves svet; dala sem mu Zivlje-
nje, udihnila éut in tedaj, ko je toli-
ko da je odprl o¢ki, tedaj ko sem
bila tako Sibka, kakor mlado osame-
lo drevesce po konfanem viharju, te-
daj ko sem s tolikimi boletinami od-
prla. svoje trudne oéi, le zato, da sem
ga meino pogledala, ko je leZal in
prvi¢ zatel jokati . .. Kako sem pa-
zila na vsak tripljaj tvojega neZnega
srea, ko sem pazila na te bolj kakor
na puncico svojega ocesa, ko sem ob
vsakem vzdihljaju sko¢ila na noge v
temni noc¢i, da sem _bila tik poleg
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tebe.”

Tesneje ga privije nase in premis-
lin %e dalje: “Oh, kako lepi so bili
boziéni prazniki, nalai¢ za tebe, dragi
moj otrok sem postavila bozZicno dre-
vesce in okinéala in kakor ti tako tu-
di jaz uzivala veselje, ti dragec moj,
saj si del mojega telesa, del moje
duse . . .!”

Pa Se dalje premiglja: “Kako raste
ta otrok; vidi kako ga posilja v Solo,
kako privede v hiso svoje mlade pri-
jatelje. Koliko veselja in Zvijganja
ima, ko si natika prve drsalke! Ona
pa vsa v strahu zatrepecée, dal Bog,
da prides vesel in zdrav zopet k me-
ni ... Fozneje, ko prihaja malo po-
trudne o¢i, dokler ne olidi njegovih
zno domov, zopet me zatisne svoje

korakov. Kmalu zatem ga vidi na
potu do oltarja v spremstvu lepe
mladenke! Zadnji¢ sin moj te po-
spremim do cerkve tedaj se fi

zazdi kakor bi se odtrgal del materi-
nega srea, njen edinee je odsel . . .
Solze se ji nehote izlivajo po leu,
izgubila je nekaj kar je bilo &esto
nienega . . . sedi Ze nekoliko osivela
v naslanja¢u in vnovi¢ premislja . :. .
Ta otrok, ki ga zdaj drzim tesno na
svojem srcu bo nekoé kakor njegov
oce; skrbel bo za svojo druzino! Moz-
no, da bo v istem kraju mogoée zelo
blizu mene, na potu proti domu bo
mogocte Se korakal tik poleg mojega
okna. Tedaj pa& ne bo mislil, da &a-
ka njegova mati poleg okna, da se
zadovolji z lahkim nasmehom, ko vi-
di, da mjen sin vsaj malo misli na
njo!

Se tesneje ga pritisne na svoje sr-
ce — Oée§, sedaj te imam, da ti izli-
vam vso svojo ljubezen — sedaj ko
mi tvoj drobni nasmeh da toliko ve-
selja, da poskakuje kri po mojih Zi-
lah. Sedaj., dragec, sem ti jaz vse,
prav vse, na svetu . . . NavZiti se mo-
ram tvejih smehljajev, neZnih pogle-
dov sedaj, da pozneje, ko bom osta-
rela in osivela bodo pozabljene moje
Zrive!”

In predno polozi to mlado zivlje-
nje v njegovo zibelj, par solz ji polije
po lici, blis¢e se kakor biser, poklek-
ne poleg zibeli, poloZi njegovo rocico
na njena ustna, iz katerih se ji iz-
vije molitev: “Sin moj, ti 1jubezen,
ti moje vse. PokaZi mi, da ko zra-
ste§, da ¢utis vsaj nekoliko ljubezni
do tvoje matere. PokaZi ji svoje Ziv-
lienje in veselje. Ne pozabi na vse
te dneve, ko sem delila tvoje veselje
vsako minuto; ne pozabi na me, ka-
dar te bom najbolj potrebovala. Kot
osivela starka obif¢i me sem in tje.
Podari mi le majhen nasmeh, da bo
tvoja trudna mati z smehom na zgr-
banem licu mirno zaspala . . "

St. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— S. Frances Medved je odpotovala
v stari kraj 24. marca, ker je zelela
Se enkrat videti ljubljeno mamico, ka-
tera je nenadoma obolela, Te dni je
pa prislo porotile iz domovine, da je
Vsemogoéni poklical mamico k sebi
22, marca. Pokojna Marija Troha
zapuséa poleg héere Frances Medved
e eno héer v Clevelandu in sina v
Indiani in enega v Fairport Harbor,
Ohio, ter dva sinova v domovini. Po-
kojnica se je pred ved¢ leti nahajala
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ved Casa v ZdruZenih drZavah, Naj v

miru poéiva v domaéi zemljl. Pre-
ostalim pa naSe soZalje.
Pazno <citam vsa priporoéila, po-

slusam na vse strani, kaj bi bilo v
resnici priporoéljivo, da se pridobi in
obdrzi mladino v Zvezl. Fo mojem
mnenju in kolikor sem doslej sli-
3ala, ne s povisanjem mesetnine. Se
paé vedno dobi Zena, ki zmore pla-
¢evati nekaj vet vsak mesec; ne sme-
mo pa pozabiti, da jih je mnogo, ka-
tere pa niti sedanjega prispevka red-
no ne zmorejo. Zadnje déase sem se
ustavila prl veé druzinah, kjer ima-
jo mlajse héerke in Zene., Pa so mi
matere kar povedale, da je héerka
3e premlada za pristop, saj ne pla-
¢uje zato ni¢ manj, ¢ée stara pristo-
pi. To pomeni, da moramo nekaj
storiti za mladino, ako hotemo do-
biti mladino. Ce bl ma primer pri-
stopila, dekle ali Zena pred dvajsetim
letom ali med dvajsetim in tfridese-
tim, bi morala biti tudi primerna
razlika v pogrebnih stroskih. Pri
agitaciji za novo élanstvo prav rade
poudarjamo, da ne bomo nikdar pla-
dale tiste svote, kar bo Zveza pladala
dediéem. Mlajsim pa Ze ne gre v
glavo, da bi za isto svoto toliko pla-
¢evala kakor mati. Razume se, da
to je mogote vpeljati, ako nam za-
varovalninski oddelek dovoli poviSali
izpla¢itey, ne da bi obenem tudi po-
visale meseénino. NaSa prva misel
je obdrzati Zvezo solidno in e je
mogode, kaj ve¢ dovoliti mladini, to
nam zna pomagati k vedjemu na-
predku v doradtajoéi miladini,

Sestre, sedaj je ¢as, da podaste
svoja dobra priporo¢ila svojim dele-
gatinjam, po konvenciji bo prepozano.
Naj se nobena ne izgovarja, da je
vseeno, ¢e recem kaj all me. Mogoce
je ravno vasa ideja najboljsa. Ude-
lezite se, prosim, zadnje seje pred
konvencijo v veéjem Stevilu., Fo-
zdray vsem sestram ter mnogo us-
peha konvencijil

Albina Vesel.
* *» *

NAZNANILO

Sem Ze nazaj iz obiska v stari do-
movini. Prila sem tje namre¢ pre-
pozno videti %e enkrat mater, ker je
blaga dusa umrla par dni pred mo-
jim prihodom in sem se takoj vrnila
v USA. Tako sem ¢lanicam 5t 14
zopet na uslugo. — Pozdrav!

F. Medved, tajnica.
L L -

Hvala lepa za sijajno udeleZbo na
zadnji seji. Pri &t. 14 ¢lanice se
pridno zanimajo za mesedéne seje, za
kar jim vsa pohvala, Saj pri lepi
udelezbi se vedno ukrepa kaj korist-

nega in zanimivega. Sprejetih je
bilo tudi ve¢ novih ¢lanic. Dobro-
dosle!

Materinskl dan in Zvezin dan bo-
mo pri nadi podruZnici praznovale dne
2. maja. Seja je napovedana za ob
sedmih, Pridite torej ob &asu! Ob
osmih se pa priéne pray lep pro-
gram. Posebnost za vse bodo pa pre-
mikajote slike, ki so bile vzete lansko
leto v Jugoslaviji po izletnicah SZZ.
Prosim drage sestre, udeleZite se v
polnem S&tevilu in pripeljite tudi svo-

je moZe in prijatelje ter vaSe sinove
in héerke, da vidijo kako res krasna
je na%a domovina, Marsikateri bo
uzitek Ze enkrat v duhu biti v tistih
krajih, kjer smo preZivele svojo mla-
dost pri dobrih mamicah. Kako sre-
¢ne bomo vsaj za par ur. Torej pri-
dite vse in wvsi!

Vsak, ki prejema Zarjo, gotovo na-
vduieno bere lepe ¢&lanke o potova-

nju, katere piSe nasa urednica pod
naslovom: “Kako krasna si zemlja
slovenska.” Oh, kako ¢&loveku vzpe-

nia duh obdan z veseljem, ko sledi,
kije vse so bile! Hvala lepa za lepo
branje!

Res so hitro pretekla tri leta od
zadnje konvencije SZZ. Moja Zelja
je, da bl peta redna konvencija pri-
nesla nam mnogo plodonosnih skle-
pov za nas in naso mladino. Da bi
22 naSa Zveza, ki je najlepSa orga-
nizacija za Zenstvo, vedno razsirjala
ter Séitala pod svojim okriljem vse
zavedne Jugoslovanke,

St. 14 bo zastopana po Albini Vesel
in spodaj podpisani. Namestnici sta
Anna Slapko in' Theresa Skur,

Veem bolnim sestram Zelim, da bi
bile v kratkem pri najboliem zdrav-
ju. Vsem materam pa Zelim boZjega
blagoslova in Zvezi za njen praznik
pa obilo mapredka!

Na svidenje 2, maja!l Pozdravlje-
ne! Frances Rupert, preds.

8t. 15, Cleveland (Newburg), 0. —
Na sejl 11. aprila smo razmotrivale
kaj bi bilo boljfe za Zvezo in &lan-
stvo, da bi se pospesilo agitacijo ter
ohranilo ¢lanstvo. Podanih je bilo
ve¢ nasvetov, nismo pa prisle do po-
sebnih zakljuckov, ki bl billi vsem po
volji.

Na5 vezbalni kroZek sl je nabavil
novo bandero, ki bo blagoslovljeno
dne 7. maja ob pol treh popoldne,
Izbrale so ime “St. Lawrence Cad-
ets.” Prosim ¢lanice, da se udelezite
v polnem Stevilu. Zbirale se bomo
na 80, cesti pred S. N. Domom od-
koder bomo skupno odkorakale v cer-
kev in nato nazaj v S. N. Dom, kjer
se bo vrSil bogat program. Zveder
se vril plesna veselica. Prijazno va-
bimo vse sosedne podruZnice na po-
set. Nas§ kroZek se je tudi vedno
rad odzval vabilu in se bodo tudi v
bodoée kadar se bo vriila slavnost
pri drugih podruZnicah, HvaleZne bo-
mo vsem za sodelovanje.

Matere, ki imate héerke, ki bi rade
pristopile k kroZzku, sedaj je Cas, da
jih vpiSete. NaSa Zelja je, da bi bilo
vsaj 34 deklet pri kroZzku. Dobro-
dofle, dekleta!

Nasa nova predsednica Mary Vr-
¢ek je prinesla lepo darilo na sejo,
katero je dobila Helen Hodevar. Za
prihodnjo sejo bo prinesla lepo da-
rilo Mary Novak. Hvala lepa!

Nekega dne je prifrfrala dolgono-
gata Storklja in je pustila pri There-
si PapeZz zalo hterko. Frfuleln je
dalje in pustila krepkega sinkota pri
Josephine Vintar, Kako ponosen je
ata Vintar! Helen Bokar pa ni bila
zadovoljna s sinom, ker ima 2Ze dva
in Zelela je zalo héerko, kar se je
tudi zgodilo. Nadlm mamicam in
atekom, kakopak, iskreno d&estitamo!

Bog vas ohrani zdrave fe mnogo let!
Pozdrav! — Mary Hrovat, tajnica.
L - L
Najlepse se zahvalim vsem é&lani-
cam 8t 15 kakor tudi ob@instvu za
tako lepo udeleZbo 17. marca, ko so
se kazale premikajofe slike iz domo-
vine., Vsl navzofi so billi prav zado-
volini nad predstavo. Veam se je ze-
lo dopadlo 3%e enkrat videti wvsaj v
slikah vse prelepe kraje po domovini.
Prijateljica, katero sem skoraj prisi-
lila, da je kupila vstopnico, mi je po
predstavi povedala kako je zadovolj-
ma da je priila, ker je videla svojo
rojstno hi%o in %e v krasnih barvah.
Torej vsem skupaj prav lepa hvala.
V prekrasmem mesecu majniku pra-
znujemo Materni dan in Zvezin dan.
Vsem materam Zelim najboljSe zdrav-
je iIn tistim, ki v grobu poéivajo naj
jim dobri Bog da plagilo za trud in
trplienje, da bi uZivale vefno veselje
v nebesih pri Bogu in Materi Mariji.
Vse, ki pa bolehate, naj bi vam Ma-
rija izprosila zdravje pri svojem Sinu.
Materam v domovini pa naj gredo
misli in ¢uti ¢ez zelene travnike, 5iro-
ka polja, visoke gore in planine, glo-
boko morje in doline in naj na% duh
poleti tja do mater ter naj jim vele-
va: Tvoja héi v tujinl vedno misli
na te in najrajsi bi se znaldla y tvoji
bliZzini. Bog 2Zivi nase matere! S po-
zdravom, Mary Novak iz 82, ceste.

St. 16, So. Chicago, M. — Clanice
pridite v obilnem &tevilu na sejo 18.
maja, ker to bo zadnja seja pred
konvencijo. DolZznost vsake ¢lanice
je, da na seji pove svoje mnenje, saj
ved glay veé ve, da ne bo potem ka-
tera po konvenciji rekla, zakaj ven-
dar niste tega In tega predlagale, ka-
kor se to navadno zgodi po sejah, ka-
dar se kaj izrednega zakljufl. Kakor
vse vemo, da v mladini je naSa bo-
dotnost in zato mora tudi prihodnja
konvencija nekaj stvarnega ukreniti.
Torej pridite na sejo z dobrimi na-
sveti!

Frosim sestre, da tiste, ki stanujete
v blizini bolne ¢&lanice, da jo greste
obiskal. Tista pa, ki zboli, naj pa
pise kartico tajnici ali se pa javi
drugim potom, ¢e so obiski dovoljeni.

Sv. obhajilo bomo prejele dne T.
maja. Za sluéajno premestitey da-
tuma boste oznanilo slifale v cerkvi.

Na svidenje na seji 18. maja. Po
22l bomo igrale igre in servirale ko-
latke in seveda tudi kavo, Zelim
tudl, da bi bila konvencija v vszh
ozirih uspe$na in naj Bog blagoslovi
vse dokonéanpg delo. S sestrskim po-
zdravom, K. Triller.

St. 17, West Allis, Wis., — Prekras-
ni majnik nam je prinesel vsega ve=
selja. Kamor se ozremo, vsepovsod
vidimo, ko se narava prebuja od dol-
gega spanja, trava zeleni, cvetlice se
odpirajo v bujno cvetje in ptickl ve-
selo prepevajo Ze na vse zgodaj, son-
¢éni Zarki se ‘vzpenjajo .aad gorami
kakor da se odpira nov svel. Pre-
mislimo &udo narave in bodimo hva-
leni, da nam ljubl Bog da priliko
uzivatl vse to veselje.

Nafe delo po velikem polju po Sir-
ni Ameriki je tudi v vsej Zivahnosti,
ker vsepovsod se ukrepa o vsakovrsi-



nih priporo¢ilih konvenciji, kjer se
bo ukrenilo mnogo plodonosnega, da
bo nale polje 3e boljie obdelang In
rodilo Se ved dobrega sadu. Imejmo

zaupanje, da vsaka zavedna ¢lanica
deluje v prvi vrstli za korist nase
Zveze,

Za praznik vseh mater, ki se bo
obhajal po vsej Ameriki v mesecu
maju bomo tudi pri nasi podruZnici
priredile pomembnoe veselico in sicer
v nedeljo 7. maja. Pripravljalni od-
bor se marljivo trudi, da bo pred-
stavljen en najlepdih programov. Se
nikdar ni bil bolj zanimiv in wvesel
program kakor bo za to proslavo. Na
popoldanskem programu bosta poda-
la jedrnate govore Rev. Francis Ko-
nieczny v angleséini in Rev. Matthew
Setnidar v sloven&éini. ¢, g, Setni-
¢ar je rojen v Ameriki ter je Studi-
ral v starem kraju, zato mu gre slo-
venska govorica prav izvrstno in nam
je vsem zelo priljubljen. Na odru bo-
do nastopile St. Mary's Girl Scouts
pod vodstvom s. Josephine Imperl in
orkester gdé. F. Lipoglaviek. Za ple-
sno veselico zveler bo pa igrala god-
ba pod vodstvom Matt Pink, ki je
povsod zelo dislana. Kjer je Matt
tam je zmeraj dovolj zabave, Vljud-
no vabimo vsa sosedna drustva in
podruznice SZZ. Veselja bo za vse.
Pricakujemo v resnici lepo udeleZbo.
Upam, da bodo naSe d¢lanice drzale
obljubo, da bodo vse sloZno sodelo-
vale v vsakem oziru. Se sedaj mi zvo-
ni v usesih, ko ste na glavni seji v
decembru vse rekle: saj bomo vse
pomagale, da bo uspeh pri veselici v
poéast materam v maju! Torej se-
daj je prisel ¢as naokrog, da izpol-
nite obljubo. Kako bi bila lepa sli-
ka, ¢ée bi enkrat resnino prifle vse
sestre skupaj in na ta dan se nam
nudi izvrstna priloZnost to izpolniti.
Matere in heerke! Javno pokaZite ko-
lika ljubezen prevladuje med mater-
jo in heerami! Prosim, 3¢ enkrat
preberite in potem sebi odgovorite, ée
ni resnica, da je materinska ljube-
zen najveéja ljubezen sveta. Torej
pridite v nedeljo 7. maja v Labor
dvorano in ne bo vam Zal

Na% Sivalni klub pridno Ziva kras-
no “diamond star” postelino odejo.
¢lanice ste pa prijazno proSene, da
razprodate knjiZzice, NaSa blagajna
je nekam #alostna in potrebuje po-
mod!

V imenu podruZnice 2Zelim vsem
delegatinjam sreéno potovanje in kon-
venciji majlepdi uspeh ter sreden po-
vratek! Pozdrav!

Mary Kastner.
& L »

Predrage sestre 5t. 17! Solze poli-
vajo moja Zalostna liea, ko se spo-
minjam na vas in valo Dprijaznost,
katero ste mi Ze tolikokrat izkazale
za ¢asa moje dolge bolezni. Moje
zdravje me ovira, da bi vam povr-
nila vado naklonjenost v isti meri,
toda spominjam se na vas vsak dan
v molitvi in prosim Boga, da vam
ohrani preljubo zdravie. Ne mo-
rem vam opisati kako dolgi so dne-
vi, tedni, letal Drage sestre, pripo-
rotam se vam za obiske. Prisréna

hvala za velikonofno darilo, Bog naj
vam popla¢a tisoCkrat. Sprejmite
moje hvaleine pozdrave!

Mary Cerar.
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14. MAJA JE ZVEZIN DAN!

Vsem glavnim odbornicam, krajev-
nim odbornicam in ¢&lanicam Zelimo,
da bi bil Zvezin dan, ki je obenem
tudi Materni dan, katerega slavijo po
vseh drZavah, majbolj srefen dan ter
napolnil vasa srca z vsem, ki vam bo
dalo popolno veselje in zadovoljstvo.
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St. 19, Eveleth, Minn, —Hvala lepa
vsem sestram, ki ste posetile sejo 2.
aprila in s tem dokazale, da se za-
nimate za na$ napredek in uspeh
pri vsaki stvari, Sklenjeno je bilo,
da vsaka ¢lanica prispeva 25 centov
v rofno blagajnp v mesecu maju.
Razmotrivale smo tudi pravila za
prihodnjo konvencijo. udno se mi
zdi, da se ¢lanice v bolj veéjem &te-
vilu ne oglasijo na vaZna vpradanja
nade vrle glavne predsednice, ker to
s0 resne zadeve. Jaz mislim, da bi
se veliko laZje odgovorilo, ako bi se
delavske razmere izboljsale, pri tem
bl se omejile suspendacije.. Nadalje,
te bi se matere zavzele in vpisale
svoje héere in nato skrbele, da imajo
pladano meseénino. Potem bi ne bile
suspendacij, ker bi vsaka mati pazila,
da je tofno plafano pri tajniel, Pri-
porotam tudi, da bi se izvolilo mlade
moé¢i v odbor, ker priSel bo das, ko
bodo itak morale zavzeti nasa mesta.
Potem bi bile zadovoljne in me bl
jim pa pomagale resiti njihovo delo
ter delovale % njimi roka v roki in
jim stale na strani pri vsakem delu.
S tem bi imele najlepdi napredek za
Zvezo in podruZnico.

Pri nas se imamo prav dobro in
tudi v élanstvu napredujemo. Vsako
sejo imamo nekaj novih é&lanic.

Kmalu pride naokrog &as zasedanja
pete redne konvencije, ki se vri v
Chisholmu. Delegatinjam svetujem,
da pridejo 2z gorkimi povrdniki, ker
pri nas v Minnesoti smo precej na
severu in véasih Se v maju naleta-
vajo sneZene macke. Dolgtas pa vem,
da vam ne bo, ker bomo Ze poskr-
bele, da boste odnesle lepe viise iz
Minnesote. — Na svidenje na konven-
ciji. Rose Jerome, tajnica.

- - L ]

Te vrstice piSem v zgodnjem ju-
tru na veliko soboto. Vreme je prav
udobno, Sonce sije, ki nas bo vse
ogrelo z veseljem in nas izvabilo ven
na prosto. Kako izvrstno bo za vse,
ki bodo v novih pomladanskih oble-
kah v nedeljo! Veste, v Minnesoti
je kmetski odbor porocal, da je bila
dobra letina za 2Zita in to pomeni, da
je mnogo Ziveza tudi za kokodi, zato
lahko pritakujemo tudi obilp pirhov.
Na&i lepi spomini od mladih let, kaj
ne?

Cenjene é&lanice prosim, da uposte-
vate sklep aprilove seje, da vsaka pri-
speva 256 centov v blagajno za razne
strodke, ki se pojavijo skozi leto.

Na prihodnji seji, na prvp nedeljo
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v maju, bomo ukrepale o priporoé¢ilih
in pravilih za konvencijo, zato pridite
v lepem S&tevilu.

Nasa delegatinja je tajnica Rose

Jerome in namestnica nadzornica
Matilda Robertz.
Vsem delegatinjam prav iskreno

klicem: dobrodosle in mna veselo svi-
denje v Minnesoti! Potrudile se ho-
mo, da boste prav zadovoljne med
nami. Ga. Smoltz in njene pomoé-
nice so prav marljivo na delu s
predpripravami. — Pozdravljene!
Ivana Ozanich.

St. 20, Joliet, Ill. — Plesna veselica
na velikonoéni pondeljek je sijajno
uspela navzlic slabemu vremenu. Naj-
lepSa hvala gostom iz Chicaga, ka-
teri so priSli v posebnem avtobusu
ter gostom iz Aurore, ki ste prisli
tudi v lepem Stevilu. Ob priliki pri-
demo tudi me na vaSe prireditve.

Veselicni odbor je bil pod nadel-
stvom ge, Anna EKorevec in pomodai-
ca je bila gdé. Josephine Ramuta, Se-
veda desna roka njima je bila pred-
sednica ga. Emma Planinsek, Torej
v prvi vrsti se zahvaljujemo tem
trem sestram za poZrtvovalno delo in
vzajemnost.

Nadalje se zahvaljujemo Josephine
Erjavec in M. Miklich, ki sta pridao
prodajali vstopnice ter vsem daroval-
kam raznovrstnih jestvin, ki so bile:
E. PlaninSek, M. Miklich, J. Erjavee,
M. Kunstek, J. Muster, J. Benedik, E.
Kastelic, A. Petek, R. Horvatin in
Fabian, ter marljivima kuharicama
Helen Pluth in Jennie Muster.

Nase pridne sestre so hotele, da bo
vsak posetnik Ze ob vstopu v dvo-
rano se pofutil v veselem razpolo-
Zenju in zato so krasnp okinéale in
olepSale dvorano in pravi mojster pri
tem delu je naSa Anna Jerisha, po-
magale so ji: I. Musich, J. Krall, J.
Konopek, O. in M. Erjavec, H. To-
dorovich in E. Planinsek ter na3a
pridna fanta Louis Korevec in The-
odore Planinsek.

Da so pa bili gostje izvrsino po-
strezenl so pa skrbele naSe brhke na-
takarice: M. Kunstek, A. Mahkovec,
M. Heintz, U. Ambrose. Pomagali so
tudi soprogi nasih sester in sicer:
gospodje Todorovich, Ramuta, Mu-
ster, ter Erjavec, Korevec in Mik-
lich, ki so pobirali vstopnice pri vra-
tih., Vsem tem se prav lepo zahva-
ljujemp za vso pomoé. Pri garderobi
so pa pomagale E. Kastelez, J. Ko-
nopek in E. Stukel.

Iskreno se zahvaljujemo vsem, ki
ste posetili veselico ter vsem, ki ste
na katerikoli nac¢in sodelovali do si-
jajnega uspeha. UdeleZba je bila ze-
lo povoljna, dvorana nabito polna.
Lepo je bilo gledati plesalce in po-
sebno tiste, ki so bili v narodnih
nosah. Zastopane so bile: Amerika,
Slovenija, Ogrska, Rusija, Tirolska,
Cefka, Japonska in 3e dva Turka sta
bila med njimi, Najlepia med njimi
pa je bila gdd Olga Erjavec, ki je
bila oble¢ena v pristno gorenjsko na-
rodno noso 2 vsemi pristnimi okras-
ki. Nad vse lepa je bila avba nadita
z 14 k. zlatom in perli, ki je stala
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veé¢ kot sto dolarjev. Frinesli so jo
iz domovine, kjer so bili lansko po-
letje na obisku, Ni mi 2znana vsa
zeodovina te nofe, to bo boljse poro-
cala ga. Erjavec. Torej najlepsa hva-
la vsem, ki ste zastopali razliéne na-
rode, Saj ste se nam vsem dopadli,

Ob enajsti wi je bil “grand
marech,” Kkaterega sta vodila dobro-
poznani g, Anton Nemanich in ga.
Anna Korevee, Bil je res Kkrasen
prizor. Zahvalim se vsem za sodelo-
vanje in lep red,

Upam, da sem imenovala vse, ki
s0 pomagali, ¢e ne, pa prosim, da
mi oprostite, in bom prihodnji¢ po-
pravila. Torej ponovno: iskrena hva-
la vsem skupaj!

Tiste c¢lanice, ki imate Se vstopni-
ce ali pa denar od veselice vas pri-
jazno prosim, da poravnate takoj, da
bom ratune pravilno uredila.

Gperacijo je sreéno prestala An-
gela Novlan in tudi Mary Plankar,
Obe sta sedaj na domu in se jima
zdravje polagoma vratuje. Vsem hbol-
nim Zelimo ljubega okrevanja, Ge.
J. Golob je preminul soprog. Naj
mu sveti veéna lué. Preostalim Za-
lujo¢im pa globoko soZalje!

Pozdrav! — J. Muster, tajnica.

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Velika no¢ je minila; vem, da so se
nafe sestre gospodinje oddahnile, ker
vsaka je imela na kopice dela cez
praznike in prav za prav tudi pred
prazniki. To je gotovo tudi vzrok,
da je bila udelezba na zadnji seji
manjsa kot po navadi. Upam, da
pridete v vetjem Stevilu prihodnjie.

Kako bi se pridrzale ¢lanice pri
Zvezi — v tem oziru je dala umesten
odgovor nasa glavna nadzornica in
tajnica najvedje podruznice, Mury
Otoniéar vy zadnji izdaji, Vem iz last-
ne skufnje, da malo potrpljenja in
pa prijazen opomin najvedkrat pri-
nese lepe posledice. Ce bi vsako sus-
pendirala, ko ne plaéa par mesecev,
bi jih bilo polovico manj pri podruz-
nici. Tako upam, da bo vsaka taj-
nica imela malo potrpljenja pa bomo
obdrzale élanice, saj na3e Zenske ni-
so izkoriStevalke paé pa rade plaéajo
kadar imajo denar. Clanicam pa
priporoéam, da ostanejo lojalne.

Kakor vam je znano bomo vprizo-
rile lepo igro za Materni dan, to je
14, maja. Zadtetek bo toféno ob sed-
mih zveéer v Narodnem domu. Vljud-
no vabimo tudi sosedne podruZnice in
ob priliki vam bomo vrnile z naSim
posetom. Nade ¢lanice in druzine pa
pridite v polnem S&tevilu, ker bo za-
bava za mlade in starejSe, moske in
nad nezni spol.

Nevarno je bila bolna =nada pred-
sednica Mary Hosta. Kako smo ve-
sele, da se ji stanje izboljSuje! Boina
je tudi naSa agilna Cecilia Brodnik,
kateri tudi Zelimo hitrega zdravja in
isto sestri Rozaliji Zakrajsek, ki tudi
boleha. Torej ysem bolnim naj ljubi
Bog da skorajsno zdravie!

Cestitamo Mary Komadcar, ki je po-
stala za enkrat ve¢ stara mama! Le
tako naprej! Na svidenje =na seji
in Materinski proslavi 14. maja!

Pozdrav! — Anna Peléi¢, tajnica.

St. 23, Ely, Minn. — V prvih vr-
sticah prav lepo pozdravim vse d&la-
nice SZZ. Nasa zadnja seja je bila
obiskana 5e precej dobro, seveda lah-
ko bi bila udeleZba boljsa. Na seji
smo razmotrivale pravila, Tudi pri
nas so rekle élanice, ¢e bi bilo mogode
kaj izbolj%ati, vsaj da bi se dalo ti-
stim ¢lanicam $200 za pogrebne stre-
Ske, ki so v Zvezi ve¢ kot 10 let. Na-
dalje se popolnoma strinjam 2z dopi-
som, katerega je pisala sestra Mary
Kurre za mladino.

Naja sestra Rosandit je zopet zelo
marljiva v kampanji, Ona ¢&e vyvse
prekositi. Jaz ji Zelim obilo sreée, da
bi dobila mnogo mnovih élanie oHred
zakljuékom kampanje,

Teta Storklja je tudi precej zapo-
slena v nadi mrzli Minnesoti. Letos
je zelo radodarna s fantki, menda ve
kal se vse na svetu godi. Sestra Ser-
sen je pa dobila zalo deklico. Ce-
stitke mamiei in ateku!

Sporofam Zalostno vest, da fe v
Gospodu za vedno zaspal Frank Je-
ri¢. Bil je priden moz in skrben
oCe svojim otrokom ter zelo priljub-
lien in poznan pri ljudeh. Bog mu
daj veéni mir in pokoj! Soprogi in
druzini pa izrekamo globoko soZalje,
Clanice smo se zbrale v hisi Zalosti
ter molile sv. roZni venec in litanije
za duso pokojnega. Sestra Jeri¢ je
podpredsednica nase podruznice,

Na Materni dan, drugo nedeljo v
majniku se bomo skupno udelezile sv.
made. Zelim in vas prav lepo pro-
sim, da se pray vse udelezite. Veé
pojasnila o tem bogte slisale na seji
prvo soboto v maju zveder v navad-
nih prostorih. Na tej seji bomo tu-
di razmotrivale pravila in imele tudi
zabavo v polast Maternega dne. Nad
odbor za pogostitev bo gotovo pripra-
vil kaj finega za nas. Tudi tiste, ki
ste zakasnele z meseénino pridite na
sejo ter poravnajte. Pozdrav!

Marija Shepel, predsednica.
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VOSCILO K ROJSTNEMU DNEVU!

Slede¢e glavne odbornice bodo ob-
hajale svoj rojstni dan v maju: Ma-
ry TomaZin—15. maja; Mary Coghe—
20. maja; Mary Golik—20. maja. Da
bi do¢akale S5¢ mnogo zdravih in ve-
selih let!
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St. 25, Cleveland, 0. — Ker je pri
nasi podruZnici veliko Stevilo ¢lanic
je tudi vedno kaj spremembe, ki je
vredna, da se obelodani, Nase seje
so po mnavadi dobro obiskane, véasih
tudi precej Zzivahne.

Na aprilski seji smo sprejele lepo
&tevilo novih e¢laniec, zato gre prizna-
nje vsem tistim, ki ste se ved ali
manj potrudile v tej kampanji.

Nafa organizacija si je izvolila za
¢as konvencije mesece majnik. Zdi se
mi, da je to v resnici najpomembnejsi
mesec za kaj takega, ker v tem me-
secu se narava spreminja in vse se
ozivlia, da zopet obrodi novega sadu.
Tako je tudi konvencija zato, da pre-
novi in izbolida pravila ter vzbuja v
¢lanstvu veselje do krepkejiega delo-
vanja, Zelim, da bi peta redna kon-
vencija imela velik uspeh kakor tudi
smernica za podvojitev 5tevila élanie.

Kar e tiée pravil se jaz popolnoma
strinjam 2 5t. 1 v zadnii Zarji, da b
se lahko ¢lanice zavarovale za vedjo
svoto seveda s primernim asesmen-
tom. Strinjam se tudi s §t. 3, da bi
prihodnja konvencija ukrenila nekaj
zo. bodoce konvencije, to je glede voz-
nih stroSkov #za delegatinje, ker za
podruznico so ti stroski res velika
skrb.

Zopet je nemila smrt posegla v na-
Se wvrste ter prekinila zZivljenje se-
stram. V marcu sta nas zapustili
Rose Koiéak in Ursula Rakar, Pre-
tresljivo je, ko mora mati za vedno
zapustiti svoje drage, %e bolj Zalost-
n0 pa je, ako zapusti nedorasle otre-
ke. To je slutaj preminule Urdule
Rakar, ki je zapustila osem nepre-
skrbljenih otrok, samo ena héer je
porogena. Pri njenem pogrebu so
imeli vsi navzoéi solzne ofi, ko sta
najmlajsi 12 letni héerki, dvojéici, ‘o-
kajofe prosili: Mama, me pojdi od
nas, mi Te potrebujemo! VvV takih
primerih je res edina tolazba sv, ve-
ra, drustva in pa prijatelji, Na tem
mestu se zahvalim vsem tistim élani-
cam, ki ge rade udeleZujejo skupnih
molitev in pogrebov za pokojnicami.
Se¢ posebna hvala dekletom od kroz-
ka, ker pri vsaki umrli sestri stojijo
kot ¢astna straza ob krsti. Naj po-
koinima sveti veéna lué. Preostalim
pa_nase globoko sozalje.

Ze vet mesecey pogredamop na sejah
naso agilno sestro Rose Zupandié.
Vzrok njeni odsotnosti je bolezen. Ze-
limo, da bi kmalu ozdravela ter zo-
pet prisla med nas. NajboljSega
zdravia zZelimo vsem nadim sestram!
Pozdrav! Frances Ponikvar, preds.

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Zares je
lepo kadar je velika udeleZba kakor
je bila na seji v marcu! Kako ve-
selo razpoloZenje prevliaduje med na-
mi kadar nas je ve¢ skupaj. Torej,
le tako naprej! Nekaj novega za na-
Se seje! Odslej bomo imele po vsaki
seji malo zabave in to brezplatno,
ker bo odbor, ki je za to izbran pre-
skrbel vse potrebno. Pridite v pol-
nem Stevilu!

Na konvenciji nas bo zastopala na-
& Mary Coghe, ki je druga glavna
podpredsednica. Njena namestnica je
Agnes Klobucar, Za kritje stroikoy
delegatinje je bilo sklenjeno, da pri-
redimo kard pardi in obenem ma-
terinsko proslavo dne 7. maja ob
osmih zveter v cerkveni dvorani.
Vstopnina bo 25 centov za osebo. Ti-
ket bo vsaka d¢lanica placala, pa &e
se udelezi ali ne.

Naznanjam vam tudi, da bodo slo-
venska drustva iz vse driave Penn-
sylvanije priredila “Slovenski dan” in
sicer 8. julija v West View parku.
Proslava tega dne bo velikega pome-
na za vse Slovence v nasi drzavi.

Pozdrav! — Mary Bahor, tajnica.

St. 30, Aurora, Il — Pijem na ve-
likonoéno nedeljo in prva moja Zelja
je: vstali Zveliéar blagoslovi vse naSe
¢lanice in njih druzine!

Dne 7. maja bomo praznovale Ma-
terni dan. Ker moja mamica sniva
v veénem spanju, naj ji veljajo te
vrstice:

“Sreden kdor ima svojo mater; tri-



krat srefen kdor 2ivi v blizini svoje
matere ali vsaj tako blizu, da jo lah-
ko od ¢asa do éasa obiSée. Moja ma-
mica mi pa v grobu spe, a v spomi-
nu mi za vedno Zive! Se se spomi-
njam kako so me zadele besede, ko
s0 mi v svoji bolezni potozile: “Ves,
Francka, pri nas bo tako prislo, da
bom jaz pri volji iti in vi me ne bo-

ste pri volji dati” — “Mati!” sem
vzkliknila, “ne govorite tako, kako
pa bomo brez Vas?” — “Bos videla,

Francka, ravno tako se bo zgodilo™
je bil odgovor. In res na belo nede-
Ijo med prvo mafpo sem Z vsem srcem
molila: “Moj Bog, resi mater!” In
ravno ko je zvonilo k povazdigovanju
sem prisla v njih sobo ter videla, da
imajo o¢i uprte v podobo Srca Jezu-
sovega, ki je visela nad posteljo, Po-
tem so pa poéasi ofi obrnili v mene
in . .. izdihnili. Obé¢utila sem kakor
da se mi je zrusil steber, na katere-
ga sem se v vsakem slucaju naslo-
nila, Zdi se mi, da s0 mi s tem
svojim zadnjim pogledom povedali vec
kot vsaka knjiga. Zdelo se mi je, da
so hoteli re¢i: “Héi moja, odhajam
. .. Tebe izrotam Bogu in Mariji . . .
Ti pa ne obupaj, kajti imela bog ir-
njevo pot skozi Zivljenje, toda poglej
mene: nad mano visi podoba Srca
Jezusovega, ki me je vee Zivljenje wvi-
rovala, Delaj tudi Ti tako in sre&no
bo§ prisla za menoj!” O mati, da
bi Vas bila vredna heil

Se nekoliko o delovanju pri podruz-
nici. Hvala Bogu, da ne bo na#a
Stevilka na ¢rni listini. Pri nas je
sicer majhna naselbina in se % z
luéjo tezko katera dobi, toda érne li-
ste smo se bale in smo tako dolgo sti-
kale, da smo dobile tri nove ¢lanice.
Te gredo prav gotove na Vas radun,
sestra Frisland! Bolezni imamo pa
kar prevet za malo naselbino. Bolan
je soprog sestre Kocjan; iz bolnisnice
se je vrnila sestra Mary Fajfar in
zdaj ji je zbolel Ze sinéek. Vsem
bolnim Zelimo ljubega zdravja. Ce-
stitamo roditeljem Kocjan nad na-
predkom pri mladih, postala sta
namred¢ stari ofe in stara mamal! —
S pozdravom! Frances Kranje. .

§t. 32, Euclid, 0. — Na zadniji seji
je bila pravy izvrstna udelezba, Se-
stra Potokar je otvorila sejo z molit-
vijo ob osmih zve¢er. Sklenjeno je
bilo, da priredimo kard pardi in ples
po majski seji. Pri vsaki mizi se bo
dalo en dobitek igralcem. Za pri-
grizek se bo serviralo roast beef send-
vice in sicer zastonj. Za ples bo
igral Petri¢ orkester in vem, da vam
ne bo zal, ée pridete,

Bolne se nahajajo sestre Metere,
Rose Zupanéie, Rutar in Mikovic.
Vsem bolnim Zelimo ljubega zdravija.

Na&i delegatinji s. Jamnik zelimo
sreéno potovanje na konvencijo ter
zdrav povratek, Zelimo tudi, da bi
bila konvencija v vseh ozirih uspesgna.

Rade bi, da bi vsaka ¢élanica prido-
bila eno novo ¢lanico, pa bo napre-
dek! — Na svidenje na majski seji!

Louise Recher, tajnica,

St. 36, McKinley, Minn, — Delega-

tinjam, ki bodo obiskale naSo drzavo

priporoéam, da si ogledajo zanimive |

kraje in posebno spomenik 3kofa Ba-

raga. VoZznja tia je prav lepa in iz
Dulutha se pelje ob Superior jezeru,
Ce bi veé naSih ljudi obiskalo ta kraj
bi storili toliko veé¢ Bogu v d&ast in
pri tem bi se Baraga d&impreje pro-
glasilo za svetnika.

Pri nag je nemogote pricakovali ve-
likega napredka. Naselbina je maj-
hna in Se tisti, ki so pri drustvu pu-
stijo, ker noéejo poslusat ene in iste
vedno na sejah, in pri tem se rajsi
odstranijo kakor, da bi se jezili nad
drugimi, Prav fkoda, da nimamo veé
vzajemnosti. Toda upanje imamo, da
bomeo storili ¢im ve¢ v bodode.

Najlepdi pozdrav delegatinjam in
vam klicem: na veselo svidenje!

Amalija 'Tahija,

(Sliko spomenika priobéimo prihod-
njié.—Op, ured.)

St. 38, Chisholm, Minn, — Veliko-
noéni prazniki so minili. Zelim, da
bi se vsa vodéila izpolnila, da bi bili
vsi zdravi, sreéni, yeseli in zadovolj-
ni skozi vse leto. Tako smo si tudi
sestre vosile na seji dne 5. aprila.
Zelim, da bi vse bolne sestre ozdra-
vele in prisle med nas na sejo 3.
maja,

Na zadnji seji smo resile ve¢ tock,
ki so bile na programu, ker se zave-
damo, da nas caka vazno delo ob &a-
su konvencije, ki se bo vrsila y na-
Sem mestu od 21. do 24. maja,

Z veseljem vas pritakujemo, drage
sestre delegatinje in vljudno vabimo
tudi druge obiskovalee in goste. Z
vso gostoljubnostjo vas bomo sprejele
med nas. Pricakujemo tudi dekleta
od veZbalnih krozkov. Le odzovite se
SZZ krozki, pridite vsi na plan v
Chisholm dne 21. maja! Prepri¢ana
sem, da imate tukaj po mnaselbinah
svoje sorodnike in znance ali prija-
telje, Pridite ob tem ¢&asu, ker bo-
do zelo vesell vas sprejeti v svojo
sredo ter vam bodo na uslugoe za
vsako naklonjenost. Tako primerne-
ga Casa Se niste imele na razpolago
kakor bo ravno ob tem pomemb-
nem tednu. Nale mesto Chisholm
bo napovedaloe praznik za ves teden
in tudi Amerikanei vam bodo izka-
zali vso naklonjenost in gostoljub-
nost. Vsepovsod vam bodo klicali:
dobrodosli med nas! Torej pridite,
prilike kot ta ne bo tako kmalu na-
ckrog, zalo nikar ne ugibajte: &em
iti all notem iti, ampak recite: grem,
ker brez mene se ne sme taka velika
stvar izvrsiti. Obratno vam bo pa
zal vse Zivljenje,

Na$ konvenéni odbor je pridno na
delu, da bo vse v redu preskrbljeno
in pripravljeno. Na prihodnji seji 3.
maja bomo resile Se vse potrebne za-
deve, zato upamo, da boste prisle
prav vse sestre na sejo.

Zahvaljujemo se sosednim podruz-
nicam, ker nam gredo tako sestrsko
na roko. Le slozno delujmo, drage
sestrel Saj geslo nase je: V slogi je
moé!

Konvenéni odbor je pripravil sle-
de¢l program za C¢asa konvencije:

V nedeljo dopoldne registracija de-
degatinj. Popoldne ob dveh parada
in potem mnastop veZbalnih krozkov.
Zveter nastopijo podruZnice iz sosed-
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Ce ste namenjeni v
star1 kraj to leto

NOGOLETNE izkusSnje uce, da

s0 za prijetno in popolnoma za-

doveljivo potovanje v stari kraj
potrebni slede¢i pogoji:

1. dober parnik in dobra kabina,
2. dobra in zabavna druZba, in
9. dobra zabava vy starem kraju.

Ako tem trem pogojem zadostite, bo
Vaie potovanje takorekoé ena sama
dolga zabava z razmeroma majhnimi
strofki. Nasprotno pa Vam tako po-
tovanje ne bo nudilo niti polovico to-
liko, pa éetudi potrosite se tolike de-
narja.

1.—Brzoparnik NORMANDIE nudi
potniku tretjega razreda vse mo-
derne naprave za udobno, prijetno,
a kratko pomorsko voznjo. Noben
parnik ne nudi veé.

2 —Nasa skupna potovanje in izleti
bodo zbrali skupaj slovenske pot-
nice in potnike iz celih USA in
tako bo vsak udeleznik imel dobro
in zabavno druibo sebi enakih pot-
nikov.

3.—Nasi skupni izleti v starem kraju,
to je. po Sloveniji in drugih delih
Jugoslavije, pa bodo nudili naSim
izletnikom najugodnejSo priliko in
moiZnost za najboljoe zabave v do-
movini.

NASI SKUPNI IZLETI V STARI
KRAJ:

3. maja na orjaskem brzoparniku
Normandie,

31, maja istotako mna priljubljeni
“Normandiji,”

28. junija zopet na isti Normandie.
§ tem izletom namerava poto-
vati podpisani Leo ZakrajSek.

ZELO VAZNO OPOZORILO

Kako v preteklosti, take bo tudi le-
tos v maju, juniju in juliju prostor
zlasti na vseh boljsih parnikih zgodaj
razprodan. Pozni priglasilei bodo do-
bili, kar bo ostalo, ali pa prostora
sploh ne bodo dobili. Zato je v Va-
Sem interesu, da ne odlasate s prigla-
sitvijo, temved da takoj piSete za vsa
nadaljna pojasnila na spodaj navedeni
naslov.

LEO ZAKRAJSEK

General Travel Service, Inec.

302 EAST 72nd STREET
NEW YORK, N. Y.
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nih naselbin, ki bodo podale prav
lep program.

V pondeljek ob devetih sv. maSa za
vse Zive in mrtve élanice SZZ. FPri-
¢akuje se lepa udeleZba od strani
nasih ¢&lanic. Zveter bo pa Zvezin
veter. Program za ta veéer bo ure-
dila Albina Novak 2z sodelovanjem
veibalnih kroZkov. Gotovo bo pro-
gram zelo zanimive in ganljive vse-
bine in posebno todka ‘“spomin umr-
lim sestram.” Jaz se dobro spomi-
njam kako kraseny je bil vselej pro-
gram na “Zvezin veder” in sestra No-
vak bo gotovo aranzirala nekaj po-
sebno lepega za ta program.

V torek veter se bodo kazale pre-
mikajoée slike iz stare domovine, ki
so bile vzete lansko leto ob priliki jz-
leta SZZ. Glavne odbornice, ki so
bile na tem izletu in ki bodo tudi
navzote na konvenciji, bodo gotovo
popolno razlozile o vseh krajih, ki so
bili vzeti na slike. Ta veCer se bomd
zopet v duhu nahajali po ¢udoviti
slovenski zemlji, ki bo za vselej os-
tala kot najdraZji spomin y nasih sr-
cih.

V sredo veder se pa vrii slavnost-
ni banket v podast delegacije. Naj-
pomenljivejsa totka na programu bo
pa kronanje “konvenéne kraljice” in
to bo tista ¢lanica, ki je pridobila
najve¢ novih ¢€lanic v kampanji.

Drage sestre, enako tudi ¢lanstvo
drugih drustev in obéinstvo! Vabimo
vas na udelezbo pri teh konvenénih
vederih in prireditvah. Vsak program
bo imel svoje =zanimivosti in svoje
vrste zabavo, zato ne zamudite niti
enega. Naj bo konvendéni é&as za vse
Jugoslovane v drZzavi ¢as praznovanja
in veselja, S tem bomo pokazali na-
S0 gostoljubnost ter napolnili v srea
vseh gostov veselo razpoloZenje, Nas
cilj naj bo: skudati zadovoljiti vse, ki
bodo prifli na konvencijo bodisi glav-
ne odbornice, delegatinje in gostje!
Ob priliki bo tudi nada podruZaica
sodelovala 2z vami,

Na sejl 5. aprila so bili oddani tu-
di dobitki, katere so prejeli sledeéi:
Mary KrZze iz Kitaville — posteljno
odejo; Pavlina Zajc iz Chisholma -
roéno delan namizni prt; Agnes Stru-
kel iz Chisholma — roéno torbico;
Mary Titar iz Kitzville — cekar ali
koSarico iz domovine; Frances Am-
brozi¢ — ruto iz domovine. V ime-
nu podruznice se prav lepo zahvalju-
Jjem sestram, ki ste lepe dobitke da-
rovale ter vsem, ki ste prispevali.
Prav lepa hvala Leopoldi Pucel za
krasno roéno delan namizni prt. Zrt-
vovala je mnogo ur, predno je bil isti
izdelan. Lepa hvala sestram, ki ste
Sivale posteljno odejo in posebno s,
Arko, ki je vse skupaj zloZila in pri-
ila. Hvala s, Koifak za rotno iz-
delano roéno torbico. Torej wvsem
skupaj, ki ste pomagale, darovale in
kupili, iskrena hvalal

V zadnji izdaji je bilo priobéenih
ve¢ dobrih priporotil kako obdrZati
in pridobiti mladino. Po mojem mne-
nju je napredek v mladini najved
odvisen' od mater. Vsaka mati naj
ima v mislih, ¢e pristopi njena héer-
ka v mladostl, bo potem, ko bo malo
starejia Ze imela popolen razum o

organizaciji in se bo poprijela dru-
Stvenega dela, ki res potrebuje mla-
dih moé¢i. Vsaka mati Zeli biti do-
bra vzgojiteljica svojih héer in zato
naj ne bo Zrtev prevelika kadar se
Steje za narodni napredek. Casl so
ctedalje bolj resni in nihte ne more
reti, da dela prav, ako ne stori kaj
koristnega za nasSo doraSéajoto mla-
dino.

Rezervacije za sobe poiljite takoj na
naslov tajnice: Mary Tekautz, 211 'W.
Tamarack St., Chisholm, Minn.

Drage sestre! NaSa SZZ zeli goji-
ti vso clovekoljubnost, Zeli vse kori-
sti naSemu Zenstvu do popolnejie
medsebojne ljubezni in razdirjanje
vseh predmetov, ki bi bile Bogu v
¢ast in narodu v korist. Ce vse to
udejstvujemo po nasih naselbinah,
potem ne bo nikjer Zene in dekleta,
ki ne bi hotela na svojo Zeljo biti
nasa c¢lanica. Za vse te lepe Cednosti
naj bi bil prostor pri nasih podruz-
nicah in kjer so take ¢lanice, ki se
tega ne zavedajo, tiste naj se pod-
uéi, da pridejo na pravo pot.

Kampanja je torej zakljudena. Ali
smo storile svojo dolZnost? Toda pom-
nite, da naSe delo ne sme nikdar po-
¢ivati, Vsak mesee deluimo nato, da
pristopi med nas kaj novih ¢lanic.
Me se pa potrudimo biti v vseh ozi-
rih dobrosréne in prijazne in nale
seje bodo vedno vabljive. Delujmo
skupno za veéjo in moénejio SZZ!

Prigel je tudi prekrasni maj, Ma-
rijin mesee! Mesee, v katerem ob-
hajamo Zvezin dan in praznik na-
5ih mater. Kako sretno se Stejem
sedaj, ko sem lansko leto po tolikih
letih gledala v mili materni obraz.
Pred menoj je slika moje ljube ma-
tere, ki je meni najbolj sveta in moj
najdrazji zaklad, ki me spominja na
Zivijenja pomlad. Draga mati! Na-
gelj rdeéi, prsa mi bo krasil, in lep,
najbolj duhteédi mi spomin na Vas
budil, Kako rada bi ga Vam izrocila,
v znak ljubezni Vam ga pripela ter
od veselja bi poskoé&ila, ko bi zopet
Vas objela. Vetri¢ majski nesi, vze-
mi nageljna vonj ez morje ter tam
mater mojo objeml in poljubi jo gor-
ko! Hé¢i v tujini z Vami je ta dan
ter obuja sladkih dni spomine.

Vam pa, katerim mater krije Ze
érna zemlja, katero je 1jubi Bog po-
klical k sebi po veéno plagilo, pa naj
bo v tolaZbo zavest, da bo pri%el dan
zdruzenja in tvoja mati ti klide: spo-
minjaj se me v molitvi in daruj vsaj
ta dan sv. mado za svojo umrlo ma-
ter,

Marsikaterl izmed nas se bo vpra-
%al: Bog ve, ée bom pripel rdeéi na-
gelj na svoja prsa prihodnje leto?
Bog daj!

S pozdravom in na veselo svidenje
v Chisholmu, Minnesoti!

Mary Smoltz,

Kako hitro éas be#i! Ze nas po-
zdravlja lepo spomladansko sonce, ki
nas ogreva; sliéi se petje ptidev, ki
nam daje voljo do movega Zivljenja.
Pri nas se yse Zivahno pripravija od
blizu in dale¢, posebno pa iz Zelez-

nega okroZzja za vellko slavnost ozro-
ma konvencijo SZZ.

Na zadnji eeji smo z vsem zanima-
njem poslusale porotila in iz dobre
volje vzele delo, katero mas éaka, da
bo uspeh &im popolnejsl in tudl so-
sedne podruZnice nam bodo pomagale.

V Zarji smo brale o zanimivih na-
gradah, ki se bodo razdelile vezbal-
nim krozkom, kateri pridejo iz raz-
nih krajev. Tudi na% kroZzek se vei-
ba za izvrsten nastop. Sliko kroZka
vidite v tej izdaji med anglefkim bra-
njem. Krozki S2Z bodo gotovo zbu-
dili mnogo Zivahnosti in nam dali
najlepsi uzitek, Vabimo vas od blizu
in dale¢, da se udelezife te konven-
cije. Ne ustrasite se mrzlega vreme-
na, za takrat se bo gotovo ogrelo.

Tudi naSa srca se bodo ogrela, ko
bo slovenska Zena s ponosom dvignila
plavo in gledala na delo njenih rok
in njenega uma. DuSevno in teles-
no se bomo razveselile, ko bomo v ne-
deljo in v pondeljek skupno korakale
v naSo farno cerkey sv. JoZefa in
prisostvovale sv. ma3i. Pozorno bo-
mo poslusale petje, na katerega se Ze
sedaj pridno pripravlja pevski zbor.
“Sursum corda,”’ “kvisku srea™ —
#ena slovenska, ki bo§ tvoje delo za-
¢ela z blagoslovom. Drugi narodi bo-
do gledali na tvoje delo, ker #e sedaj
obtudujejo duh in marljivost sloven-
ske Zene in matere, katera se zaveda
svojih dolZnosti ustvariti nekaj lepe-
ga za svoje potomee.

Z veseljem vas priéakujemo, drage
gl. odbornice in delegatinje ter vam
skupno klicemo: dobrodosli na peto
redno konvencijo S8ZZ. Vabimo tu-
di maSe sosedne podruZnice. Ne bo
vam Zal, ker videle boste mnogo no-
vega in zanimivega. Vzemite si &as,
saj smo od danes do jutrl, Na vese-
lo svidenje na Chisholmu!

Augustina Baraga, nadzornica.
§t. 40, Lorain, 0. — Kmalu bomo
brale poro¢ilo od ma¥e kampanje in
bomo videle, e smo bile tudi pri nas
ka] pridne in &e smo kaj agitirale ter
pokazale, da se zanimamo za rast in
procvit nage plemenite in spoStovane
organizacije SZZ.

V zadnji Zarji smo brale nad vse
zanimive opomine in bodrilne dopisa
od nadih glavnih odbornic v prid
kampanje, da bl dosegle zaZeljeni cilj
deset tiso¢ é¢lanic. Ko sem jaz pre-
brala te dopise, me je prijelo tako
navdufenje in veselje, da sem delo
odloZila, ter #la od hiSe do hi%e, da
pomagam do gotove zmage in imela
sem lep uspeh, Vetkrat smo Ze pisale,
da je ledina obdelana v madi nasel-
bini, toda imela sem izkusnjo, da ni
res tako marve¢ je 3¢ mnogo sloven-
skih Zen in deklet, ki niso % v nasih
vrstah in ki so mlane napram orga-
nizaciji in zakaj so mlaine sem tudi
nadla odgovore, Kot prejinja pet-
letna predsednica moram priznati, da
ni bilo tako kakor bl moralo biti. To-
rej upam, da bomo odslej delale
vzajemno in da bo imela vsaka @&la-
nica enake pravice in potem bomo
tudi vse imele veselje do dela, Muje
veselje je %e zmeral pomagati k pro-
cvitu in napredku SZZ in podruZnice.

Kaj pa matere ali ste brale na-



vduSevalne besede nasih glavnih od-
bornic v zadnji Zarji? Kako se tru-
dijo, da bi naredile kaj za mladino,
da bi Se ve¢ mladine pridobile v Zve-
zo. Ko sem S§la okrog do mater, da
bi vpisale héerke, sem veCkrat sli-
Sala, da se héerke ne zanimajo in
tudi na sejo bi ne hodile., Jaz vem,
da je res tako, toda me matere ne
smemo dopustiti, da imajo héerke v
tem odlo¢ilno besedo, ampak raztol-
macimo jim, da to je naSa iskrena
Zelja, da bi vsaj nekaj lepega posnele
za nami, tako bi vsaj nekaj ohranile
kar so matere zdruZilee, Meni ge
cudno zdi, da se ene mlade Zene in
dekleta tako odtujijo in stran drzijo
od mater in od vsega kar je sloven-
sko! Saj vendar je tako lepo, ko se
vidi mater in héer skupaj sedeti pri
seji. Drage matere, nagovorite svoje
héerke, da bomo blizje zdruZene, da
ne bo vse narodno delo zamrlo za
nami, Jaz imam dve héerki in ohe
sta &lanici S2Z. Moja sestra ga. To-
maZi¢ je ravng vpisala svojo pzato
héer v S2Z. Ta zgled naj bi posae-
male vse matere in na3a organizaci-
ja bi Stela ne desef, ampak dvajset
tiso¢ c¢lanic. Vsa dast materam in
héerkam, ki so tako vzorno vzgojene
po maternem duhu. Cast materam,
ki uéijo svoje hcerke, da sledijo po
materni poti. Naj bi se naSe matere-
élanice, ki se stoodslotno zanimajo za
SZ7Z kaj veCkrat oglasile v Zarji in
bi mogode z lepo besedo napolnile no-
vega poguma in dobre volje v csrca
drugih mater, ki mogote splch ne
smatrajo za njih dolZznost, da bi bila
héerka pri isti organizaciji, ki je njej
tako priljubljena.

Peti redni konvenciji Zelim najlep$i
uspeh! — Pozdrav!

Agnes Jangar.
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ZOPET BO KONVENCIJA!

AKOR pridne ¢ebelice se bodo

skupaj zbrale delegatinje iz vseh
drZzav, kjer imamo podruZnice ter mo-
drovale kako bi bilo najboljse za
Zvezo, da bi lepo napredovala kakor
v preteklem. Tudi jaz bi rada 3la,
pa mi je letos nemogoée, ker ravao
tisti ¢as bo graduiral moj sin iz Col-
lege of Chemistry. Konvencija se bo
pri¢ela 22. maja in sin bo graduiral
28. in 29. maja. Treba se bo pripra-
viti par dni poprej in za ta &s ne
bi bilo se mogote vrniti, Jaz sem Ze
enkrat omenila, da bl se konvencije
vriile malo pozneje, ko pridejo otroci
iz &ole ob pocéitnicah. Marsikateri
gospodinji bi bilo to prav po volji.

In pa obisk bom dobila iz stare

domovine. Pise mi moj nekdanji so-
sed France Novak, da je namenjen v
New York ma svetovno razstavo in
namerava obiskati druZino umrlega
brata v Kansas City in potem bo ob-
iskal tudi nas v sosedni drZzavi Co-
lorado. Z veseljem ga bom pri¢ako-
vala, saj bo Ze 35 let odkar syva se
zadnji¢ videla. Bil je v svetovni voj-
ni in slisala sem, da je bil ubit in
sem ga imela za mrtvega dvajset let,
sedaj mi pa pi%e, da ima vy Ljubljani
dobroidodo trgovino,

Po vsem tem nakljuéju ne bom

mogla posetiti konvencije in tako bom
tudi izgubila svojo zvezdo, pa ni za
pomagati., In ker ne vem kje bom
ravne tistli ¢éas ko se vrdi konvencija,
si Zelim vzeti to priloznost ter tem
potom najlepée pozdravljam vse glav-
ne odbornice in delegatinje ter Zelim,
da bi sklepi konvencije obrodile mno-

go dobrega sadu za naSo SZZ!

Mary Kolbezen,
gl. odbarnica svet. odseka,
O
ST. MARY'S SEMINARY

Slovenian Franciscan Fathers
. 0. Box 608
Lemont, Illinois

Gl. odboru Zenske Zveze,
v roke tajnici.

Spodtovani nam:

V imenu svojem in v imenu oéetov
franéifkanov v Lemontu se Vasi Zve-
zi najlepSe zahvaljujem za velikodusni
dar naSemu novemu semeniSéu.

Bog Vam obilo poplacaj in upam,
da se bomo tudi mi lahko kedaj re-
vanzirali s to ali ono prijaznostjo.

Udani Vam:

Fr. Benedict Hoge, O.F.M.
L] L] L]

JAVNA ZAHVALA

Pozni smo, vzrok temu je, ker smo
otetje franciSkani cakali 3¢ na odgo-
vore posameznih podruZznic velike
Slovenske Zenske zveze.

Toda zdaj je zadnji ¢as, da se ta-
ko odboru kakor podruznicam Sloven-
ske Zenske zveze najlepSe zahvalimo
za velikodusne darove, ki smo jih
prejeli tako od odbora Zveze kakor
tudi od posameznih edinic Zveze.

Slovenska Zenska zveza je kultur-
no udruzenje, zato je razumevala na-
50 prosénjo za darove v pomo zidanja
novega semeniséa, ki je tudi kulturno
in narodno delo,

Saj v Lemontu vzgajamo mladenice
za dubovniski stan, ki je bil vedno
nosilec izobraZevalne in kulturne mi-
sli in je vedno bil ob strani borcev za
delo duha in Boga.

Slovenska Zenska zveza je v zad-
njih letih pokazala tak razmah v
svojem delu za narod, pokazala svo-
je sile vy delu za slovensko Zenstvo,
da ji moramo ob tej priliki ¢estitati
na tolikih uspehih,

Ob tej priliki, ko ji s hvaleznostjo
izrekamo prisréen: Bog plaéaj, pro-
simo Boga tudi to, da bi nam ohranil
Slovensko Zensko zvezo &vrsto in mo-
¢no in polno mladostne rasti, dokler
ne zajane v svojo vrsto zadnjo slo-
vensko Zeno, dokler ne bo vsaka slo-
venska Zena tostran oceana rekla:
Zahvaljene vrle Zene, ki ste nam to
lepo Zvezo ustanovile,

Ocetje franciskani,
Lemont, IlL

5t, 41, Cleveland (Collinwood), O.
— Vsaka zavedna ¢lanica pridakuje
videti prav uspeSno kampanjsko po-
rotilo, da smo dosegle zazZeljeni ecilj.
Seveda nekatere se iz navade izgo-
varjajo, da bodo pristopile v boljsih
¢asih, toda en kvoder na mesec si
lahko prihrani vsaka, ki se zanima
za Zensko zdruZenje.
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Na zadnji seji je bila klicana Fran-
ces Klun, ki bi dobila Stiri dolarje v
gotovini kot nagrado in ker je bila
odsotna, je svota ostala v blagajni in
tako bo ena dobila pet dolarjey na
prihodnji seji. Torej pridite, mogodce
sreta ¢aka ravno na vas! Dobitek,
katerega je poklonila ga. Skok v prid
roéne blagajne je dobila ga. Prisel.
Hvala lepa ga, Skok! Razmotrivale
smo kako pridobiti mladino v Zvezo
ter prisSle do priporo¢ila, da bi se, ¢e
mogodée, vpeljalo dva razreda, da bi
tiste, ki Zele ved za pogrebne siroske
lahko pristopile v razred, kjer bi ne-
koliko ve¢ placevale in tiste, ki so
zadovoljne s sto dolarji, lahko osta-
nejo po starem. Za mladino pa naj
bi se nasla &e kakSna posebna pri-
vla¢nost, ki bl jih mikala do pristo-
pa kakor tudi ostati stanovitne pri
podruznici. Me se staramo in ysak
mesec je veé smrinih sluéajev, zato
moramo stremeti na tem, da =i obhdr-
Zimo mladino. Na konvenciji bo veé
glav in vel razlicnih idej In Jdelega-
tinje bodo gotovo ukrenile po svo-
jem mnajboljfem razumu v dobrobit
mladine in starejiih ¢lanie.

Preminula je nada druZabna sestra
Matilda Walland. Bila je dve leti
nasa clanica. KroZek ji je izkazal
zadnjo ¢ast pri krsti in sprevodu.
Vsa pohvala naSim sestram, ki ste
se udelezile sprevoda v lepem Stevi-
lu.  Zapustila je dva sina in Stiri
héerke. Starejsa héi je nasa vrla se-
stra in botra =zastave gospa Mary
Radell ki uraduje Ze ve¢ let pri po-
druznici kot blagajni¢arka in pred
tem kot podpredsednica ter vneta za
uspeh nasega krozka. NaSe globoko
sozalje potrtim preostalim. Pokojno
sestro pa imejmo v spominu pri mo-
litvah. Naj mirno sniva v vednem
spanju, njena du$a naj se pa radosti
pri Zveliéarju.

Dne 14. maja bo na$ vezbalni kro-
Zek priredil prav lep program v po-
Cast materam, Pric¢etek bo ob osmih
zveter. Le pridite matere in pripe-
ljite tudi svoje moZe in domade, da
napolnimo dvorano. Po programu se
pa razvije plesna veselica. Naéelnica
krozka pravi: Vse bo v luftu samo
noge bodo pri tleh! Za Zejne in lad-
ne bo preskrbljeno vse najboljse, Na
svidenje torej na proslavi 14, maja
zveter! — Pozdrav!

Mary Lusin, predsednica.

§t. 43, Milwaukee, Wis. — Prisla je
zopet zaZeljena spomlad, Kkatere se
veseli vsako Zivo bitje. Le moje srce
je nekam otoZno, kajti ravno prelepi
spomladanski ¢as me &Se bolj Zivo
spominja prerane smrti moje predra-
ge, nikdar pozabljene sestre Katari-
ne Starich, katera nas je tako nepri-
¢akovano zapustila meseca aprila
19317.

Ljubljena sestra! Dve leti je pre-
teklo odkar Tvoje drago truplo podi-
va y tihem grobu. Nehote se wvpra-
Bam: draga sestra, oh, zakaj, zakai,
si me zapustila, kakor tudi Tvoja dva
otroka, katera si tako prisréno lju-
bila in ki tako zelo pogresSata Tvojo
pravo materino ljubezen, katero ne
more nihée nadomestiti na tem sve-
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tu. Dokonéala si svojo trnjevo pot.

Poéivaj v miru boZjem in sveti naj

Ti veéna lu¢. Tvoja zZalujoda sestra,
Elizabeth Dolensck.

&t. 43, Milwaukee, Wis. — Konven-
cija se nam bliza s hitrimi koraki.
PodruZnice pri svojih sejah razmo-
trivajo kaj bi se dalo ukreniti v ko-
rist organizacije in sploh vsega ¢lan-
stva. Nekatere priporofajo zvisanje
posmrtnin in s tem je seveda v zvezi
tudi povisanje asesmenta. Nade =2
mnenja, da vec¢inoma ¢lanic gotovo
spada 5¢ k drugemu podpornemu dru-
Ztvu. kjer je zavarovana za smrini-
no. Nadalje, da SZZ je bila ustanov-
liena za izobraZevanje in zdruZenje
Slovenk &rom Amerike. Priporoéajo
tudi mnaj bi se varéevalo z Zvezinim
denarjem kakor na primer lansko le-
to. ko je zlata knjiga romala v dali-
no Colorado, ée bi se knjiga poclala
po po&ti bi se Zvezi prihranilo mar-
sikateri dolar, kaj. veéina ¢lanic pri
Zvezi z teZavo placduje asesment, dasi-
ravno je samo 25 centov, ker Se ved-
no zivimo v dobi prostovelinih potit-
nic.

NaZa seja je bila Se precej povolj-
no obiskana. Sprejeti sta bili dve
novi élanici. Bolne se nahajajo: J.
Kollar, S. Jernesek, J. Kramar in J.
Augustine. Zelimo jim ljubega zdrav-
ja in prosim ¢lanice cbiskujte bolne
sosestre, — S pozdravom,

Mary Beviz, tajnica.

St, 45, Portland, Ore. — Na zadnjoj
sjednici 5. aprila imale smo mnogo
vaZnih stvari za rijeSiti i uz prisustvo
brojnih ¢&lanica, svrsile smo rad u
najljepSoj sloz sa Zeljom, da uspije-
mo kod priredbe za bududi pljes, o
kojim smo razpravljale jer nam je
velika potreba za podignule naSe si-
romagne blagajne. Dakle gledajte, da
svaka sto dobro uéini uz korist bla-
gajne. Mnogo pusta smo veé prire-
zabave na odsjetne troSkove pa to
moZemo i opet postignuti kada napu-
nimo blagajnu. Prosvetli odbor: ga.
Calswano, Vidan i Kenevich se teSko
brinedu za nas ali jest na%a duzZnost.
da radimo skupa. Prosvetli odbor
ne moZe niSta, da uradi brez nase po-
moéi od svih sestara. Mora, da Smo
svi za jednog, jedan za sve, ako éemo
i¢i napred.

NaSa predsednica Mary Sersely od-
lazi u Californiju kod svog sina za
neko dugo vrijeme. Odrekla se, da
nije mogudée, da drzi rad za ovu go-
dinu, Po pravilama imala je uzesti
njezino mjesto podpredsednica s Ke-
nevich ali se zahvali, da Zeli drzaii
podpredsednica. Na njezino mjesto
svi ukupno su primili s, Fanika Ma-
tulac za nadu predsednicu. Cestita-
mo, a nafoj bivioj predsednici Mary
Sersely Zelimo dobro vrijeme u Cali-
forniji, da se povrati zdrava kod nas.

Drage sestre! Ne moZzu neg da
vam iz dna srca zahvalim na ljubav
kako ste me presenetili na moj rodjen
dan istu veder kad smo dovriili sjed-
nieu na lijepim darom. A najvise
lepa hvala s, Susnjara 3to me je iz-
nenadila sa lijepim darom, kavu,
kejk i ice cream. Zaboraviti ne mo-
Zu nikada za njezin rad. Hvala svi-

ma sestrama.

Na maréevi sjednici je bila izabra-
na sestra glavna predsednica Marie
Prisland 2za na3u delegaticu; sve iz
area Zelimo mnogo uspjeha.

U slu¢éaju ako koja sestra boluje, a
nije se znalo zanju, neka ne bude
uvujedjina ako nije bila pohodjena.
Znadeti 1 same, da se Zeli sve sestre
jednako postovati,

Ne zabovarite i dojdud¢i mjesec do-
¢i u punom breju na sjednico, samo
na taj natin moZemo toéno vriiti
drusStvene stvari. Sjednica jest sva-
ku prvu erijedu u mjesecu kod sestre
Ann Susnjara, 1814 W. Northrup St.
Uz lijepim pozdravom,

Olga Mircovich, tajniea.

St. 47, Cleveland (Garfield His,), O.
— Postni ¢éas je minil, po veliki noé¢i
ge pa ljudje radi Zenijo. Tudi k na-
51 podruZznici se bodo prisli Zenit kar
trije bratje. Zasnubili bodg vsi trije
bajtarjeyo Spelico, ki je najlepsa,
pridna in bogata v vsej fari, Ker bi
jo tudi mati rada oddala v zakonski
jarem, Spelka obljubi, da bo poro-
¢ila tistega, ki bo znal najbolj la-
gati., Vsl smo radovedni, kateri bo
tisti in odlotitev bo dne 6. maja v
Slovenski delayski dvorani na Prince
Ave.  Pridite v polnem Stevilu, ker
igra je zelo smesna. V njej so pri-
zori, pri katerih se boste do =solz
smejali. Igralei se prifino vadijo, mi
pa pokaZzimo naSe upoStevanje s tem,
da napolnimo dvorano. Vstopnina je
samo 35 centov za igro in ples, Fii-
cetek je totno ob pol osmih zvecer.
Za ples bodo lzvrstno igrali Germ
bratje v popolno zadovoljstvo wvseh.
Za matere bom imele nekaj posebne-
ga, ker bomo isti veer praznovale Ma-
terni dan in Zvezin dan. Matere,
pridite in pripeljite tudi svoje boljse
polovice, héere ,in sinove. Posebno
nase dlanice naj nobene ne manjka.
Ce bo mogodée, nas obisteta tudi Ne-
zika in Marko, ker sedaj imata zo-
pet neke intrige, kako bosta fla na
konvencijo. Ker ni Marke “¢lanica”
se mogoée boji, da bi ga visja in-
Stanca vrgla Ze prej iz vlaka, predno
pride do Minnesote. Nezika pa trdi,
da ho¢e njen velik nos imeti na pr-
vem stolu na konveneciji, Jaz svetu-
jem Marku, da se odpravi v c¢ikvo
s ta rdeéim pitam, pa bo vse v redi.

Vedno sem trdila in 5e trdim, da
sp €¢lanice naSe podruznice slozne, da
se vedno deluje z roko v roki, toda
véasih sem pa razoéarana nad goto-
vimi ¢lanicami, ki hodijo okrog na-
&ih élanic od drugih podruZnic ter jih
nagovarjajo, da vzamejo prestopni
list. Saj organizacija deli vsem po-
druznicam enake pravice. Pri nas
smo se morale truditi za vsako posa-
mezno clanico, da smo jo pridobile,
zato je najbolj praviéno, da ostane
tam kjer je, ¢e je sama zadovoljna.
Slutajno, da se katera seli preved¢ od
rok za obiskovanje nasih sej, potem
se taki ne zameri. Osebnost bi pa
ne smela imeti prav nobenega oprav-
ka med sosestrami SZZ. Vse smo
héere ene in edine matere SZ4. S
takim postopanjm dajemo slab zgled
nasdim mladim dekletom in s tem bo-

mo Se to odpodile kar smo s trudom
skup dobile. Katera agitatorica je
res tako vneta za svojo podruZnico,
da bi se pomnoZilo 5tevilo, naj gre do
tistih Zena in deklet, ki niso Se véla-
njene, saj jih je Se veliko, ki ¢akajo,
da se pride do njih, Te vrstice niso
namenjeni nobeni direktno, ¢ée se ka-
tera ¢Cuti prizadeto, naj pa vzame
toliko k srcu, da se nad mojim do-
pisom toliko masc¢uje da gre takoj na
delo, da pridobi vsaj sto popolnoma
novih élanic in njeno dobro delo bo
tudi doseglo najvisje in najbolj éast-
no mesto. Pa brez zamere,

Nasa bodo¢a seja bo 13. maja. Pro-
fene ste, da pridete zopet v lepem
gtevilu. Slisale boste ratune od pri-
reditve, zato apeliram na vse, da
pladate za vstopnice pred prireditvijo.
Ker bo seja zadnja pred konvencijo,
je na mestu, da podaste dobre in ko-
ristne nasvete, ker po konvenciji bo
prepozno,

Katere ste obljubile pomagati 6.
maja bodite na mestu najkasneje do
pol sedmih v dvorani. Pozdrav!

Helen Tomazi¢, tajnica.

St. 50, Cleveland, 0. — Vsem se-
stram SZZ in obéinstvu z veseljem
naznanjamo, da je predstava “Velna
ué,” ki je hila vprizorjena dne 12
aprila v avditoriju 5. N. Doma na
St, Clairju, doprinesla vsestranski us-
peh. K temu ste nam pa v najveéji
meri pripomogli tisti, ki ste predstavo
posetili in pa tisti, ki ste prispevali
za oglase itd. Strogkov smo imele
preko tri sto dolarjev toda zavedale
smo se, da &e se poprimemo dela in
gremo nemoteno naprej, da bo uspeh.

FPonosne smo na nase mlade ¢lanice,
ki so tako dovrieno nastopile v svo-
jih vlogah in te so bile: Mollie Frank,
Maeme PerSe, Josephine Bradaé in
Josephine Seelye. Posebno hvalo smo
pa dolzne moskim igraleem, ki so bi-
i v svoilh vlogah popolni. Sicer
smo to vedele, ko smo dotiéne osche
vprasale za pomoé¢, da bo vsak izmed
njih perfekten za nastop v gestij in
govorici kakor vloga zahteva. ‘To-
reji sréna hvala vrlemu rojaku dok-
tor James W. Mally-u, ki ima svoj
zobozdravnidki urad v S§. N. Domu na
St. Clairju; g. John Susniku so-lasi-
niku Norwood Appliance Co.; g. Do-
minik Dekleva, Louis Sileu in Larry
Cpgrine. Najve¢ja zasluga gre pa ig-
rovodji g, Matt Grdinu, ki je dal v
to igro svoje najboljfe znanje in da
je mojster v tem poslu naj bo njemu
v ¢ast lep uspeh igre. Najiskrenejia
zahvala pa nadl urednici Albini No-
vak, na katere pobudo smo se¢ podale
za. igro in ona je bila nada desna ro-
ka vseskozi, Torej ponosni smo na
vse, ki ste nam nudili vsako naklo-
njenost in pomoé¢, in posebno uredni-
stvu Ameriske Domovine za lepo og-
lasevanje igre in za vse usluge in teh
je bilo mnogo.

Opozarjamo vas na  blagoslovitev
bandera M. Prisland kadetinj 14. maja.

F. Kurre, nacelnica.

St. 54, Warren, 0. — Ker je kon-
vencija pred durmi smo razmotrivale
o pravilih ter dale nasi delegatinji
nekaj navodil. Clanice so bile vse za
to, da se poveta pogrebne stroske



kot priporo¢ajo st. 1, 14 in 31. Ce
bi bila dva razreda, bi bilo vsem u-
strezeno, ker nekatere bi prav rade
bile za ve¢ zavarovane. Tudi naSe
mnenje je, da se bo vsaka premislila
predno bo pustila Zvezo. Seveda
konvencija bo gotovo odlofila tako,
da bo najboljse za Zvezo in élanstvo.

Dobro bi bilo, da se nekaj naredi
za mladino. Sirinjamo se z A. No-
vak v razmotrivanju. Resnica je, da
mladina hofe nekaj v Zivlijenju, o
smrti pravijo, da je 5e dalet,

Upam, da bodo delegatinje storile
svojo dolZznost v dobrobit SZZ. Nasa
podruznica in 5t. 55 v Girardu, Ohio,
sta se zdruZili ter izvolili za delega-
tinjo glavno odbornico Anno Petrié
in predsednico od §t. 55 Terezijo Lo-
zier za namesinico. Seje omenjene
podruznice smo se udeleZile vse od-
bornice. NafjlepSa hvala za izkazano
gostoljubnost in postrezbo. Na tej
seji sta bili navzoti tudi dve sestri
od 5t. T7 iz Pittsburgha, Ena je bila
blagajnicarka Terezija Sikoviek, Ve-
selilo nas je seznaniti se z njima.

Dne 25. marca smo imele ¢ast po-
zdraviti v nadi sredi urednico Albino
Novak, soproga, brata in svakinjo.
Prisli sp kazat slike, ki so bile yzete
ob éasu izleta nase SZZ v domovini.
Vsi navzoéi smp bill zelo zadovoljni
in vsak se je prav pohvalno izragzil.
Resnici na 1jube naj bo povedano,
da so slike v resnici zelo zanimive in

krasne. Ljudje ne morejo prehvaliti
Albine Novak, ki je tako lepo tol-
madila v slovenskem in  angleSkem

jeziku, da so vsi razumeli in bili zelo
zadovolini. Najlepsa hvala za njen
trud in poZrtvovalnost,

Dne 13. maja pa priredi podruzni-
ca veselico v pocast vsem materam.
Upam, da na ta dan nobena ne osta-

ne doma. Nasa dekleta bodo wvsem
materam pripele lepe rde¢e in bele
nageljécke brezplaéno. Igrali bodo

Kristof bratje iz Clevelanda, ki bodo
gotovo zadovoljili mlade in starejfe,
Prijazno vablmo ¢lanice sosednjih
naselbin kot Niles, Girard in Besse-
mer kakor tudi iz Clevelanda, Ob
priliki bomo rade vrnile.

Ne morem se premagati, da ne bi
omenila igre “vVeéna lud” ki so jo
vprizorile ¢lanice angleSko poslujoce
podruZaice st. 50 v Clevelandu, Ime-
le smo popolen uZitek. Igralei in
igralke so nastopili prav  dovrieno.
Le tako naprej, dekleta, lepo gojite
slovensko dramo. Vsa c¢ast vam!
Hvala, za postrezbo Klausovim in Go-
ditevim ter g Frank 2Zakrajsku, ki
nas je peljal na postajo.

Med nami je veé bolnih sosester.
Barbara Vlasich je prestala nevarno
operacijo, Antonija Dolgan je &e
vedno na bolniski postelji kakor tudi
nasa rediteljica Ljuba Speka. Po-
Skodovala se je Terezija Zajc. Bol-
na je tudi ga, Velidan. Vsem bolnim
zelimo ljubo zdravje. Forotila se bo
Anna Zajc. Obilo srece!

Peti redni konvenciji Zelim obilo
uspeha ter vsem delegatinjam mnogo
uzitka in zabave na potovanju. Po-
zdrav duhovnemu svetovalcu, gl od-
bornicam ter vsem sestram SZZ|

Rose Racher, predsednica.

St. 56, Hibbing, Minn. — Na mardce-
vi seji smo razmotrivale o vprasanjih,
katere je pred par meseci stavila gl
predsednica. Kako ohraniti mlade
¢lanice? K temu je UrSula Zaje pri-
poroéala, da bi élanice, ki jih je veé
v eni druzini dobivale samo eno Zar-
jo v hiSo in da bi samo ena plaéeva-
la 25 centov in ostale po 15 centov.
Kakor pri vsaki podruznici, tako je
tudi v nasi, da so po tri in Stiri od
ene druzine in ker po navadi mora
mati skrbeti in plaéevati meseénino
za svoje heerke, bi bilo s tem veliko
olajsano in na ta nacin bi se mo-
glo ohraniti ve¢ mladih ¢lanic.

Pripomba uredniitva: Kakor vam
je znano delimo meseénino v dva
sklada: v smrtninski sklad se placuje
10 centov in 15 centov za upravni
sklad in to je za vse upravine stro-
Ske in Zarjo. Torej zadnjih Sest let
nas stane Zarja povpreéno Sest do
sedem centov na €élanico. Toda to ne
pomeni, da ¢e bi se sto délanic odpo-
vedalo k rednemu prejemu Zarje, da
bi prihranile Sest ali sedem dolarjev
na mesec, paé¢ pa bi prihranile samo
par dolarjev, kar nas stane tisk za
sto izdaj. Kar se tice drugih stro-
Skov bi se jih ne dalo v tem oziru
prav nié¢ zmanjsSati, Delo mora biti
ravip tako izvrSeno kar se tice ured-
nidtva, ¢e je tiskana samo ena izdaja
all pa deset tiso¢, V tiskarni morajo
isto nastaviti vse gradivo, pa potem
¢e tiskajo eno izdajo ali pa deset ti-
so¢, razlika pride samo dnevna placa
strojevodja, ¢rnilo in papir. Torej
se ne more racunati tako kakor se
nam zdi na prvi pogled, paé¢ pa se
mora racunali na to kar nas bi v
resnici stalo. Kar se pa tite dela
urednistva in upravnistva bl ga pa v
tem oziru bilo 3e ved, ker en mesec bi
imena ¢rtali in potem ¢&e se dekle
seli ali porodl, pa je treba ime zopet
dodati na adresar. Na konvenciji bo-
ste slisale natanéne podatke o tem
in boste lahko stavile vprasanja na
fakte in se prepri¢ali za koliko bi se
dalo znizati na mesec, ako bl se par
sto  ¢lanic odpovedalo k rednemu
prejemu Zarje. Primerilo se je, da
je tajnica tu in tam sama od sebe
¢rtala imena tam, kjer je po vet iz-
daj na en naslov in potem je pa
prisla zopet pritoZba, da hode imeti
vsaka svojo izdajo, da jo potem ima-
jo za svojo last in nekatere si jo
celo dajo vezat v letnike. Pri vseh
drugih organizacijah pladujemo pov-
preénpg 20 centov na mesec samo za
upravne stroSke in potem 5Se posebej
po sedem ali ve¢ centov na mesec za
glasilo. NaSo meseé¢nino en kvoder
bi pa rade, da zaleze za trikrat toliko.
Sicer smo vse varéne gospodinje, za-
to bi rade, da bi dobile najve¢ kar
se da za denar, ampak treba je pre-
misliti, da od majhne svote ne mo-
rete odvzeti toliko, ker potem ne bo
nikjer nié zaleglo. Toliko v pojasnilo
ne samo vasi podruZnici paé pa vsem,
ki so mogoée istega mnenja.

Kako ohraniti stare c¢lanice? Jaz
se strinjam s priporo¢ili v zadaji
Zarji, da bi se ako je mogoée povi-
5ala svota k pogrebnim stroSkom (in
seveda tudi meseénina), potem bi
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imele 2Zenske vedje spostovanje do
Zveze in se ne bi kar tako pomislja-
le in pustale ¢lanarino.

Kar se tice novih ¢lanic se ne mo-
remo dosti hvaliti, ¢e ne bomo sto-
rile kaj ve¢ v zadnjem trenutku,

Drage sestre, prosim, da se v ve-
likem 5Stevilu udelezite seje meseca
maja, da se dogovorimo vse potreb-
no radi konvencije, saj je nasSe me-
s5to Hibbing samo nekaj milj od Chis-
holma. Torej pokazimo, da smo tu-
di tukaj zavedne Jugoslovanke. Po
seji bomo imele program v podéast
materam. Nasa mlada predsednica
Mary ima Ze vse urejeno za tisti ve-
¢er. Torej pridite vse in tudi tiste,
ki ste se odvadile poseéati sejo, ker
vem, da boste zadovoljne in veselo
presenecene,

Pa Se nekaj: na dan vseh mater
bomo imele skupno sv. obhajilo ka-
kor vsako leto. Vem, da se boste

vse zavedale, da bo ponos za vse, &e
nas bo lepo Stevilo.

Za delegatinji sta izvoljeni:
Zaje in Frances Lunka.
Mary Buchar in Amelia Domen.
Frances Lunka,

Ursula
Namestnici:
Po-
tajnica.

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

PODRUZNICA ST. 15, Newburg,
Ohio. Mrs, Josephine Fink,
3852 E. 112th St., Cleveland,
0., rojena 26, januarja, 1880,
pristopila 7, mnovembra, 1927,
umrla 11, marea, 1939.

PODRUZNICA ST. 25, Cleve-
land, Ohio. Mrs. Fannie Ce-
rar, 5819 Bonna Ave., Cleve-
land, ©O., rojena 4. oktobra,
1880, pristopila 19. februarja,
1929, umrla 14, marca, 1939,

PODRUZNICA ST. 25 Cleve-
land, Ohie, Mrs, Rose Kos-
cak, 6315 Orton Ct, Cleveland,
0., rojena 7, septembra, 1884,
pristopila 13. maja, 1929, umr-
la 29. mareca, 1939.

PODRUZNICA ST. 25, Cleve-

land, Ohio. Mrs. Ursula Ra-
kar, 1169 E. 69th St., Cleve-
land, 0., rojena 21, oktobra,

1891, pristopila 15. januarja,
1929, umrla 25. marca, 1939.

V dezeli blazenih duhov, plava
duh umrlih sester, ki nam
kli¢ejo: “Na svidenje, na

vetno rajsko svidenje!”
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—Dopise posljite do 12. maja!—

5t. 66, Canon City, Colo. — Zad-
nja seja je bila prav povoljno obis-
kana za kar se prav lepo zahvalju-
jem vsem sestram, in posebno novim,
ki so precej oddaljene in so vseeno
pridle na sejo. Moja Zelja je, da bi
se tudi v bodole polnostevilno ude-
leZevale na%ih sej. Prihodnja se vrSi
14, maja ob sedmih zveer. Pridite
ob éasu, da bomo prej konéale, ker
po seji se bo vriila prijetna zabava.
Sklenjeno je bilo, da povabimo tudi
svoje moZe, ker &e nas bo vet¢ bo
krajéi éas za vse.

Na&e mlade sestre so sklenile, da
bodo imele enkrat na mesec druzabni
veter. Vdéasih bodo &ivale, drugi¢ ig-
rale karte itd. Starejfe élanice pri-
jazno prosim, da jim gremo na roko
v vseh ozirih, da zbudimo malo veé
zanimanja do na3%e organizacije med
mladino. Tudi pri nas moramo ime-
ti v mislih vpraSanje: kako pridobiti
in obdrZati mladino v Zvezi. Fri¢a-
kujemo, da bo konvencija zadovolino
reSila ta vpradanja. Nase splodno
mnenje je, da se meseénina za en-
krat ne povida, ker bi bilp tem teZje
agitirati za nove; pray lahko pa iz-
gubimo &e te, kar jih imamo. Za-
vedamo se, da brez poviSanja mesec-
nine je nesmiselno tudi veé zahte-
vati. Pri nas smo v tem oziru za-
dovoljne, da ostane tako kot je bilo

doslej.

Sestrski pozdrav vsem ¢lanicam-
materam za njih praznik 14, maja,
posebnio pa nadi glavni predsednici

ge. Prisland.
Katarina Jekovee, predsednica.

&t. 74, Ambridge, Pa. — Seja 5.
aprila je bila slabo obiskana, vzrok
temu je bila zaposlenost pri hisnem
delu ravno pred prazniki, Pa¢ pri-
éakujemo vecje udelezbe prihodnjié.
Pooblastile smo dve élanici, da ob-
iE#eta vsako bolno élanico, ki je pod
zdravniko oskrbo ter ji ponesle S0-
pek ecvetlic od podruznice, Obenem
se vas prosi, da kadar katera &lanica
zholi, da sporofi sestri Beéek ali Ber-
kopec, ker nodemo, da bi bila v tem
oziru zamera, zato se drzite reda in
sporo¢ite gori omenjenim v ysakem
sluéaju in ne predsednici.

Sirni javnosti sporotam, da bomo
imell velik praznik oziroma vse-slo-
venski dan dne 8. julija tega leta na
West View parku. Torej Slovencl in
Slovenke: Na svidenje 8. julija. —
Pozdrav! Marie Berkopec.

&t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Sklep
zadnje seje je, da imamo prireditev
dne 2, maja zvefer v proslavo tretje
obletnice nade ce. Na poset
vabimo vse bliZnje podruznice 5t. 26,
t. 27 in 61 iz Braddock; &t T4 iz
Ambridge; 5t. 91 iz Verona; &t 71 iz
Strabane; &t. 80 iz Moon Run. Ob
priliki vam bomo prav rade vrnile z
nadim posetom. Vrsl se v navadnih
prostorih v Swabian dvorani, 912
Chestnut St. Jaméimo jzvrstno za-
bavo. Vljudno ste vabljeni in dobro-
do8li so tudi fantje in moski. Zabava
bo prvovrstna.

Pridobile smo novo ¢lanico
Crnart. Le tako naprej
kmalu dosegle 100 ¢lanic.

K razmotrivanju

St. 77 je na svoji redni seji raz-
motrivala o pravilih in podamo sle-
deéa priporo¢ila konvenciji:

1. Da ostane meseénina ni pogreb-
ni strodki po starem,

2. Da se za prihodnjo konvencijo
plata tudi voZnje strodke delegati-
njam.

3. Da bi se lahko na 50 é&lanic po-
slalo delegatinjo.

Pozdrav in mnogo uspeha konven-

Mary
in bomo

ciji! Mary Turk, tajnica.
St. 89, Oglesby, Il, — ¢as hitro mi-
neva! Frekrasna pomlad je prisla,

ki pozivi vso naravo! Kako hitro so
minili velikonoéni prazniki. Prav le-
po se zahvaljujem sosestram za svoto
pet dolarjev, katera mi je bila po-
klonjena za pirhe na zadnji seji. Za-
gotavljam vam, da bom v bodoce de-
lovala kot doslej za korist in na-
predek podruZnice in Zveze. Moja
sréna Zelja je ,da bi mogla vsem us-
tre¢i in da bi bile zadovoljne z mo-
jim delom.

Najlepse priznanje Mary Prijatelj
in Mary Maysak, ki sta se mnogo
trudili pridobiti lepe Sstevilo novih
#lanic v tej kampanji. Cestitke! No-
vim sestram pa klicemo: dobrodosle!

Na zadnji seji smo razpravljale za-
radi zabay in prigrizka po sejah. Ve-
tina sester se strinja, da to nadalju-
jemo, ker razvedrile in zabava ne
skoduje nikomur, paé pa krepi dobro
voljo do sodelovanja. Torej pridite v
lepem Stevilu na sejo prvo nedeljo v
mesecu ob sedmih zve¢er pri “Trisi”
Izvedela sem, da bomo imele nekaj
nenavadnega za takrat. To nam bo-
do preskrbele: Mary Svori¢, Mary Si-
menc in Frances Grdina,

Zelim, da bi delegatinje ukrenile
mnogo dobrega za korist SZZ in njen
napredek na pribliZujoti se konveneiji.
Pozdrav! Mary Meglich, tajnica.

§t. 93, Brooklyn, N. Y. — GStarka
zima se je prav pocasi poslovila ter
nam poslala ljubeznivo pomladansko
sonce, ki bo v kratkem zbudilo k Ziv-
ljenju prekrasno naravo. Torej lepo
pozdravljam vse sestre SZZ in poseb-
no precartano Neziko. Tudl ona se
gotovo veseli pomladi. Jaz jo Ze kar
vidim kako se bo prismehljala ter
prinesla svoj prelepl parazol na dan
in nam bo z veselim obrazom od da-
le¢ klicala: pozdravljene sestre! Tu-
kaj sem brez koZuha in rokavic in
prinaam vam Sopke pomladanskega
cvetja.

Jaz komaj ¢akam na Zarjo, da hi-
tro pregledam kaj po¢nejo nase so-
sestre Sirom Amerike ter berem njih
zanimive dopise. Potem pa nasSe so-
sestre, ki so bile na izletu v starem
kraju, kako zanimivo nam poroéajo
o izletu ter opisujejo naSo lepo Slo-
venijo. Vsako pot sem pazno za-
sledovala, le Skoda, da se niste peljali
ob Kolpi od Kodevja naprej proti
Hrvakki. Tam je moj mili dom, kjer
je tekla moja zibelka in kjer e Zzivi

moja mamica, stara 82 let. LepSega
naslova ni mogla urednica izbrati ka-
kor “Kako krasna si zemlja sloven-
ska!” Kadar vidim te besede me
prevzame sofutna bol: samo &e bo os-
tala slovenska, ker je res krasna na-
&a zemlja in zato iztegujejo roke po
njej tuji agenti. Srce se mi kréi, ko
berem kako poZeljivo stega svoje
kremplje po njej Nemec. Komaj smo
zadell svobodno dihati pod svojo vla-
do in zopet izgleda, kakor da ne bo
ved dolgo naSa svoboda. Vse kaZe,
kakor da bo naSa lepa domovina zo-
pet postala Zrtev sebiénosti, ker pri-
tiskajo na njo od vseh strani. Vsak
rodoljub je v svojem srcu zelel, da bi
postala drzava modénejéa in bolj kre-
menito utrjena, toda kakor se vidi
nas znajo zopet nazaj potisniti., Da
bi Bog dal krepost, da bi se kako
drugate zasukalo in da bi zopet svo-
bodno dihali nasi dragi v domovini.
Helena Corel, predsednica.

§t. 94, Canton, 0. — UdeleZzba na
seji v marcu je bila pray povoljna.
Sprejetih je bilo osem novih élanic in
tako nas je Ze 31 ¢élanic. Seje se vr-
Sijo vsak tretjl Getrtek v mesecu ob
osmih zveder., Bolna je Calherine
vidmar na 3311 Arbor Ave. Sestre
so profene, da jo obisfete. Niji pa Ze-
limo ljubo zdravje kakor tudi vsem
sestram SZZ.

Vsem materam in sestram, ki ima-
te svoj rojstni dan v majniku llide-
mo: Se mnogo zdravih in zadovoljnih
let! Fozdrav! Jenni¢ Prince, tajn.

Imena novih é&lanic priobéimo pri-
hodnjié, ker ni bilo prostora v tej iz-
daji.

Predragl in preljubi!

Nimam ¢asa, da bl vam danes kaj
napisala, ker sem tako bizi » pripra-
vami za konvencijo, da ne vem, dée
imam glavo e ma vratu, ali kje dru-

gje. Nov klobuk is¢em, novo bluzo
in tudi tosko, da bo dosti velika za
konvenéne storije,
Pozdravlja,
NEZIKA.
FPozdravljene delegatinje in NeZi-
ka! Zelim vam vsem skupaj mnogo
rabave. Pa na Neziko pazite, da jo
kam ne zadrajsa!
MAREKO.,



Milena:
MATI

Pred kratkim sem ¢éitala v enem
jzmed na3ih velikih dnevnikov krat-
ko, pa dobro razliko med moskim in
Zenskim spolom., Takole je bilo za-
pisano:

“Ce hofe moSki zabiti Zebelj, a ni-
ma kladiva pri roki, obrne navadno
vso hiSo narobe, dokler ga ne najde,
Sele potem gre Zebelj zabijat. Nje-
gova Zena se ga ne bo toliko brigala
za kladivo. e ga mima, in ni ni-
cesar drugega pri roki, sezuje tevelj
in s peto zabije Zebelj, kjer ga rabi.””

To prikazuje praktiénost Zene, —
Ze od prazgodovinskih ¢asov je bila
mozeva naloga, da je moral iskati
hrano, se boriti s sovraZnikom ter no-
siti domov bolj ali majn bogat plen.
Torisfe njegovega delovanja je bilo,
kakor je 3e danes, zunaj hife in zu-
naj druZine.

ena se je medtem doma morala
navaditi, da iz tega, kar ji je moZ
prinesel in kar ji je priSlo pod roko,
napravi ¢im hitreje in ¢éim boljse vse,
kar je bilo treba za otroke, za moza
in sebe.

Moski vzame torej vse bolj na Si-
roko in veliko; razvil se je v organi-
zatorja in dosega velike uspehe, d&e
more ustvarjati. Ce se pa stvari
zmesajo, je moski navadno jako ne-
roden. Tudi ¢e uspeva, dostikrat ni-
ma pravega smisla za posledice svo-
jih velikih naértov za vsakdanje ziv-
lienje. Ni praktiten. Zato Zivimo
danes v ¢asu sijajnih mednarodnih
organizacij, na polju financ in pro-
metnih sredstev, v proizvajanju na
veliko in preobilici — v svetovni de-
presiji, v siromastvu v mnogih dru-
Zinah in Stevilnih posameznikih,

Zzenska se udejstvuje v ravnp na-
sprotni meri. Siroki pogled in glo-
boke ideje navadne niso njena po-
sebna lastnost. Zato pa zna boljse
spoznavati in boljde urejevati vsak-
danje zivljenske potrebe. Tekom ti-
soCletii s svojimi skrbmi kot mati, ni
imela ¢asa premisljevati, kako bi si
osvoiila in predrugaéila svet. Doma
so jokali otroci. Bilo jih je treba
nasititi, obleti in wvzgojiti, Matere so
bile tiste, ki so vzdrZzavale narode v
zatifju domadije in rodbine. Sloven-
ti kraljev ne cesarjev. FPa vendar
niti kraljev ne cesarjev. Pa vendar
smo kol narod Se na svetu. Zakaj?
Ker smo vsa stoletja imeli — sloven-
ske matere. One so bile in so glavne
predstavnice in nositeljice slovenstva,
Dokler se Slovenka ne bo izneverila
svoji vazviseni malogi materinstva, do-
kler bo dosti dobrih slovenskih ma-
ter, bo Zivel in napredoval slovenski
rod tudi v tujini.

"
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Frances SuSel:
DOMACA KUHINJA
Creinjev paj

Testo naredi iz sledecega: Poldrugo
Salo moke, tri-¢etrt Sale maslay ali
masti, tri zlice vode In pol 2zlicke soli.

Najprej presejaj moko in sol. Na-
to vdrobi mast, polij # vodo in zgneti
skupaj. Polovico testa razvaljaj ter
poloZi v namazan plodfek. Za nadev

ZENA IN DOM

rabi: Tri 3ale &reSenj brez koséic,
eno in en cetrt Zale sladkorja, Stiri in
pol Zlice moke, dve Zlici masla, par
kapljic mandeljevega izvletka.

Moko in sladkor presejaj ter eno
tretjinp potresi po testu. NaloZi vr-
sto éreSenj pa zopet moko in slad-
kor. Tako napolni paj. Po vrhu na-
rezi kosmice masla ter polij s sokom,
kar se ga je nacedilo iz éreSenj. Do-
daj tudi mandeljev izvletek, ker da
finejsi okus éreSnjam.

Razvaljaj 5e ostalp testo, prebodi v
obliki venca, poloZi vrhu nadeva ter
%z vilicami pritisni rob spodnjega in
zgornjega testa skupaj.

Postavi v vroto pet in peci prime-
roma tri-cetrt ure,

CAJ

V Ameriki je kava
ljena pijaca, takoj za njo pa pride na
vrsto caj. Statistika kaze, da se &a-
la toliko uvozi v nase drzave, da ga
pride na vsako odraslo osebo pol fun-
ta na leto. Fri takih kolitinah caja
Je pa jako potrebno vedeti eno pra-
vilo in to je, da se ¢éaj ne sme ku-
hati tako, kakor razne zdravilne éaje.
Caj naj nikdar ne vre. 2 vretjem
pokvarimo okus, ker izvledemo tanin
ki ni ne dober ne prijeten za okus.

Glavni nadzornik vsega importira-
nega &aja v New Yorku je dal tako
navodilo: Za vsako 3alo faja, odmeci
poldrugo Zlicko ¢ajevega perja. Pa ne
skopicano, ampak primerno. To perje
stresi v lonéen pisker in je popari z
vrelo vodo, katero si Ze prej odmerila.
Ko poparis, pokrij lonec in pofakej
dve minuti. V tem &asu se je krop
ravno prav pobarval in ga je treba
odliti v Cajni lonee, katerega prej po-
pari, da bo tudi lonec gorak. Nbo, 1z
tajnega lonca pa nalij v skodelico in
ge zeli kdo slabejsi éaj, imej priprav-
ljeno vroco vodo, da si jo vsak lahko
dolije. Vem, da se lovei ne bodo dr-
zali tega navodila in bodo raji pii-
livali rum kakor pa krop.

Mnenje, ¢éim ve¢ se zasuje, tem
boljsi bo &aj, je ¢isto napaéno. Smes-
1o se nam zdi tudi, kako so kuhali
¢aj v tistih €asih, ko ga je kdo izmed
pionirjev prvié dobil kot posebno da-
rilo. V enem sludaju se je % tako
zgodilo, da so perje kuhali in kuhali,
ker so mislili, da je le perje unzitno.
Seveda, so bili razofarani., Tako je,
¢e ¢lovek ne zna,

Neki angleski profesor, ki je zelo
natanc¢en, priporo¢a, da se podaka se-
dem minut predno se ¢éaj odlije. V
sedmih minutah se dobi pravi éajev
okus, Mogode je njegov natin boljdi,
kajti na Angleskem je €aj na prvem
mestu. Med belim plemenom je An-
glija najvetji konsument éaja.  Za
njo Sele pridejo nase drzave.

Pravilno pripravljen ¢aj ne rabi no-
benih dodatkov, me limone, ne ruma,
ne smetane. Orijentalei pravijo, da
tudi sladkorja ni treba, kdor hote uzi-
vati pristni &ajev okus.

najbolj priljub-

(Darove lahko poiljete tudi na na-
S5e uredniStvo in bomo radevolje od-
poslali na pristojno mesto.)
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Anne Petrié:
RAZNI NASVETI
En koiéek kruha na dan preveé—vzrok
debelosti

CASI je bilo moderno in lepo, &e je

bil ¢lovek zalit in okrogel. Sodili
so tako: kdor je lepo rejen, ima vsega
dovolj; suhemu pa vsega manjka. Ta
teorija pa je sedaj presla med staro
Saro in danaSnja moda zahteva vitko
linijo, posebno Se za Zenske. Vsaka
skuda tehtati samo toliko, kolikor pred-
pisuje zdravniska tabela. Ampak ta
poskus se vsaki ne posredi.

Znanstveni urad za zdravie je sedaj
pojasnil kaj povzroéa debelost, katere
bi se marsikateri rad znebil. Majhen
vzrok je—en kos kruha vsak dan, Ta
kos je tudi vselej namazan z maslom,
kar Se¢ poveca kalorije, s katerimi me-
rimo koli¢ino hrane. Nase telo bi prav
nic ne oslabelo, ée bi se vsak dan od-
rekli enemu kosu kruha, ki je preves.
Nedolzen kos kruha nas tekom leta
zdebeli za Sest funtov, To se pa Ze
pozna, Na$i predniki so bolj trdo de-
lali, hodili so vetje daljave in se gibali
v zraku. Nadin Zivljenja tedaj in da-
nes se v marsicem razlikuje. Zato pa
si moramo hrano drugace deliti in iz-
birati. Moderno Zivljenje zahteva, da
se pri jedi premagamo, ker s tem si
ohranimo zdravje in podalj3amo Ziv-
ljenje.

PROSNJA IZ DOMOVINE
Velecenjena gospa urednica!

AmeriSki blagi rojaki in rojakinje
50 Ze veliko prispevali za vzdrZevanije
nase ustanove, sirotiSnice v Smihely
pri Novem mestu. Ali sila kola lomi,
Moramo zopet potrkati, eprav vemo,
da morate vedno na vse strani dajati.

Prosimo dobrotnice & bi polozile
mali daréek na oltar stare domovine
za_ubogo dolenjsko siroto.

Smihelske uc¢enke bi od dasa do
¢asa otrokom y Ameriki posiljale po-
zdrave v obliki pesmic in kratkih
spisov, za kar Vas prosimo majhen
prostoréek v Zarji.

Ze naprej iskrena zahvala, molitev
bo spremljala vase delo. Bog bo obi-
len plaénik! V imenu odbora vas
pozdravlja s sestrskimi pozdravi,

Justina Lovrendig, Ljubljana.
ZARJIL

Zora upeca bit' ¢e dana,

Vam beseda Ze je znana,

Mar Ze veste, kaj pomeni—

v domovini stari samo eni

“Dom kraljice Marije”

bi zidali,

¢e bi Vi nam pomagali.

Pri nas veliko je sirot

pri Vas pa ve¢ je Se dobrot,

Dajte malo, malo nam,

To Vam pisemo mi mali

z Vami, da bi se sestalf,

Zelja ta je nas otrok . . .

Vse nadrobno bi nafteli,

kar in kolikor bi smeli,

Vam pokazati gorje,

Oj pri Vas se kruhek peée,

belo sladko mleko tete

decl jutranji pozdrav!

Deca srefna onkraj meje

Tebi e se sre¢a smeje.

Daj, pomagaj malékom Til—
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My CTrip
Through Europe

By Evelyn L. Fabian

FROM Rakek we took the main road toward Planina on our

way to Postumia. Not having time to stop for lunch,
we were getting quite hungry, when suddenly Mrs. Smoltz
remembered she had wrapped some potica—just in case . . .
We each had a piece and 1 must say it was delicious and
desired. People in Slovenia certainly know how to make
poticas and tortas.

Just before reaching Italian soil, we were stopped at
the station to gb through the regular routine of inspection
—baggage and passports—necessary to enter a foreign
country, Here I thought how fortunate we are, living in a
land of the free—freedom of speech, and freedom of the
press—good old U, S. A.

Postojna, originally known as Adelsburg, is a town in
Italy, 22 miles northeast of Triest. It was once a market
town of Austria in the province of Carniola, about 26 miles
from Ljubljana. Before the war Postojna was the main
Slovenian business, cultural and political center between
Triest and Ljubljana. The inhabitants were proud of their
city and their standing, for they were strictly nationalistic
and therefore served as an example to other cities and
sections of Slovenia. The Italians realized all that and
exerted much pressure to kill this feeling. Many inhab-
itants then emigrated to Jugoslavia, while some were ruined
cconomically and others were Italianized and forced into
silence. Postojna is now Postumia and is only a sad
picture of that proud metropolis of Slovenia.

About a mile from the town we came to the entrance
of the famous stalactite cavern of Postumia (Postojnska
jama), the largest and most magnificent in Europe. We
donned heavy hooded raincoats, boarded a miniature train
and were on our way off into the cave, where it was quite

cold. The cavern is divided into four grottoes, with two
lateral ramifications which reach to the distance of about
a mile and a half from the entrance. The Piuca River
enters the cavern 60 feet below its mouth, and is heard
murmuring in its recesses. In the Kaiser Ferdinand Grotto,
the third of the chain, a great ball is held annually on
White Monday, when the chamber is brilliantly illuminated,
The Franz Joseph-Elizabeth Grotto, the largest of the four,
and the farthest from the entrance, is 665 feet in length,
640 feet in breadth, and more than 100 feet high. Beside
the imposing proportions of its chambers, the cavern is
remarkable for the variegated beauty of its stalactite forma-
tions (a pendant deposit of calcium carbonate), and stalag-
mite formations (an inverted stalactite formed by calcerous
water), some resembling transparent drapery, others water-
falls, trees, animals, or human beings; the more grotesque
being called by various fanciful appellations. It takes 30
years for one of these stalactites or stalagmites to grow one
inch. The subterranean wonders were known in the Middle
Ages, but the cavern remained undiscovered in modern
times until 1818, and it is only in still more recent times
that its vast exrent has been fully ascertained and explored.

As we emerged from Postumia cavern the warm sun-
shine felt very good after walking through the cold, damp
cavern for three hours. Mr. Zakrajek informed us that a
Slovenian is the owner of a gostilna in Postumia, but no
one would ever know, because all inscriptions and signs
were in ltalian, so it was unanimously decided that we stop
there for some refreshments. Having had our snack we
were all eager and desirous of buying a bottle of “Cinzano,”
a pleasant tasting wine, to take home with us. To our
disappointment, we were informed beforehand that nothing
could be taken over the border, for we would be thoroughly
examined before leaving. Reaching the border we hap-
pened to get a very pleasant officer who, seeing that we
were from America by the sign displayed across the bus,
did not go through the necessary routine of inspection. He
returned all of our passports that had been taken from us
upon entry to Italy and bid us farewell. Leaving Postumia,
we were all happy to get back on Slovénian soil again.

We rode through Planina again and on towards another
important commercial center—Logatec, consisting of Go-
renji and Dolenji., Here the highway branches off to the
city of Idria, noted for its quicksilver mines. Logatec lost
a lot of business since_Idria is under Italy. Much of their
coffe is exported to Italy and France, and its lumber indus-
try is flourishing because it is second largest in the No-
tranjska district, Logatec has a modern, up-to-date summer
resort, with all the necessary bathing facilities—thus the
place is making up for what it lost on account of Idria, In
this district are many subterranean rivers and lakes as well
as numerous spacious caves of the most fantastic stalactites
and stalagmites. On a hill north of Logatec stands a castle
built in the year 1848, the estate of Prince Windischgraetz.
In Roman times there was an important settlement here
called Longaticum and was also an important highway
crossing.

We soon arrived at Vrhnika, where we stopped just
long enough for some of us to snap pictures of the statue
of lvan Cankar, famous writer.

Trg Vrhnika is situated at the edge of Ljubljana and
has a population of 2,280 people. It is an important indus-
trial center. The River Ljubljanica originates here, As a
matter of fact, Ljubljanica originates beyond Postojna and
flows for a short distance under the name of Unica and
disappears, later reappearing at Vrhnika under the name
of Ljubljanica, A few other creeks and small rivers that
originate around Bloke and Cerknica flow there for awhile
and disappear, only to reappear and join the Ljubljanica at
Vrhnika,

Vrhnika has a modern dairy that enables them to pro-
duce a great quantity of butter and cheese to supply the
surrounding towns. They also raise bees for the produc-



tion of honey for commerce. Vrhnika boasts of its beautiful
forests and large lumber industries that are flourishing.

In Roman times Vrhnika was called Nauportum (a port
for boats and rafts), which shows that Vrhnika was then
considered a port and was of commercial and military im-
portance. Goods were transported and shipped on the
Ljubljanica and Sava to the southeast. Since the lowlands
of Ljubljana (Ljubljansko Barje) were mostly swamps, it
made roads impossible, There was a road connecting Ljub-
ljana (then Emona) with Vrhnika at the edge of the low-
lands. A great part of this Roman highway was later made
part of the great highway connecting Vienna with Trst.
which is still in use, and is the highway we took on our
journey from Postojna to Ljubljana. Right after the war,
Italians occupied Vrhnika, but later moved to the present
boundary, The Turks attacked Vrhnika four times from
1425-1407. Fire destroyed the town about six times from
1606 to 1878. Excavations also prove that a Celtic colony
was established here around 338 before Christ.

Being around 19 kilometers from Ljubljana and rather
late in the afternoon, we just couldn’t think of leaving
Vrhnika without seeing vas Podlipa (about eight kilometers
away), the hometown of Alice Zeleznik's parents. Her
uncle is the owner of a sawmill Besides working in the
mill and supporting his family of twelve children, his spare
time is spent playing the organ, for he is the church
arganist. Our short visit made him very happy and he lost
no time in showing us about,

It was dark when we returned to Vrhnika. The road
between Vrhnika and Ljubljana is well paved and much
wider, so we made good time riding at a greater speed
through Log, Lukov and Brezov and at last saw the beauti-
ful illuminated Castle of Ljubljana.

At 8:30 p. m. we arrived in Ljubljana at Salmich’s
Restaurant and ordered a dinner, which 1 think we deserved
after covering so much territory in one day (July 18).
The tour through Slovenia lasted seven full days and we
covered a distance of over a thousand kilometers. Our
director and guide, Mr. Leo Zakrajsek, took care of the
financial end of our tour, for which we later paid him an
equal share. We were all very much surprised when we
heard the verdict—only $15.00 for each person—which
included transportation and hotels. To sum the entire cost
of the tour with hotels and meals was about $25 to $30, nat
including, of course, money spent for souvenirs, gifts, etc.
The advantages of going with a group lessens the cost of
expenses, enables one to get a more thorough explanation
of these various little boroughs, charming landscapes,
churches, rivers, monuments, castles, spas, etc.,, and above
all, enjoyable company. Most of the credit goes to Mr.
Zakrajsek, who in all times saw to it that all were taken
care of, and as for information—he was actually a walking
and talking encyclopedia. I take this opportunity in behalf
of all those who toured Slovenia to express our grateful
thanks to Mr. Leo Zakrajsek for his generous hospitality
and many courtesies shown us that made our trip agreeable,
comfortable, interesting as well as educational.

It may be of interest to know who formed our
group: Mr. Leo ZakrajSek, our director and guide; Mr.
Ladislav Jancar, driver of the bus; Josko Zele, our handy-
man: the Rev. Kazimir Zakrajsek, and Dr. Franc Trdan,
our guest for one and one-half days; Dr. Stane Vrhovec,
Celje, guest for two days; President Marie Prisland and
daughter Hermine, Albina Novak, Simon Setina, Josephine
Erjavec and her daughters Olga and Mildred, Josephine
Shlossar, Mary Smoltz, Mary Fritzel, Angela Virant, Mary
Klun, Magdalena and Katherine Slogar, Mary Majcen, Alice
Zeleznik, Agnes Lach and, of course, myself.

The group retired to hotels and the following morning
left for their respective home towns to visit their parents or
relatives, until the date of our second tour, which was
scheduled for July 27. [ left for Zuzemberk., My mother
was born in Sadinja vas, and father in Stauéa vas, which
is just about a half hour’s walk from Zuzemberk.

Zuzemberk is a trg or borough about 24 kilometers
west of Novo mesto. The Krka River flows through ZuZem-
berk—to the right on a hill 202 meters high is the parish
church of SS. Mohar and Fortunat, to the left is “Zuzem-
berk's Bethlehem” and the church of St. Nicholas with its

155

Stauca vas

many old fresco paintings. In the middle of the trg stands
an old castle with six towers—consjidered one of the strong-
est and most beautiful of Slovenian castles, It was most
likely built in the ninth or tenth century. In 1386 the castle
was owned by the Counts of Gorica (Gorizia), who were
then appointing their managers or administrators. After
1374 it was owned by the Habsburgs and in 1538 the
Counts of Auersperg became its owners. Up to 1893 it
was used for offices, but is now falling to ruins. The
castle at present belongs to Karl Auersperg of Soteska and
is surrounded by beautiful trees, which enhances its ap-
pearance. Just below the castle are the Krka Falls and
near by stands what was once a paper mill, but is now a
tannery. Along the Krka River are numerous sawmills
operated by water power. On the hill just alongside of the
parish church is the newly remodeled parish house. The
Rev. Gnidovec was gracious enough to take me throughout
the entire building—and from the veranda | caught a
beautiful glimpse of the Krika Valley. 1 was able to see
as far as Zagrade and Korin on one side and even beyond
Dvor on the opposite side. My eves just rested upon these
beautiful green meadows, which reminded me so much of
a patch-work quilt worked up in different shades of green.

On the hill where the church now stands was at one
time.a fortified settlement—the Romans had here a military
fort and temple. A Roman highway (now still in use)
runs ‘through ZuZemberk. No historic documents are
available to show just how the place was developing, but
it is estabiished that the bona fide residents (citizens) of
Zuzemberk had many special rights and privileges. They
had their own judge and power to determine the individual’s
guilt or innocence and impose the penalty, even if it was
death. That is how Sadinja vas (Sodnija vas) acquired its
name. The names of places such as “Pod starimi gavgami”
(under the gallows), and Mariiée (place of killing) prove
that persons were executed here.

People have here uncovered graves and found such
articles as bracelets, rings, crowns, old coins, pottery, and
monuments with inscriptions that prove Romans had at

Dvor—nearby ZuZemberk
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one time occupied this territory. Many of these articles
are now in the Museum of Ljubljana. Five of the monu-
ments are still standing in the vicinity of ZuZemberk—one
in Smihel, one in Korin and three in Valiéna vas.

The Turks attacked Zuzemberk in 1473, 1491 and 1528.
Fire destroyed ZuZzemberk and its castle on Easter Monday
in 1591, and again in 1670, but did not reach the castle
this time. The pestilence (kuga) visited here in 1624 and
1625 and all those who succumbed to this dreadful disease
were buried on a piece of land even now known as “Kuzni
dol” (the pest ravine). It is located on the right side of
the Krka River, where today stands the church of St. Rok,
built in 1626. The villagers come to pray here for their
health as well as for their cattle every year on St. An-
thony’s Day.

is ¥

Zuzemberk is a business center and has many trades-
men such as shoemakers, tailors, sawers, hatmakers, can-
dlestick makers and bicycle manufacturers. Sejms (market
festivals) are held every month, enabling the farmers from

surrounding territories to bring in their produce and cattle
for sale. Interesting to me was the manner in which they
sold their cattle—the highest bidder naturally won, after
going through the general motions of slapping hands until
a decision was reached. Then along the main road or the
center of the trg they had temporary stands set up on which
they sold various items, such as kitchen ware, dress ma-
terial, fancy articles, crockery, bakery goods (letse), etc.
In the evening they return to their homes—happy if they
made a good sale. (Picture below was taken at a Sejm.)
Zuzemberk has a school (60 years old) ranging in
grades from one to six. It is adorned with beautiful
flowers and a lovely garden adjoins it—partly taken care
of by the school children. Close by is an old water foun-
tain where women and young girls come for water and
have an opportunity to pass around the local
Since 1892 ZuZzemberk has a county

gossip.
court house. A short distance away Is the
poat-office and telegraph office, where just

recently they had installed telephones.

About an hour's walk from ZuZemberk is
Dvor (FuZine), where up until 50 years ago
had fourished a large iron and steel industry
operated by water power. Laler a sawmill
took ils place, but today practically every-
thing is torn down, thus making it difficult
for the younger generation to gain knowledge
of a trade. Dvor also has a school, church
and cemetery. (Picture on page 155.)

Now, a9 I conclude my first tour through
Slovenia, I wish to express my sincere admira-
tion for the scenic splendor and natural beauty
of the country and for the hospitality of the
Slovenian people. Slovenians are always glad
and happy to go out of their way to please visitors who
come to their land. I have enjoyed the tour to the full-
ost extent—many a happy hour have I spent that will re-
main to be a delightful memory.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 6, Barberton, O.—Congratula-
tions! Miss Vida Lauter has recently
become engaged to Mr. Charles Sutter.
— The cadets will hold a kitchen
shower for Miss Mary Mihelic, who be-
came Mrs. Frank Ambrozic on April 15,
Good luck and happiness to both in
their future married life. The cadets
were honorary escorts to the bride dur-
ing the church ceremony. It was a
very impressive demonstration of sin-
cere love and esteem.

It was decided that the cadets wili
hold a kitchen shower for each pros-
pective bride, and when a cadet gets
married we shall pay her the same re-
spects,

Cadets, please attend the regular
practice every Thursday evening at 7
o’clock. It is the duty of every cadet
to be present at practice in order for
the team to get the benefit of the time
spent. Please, come every time!—
Jennie Hete, Reporter.

No. 10, Cleveland (Collinwood), O,
—Our last meeting was held at the
usual date. We were asked to come
every Tuesday for the rest of the month
to practice drilling.

The branch is having an outstanding
event on May 7 and the cadets were
asked to perform. Dancing is to fol-
low the variety program. We are hop-
ing for a big turnout of the members
and friends. A tribute to Mother’s Day
will be included in the program. It

will be held at the Slovenian Home on
Holmes Ave.

Please come on time to the future
meetings as we have set new rules
which are to be observed hereafter,
The meeting will be opened at 7:30
p. m. if eight girls are present. The
girls coming after the meeting is
opened will be marked tardy.

We made definite conclusions what
to do when we get tickets from other
teams, because we firmly believe in co-
operation., Greetings—Ann Krall.

No. 15, Cleveland (Newburg), 0.—
We are very grateful to Josephine Ya-
kich for bringing her accordion to some
of our practices, for music helps us to
keep in time and step.

Girls, please do not make me go back
on my word when | said we were hav-
ing splendid attendance. Try very
hard to be at every meeting. I hope
the girls are disposing smoothly with
the dance tickets!

Sunday, May 7, will be a big day for
our vicinity, for on that day the cadets
are going to have the banner dedicated.
We are having our first annual dance
in the evening at the Slovenian Na-
tional Home. Dancing from 8 till ? ?
Admission 35 cents.

We hereby send our most cordial
invitation to all the neighboring
branches, sister cadets and friends.
With your attendance you will help us
attain success and have a joyful eve-
ning.—Helen Jacob, Reporter.

No. 17, West Allis, Wis.—The Moth-
er’s Day program, May 7, was the main
topic for discussion at our April meet-
ing. We have decided on good music
for the evening, which will please the
young and the old, and also arranged
an interesting program for the after-
noon by the Girl Scouts of our parish
and our orchestra under the direction
of Florence Lipoglavsek. Our spir-
itual director, the Rev. F. Konieczny,
will be the guest speaker. The beauti-
ful “diamond star™ quilt will be award-
ed to someone on this occasion. Please
co-operate in this respect, for everyone
has her part to do if we want a com-
plete success.

It was decided to change our next
meeting day, so watch for the an-
nouncement in the church bulletin.
Members in arrears with dues please
come and pay them. We are very
anxious to see some new faces at our
dance on May 7 at Labor Hall. A
cordial invitation is extended to our
neighboring branches, also all lodges
of West Allis and Milwaukee. Will be
seeing you on May 7.—Frances Hagen.

No. 20, Joliet, Ill.—Cadet Dorothy
Dolinsek underwent a major operation.
She wishes to extend her most hearty
thanks for the many cards, flowers and
visits she received during her conval-
escence. We hope she is well on the
road to recovery.

Every cadet is expected to do her



part about the hand-made quilt. Please
try your best.

Mesdames Emma Planinsek, Anna
Korevec and Josephine Muster were
elected as delegates to the fifth tri-
ennial convention of SWU. Alternates
are Mesdames Mary Kunstek, Anna
Mahkovee and Ann Stukel. We hope
their mission will be fruitful for the
members and the Union and that they'll
have an enjoyable time.—Olga Erjavec.

MINNESOTA FOR ME
Melting snows and rippling brooks,
Sprouting grass and budding irees,
Blooming flowers in shady nooks
. . . It's Minnesota for me,

Bleating sheep and mooing cows
Awaiting spring in greatest glee,
Grateful shade of leafy boughs

. . . It's Minnesota for me.

Cooling winds and April showers,
Warbling songsters in the lea,
Heralds of our Easter flowers
. . . It's Minnesota for me.

Harvest time and waiving grain,
Honey stored by the busy bee;
Crickets singing in the lane

It's Minnesota for me,

Husking corn and cutting hay,

Schoolboys humming Nancy Lee,

Dancing leaves with colors gay
It’s Minnesota for me.

Biting winds and falling snow,
Children laughing full of glee,
Startled, graceful fleeting doe
. . . It’s Minnesota for me.

Cozy rooms and cheery fires,
Merry groups enjoying tea;
Dreamy notes on flutes and lyres
It's Minnesota for me.
Vida Ponikvar,
Chisholm, Minn.

THE MARY SMOLTZ CADETS OF
BRANCH NO. 38, CHISHOLM, MINN.

Front row seated: Helen Gornik,
Ann Sinko, Lucy Rupar, Mary Spen-
ko ceptain, Mary Jerome, Mollie Bi-
zal, Frances Rupar.

Second row, standing, left to right:
Stella Rupar, Ann Zgone, Stephanie
Mihelich, Mary Funtek, Frances
Drechnik, Ann Kochevar, Mary Udo-
vich, Mary Baraga.

Third row: Agnes Strukel and Mary
Seleznik.

In behalf of the Mary Smoltz Cad-
ets I wish to extend a most cordial
invitation to all the drill teams of the
Union to the fifth triennial national
convention of the Union which will
be held in our city. It will be a great
pleasure to welcome many of our
drill teams at that significant time,

Mary Tekautz, sec'y.

No. 38, Chisholm, Minn.—First of
all, many thanks to the members and
officers who worked and assisted in
every way possible toward the success-
ful dispnsal of the many lovely gifts
that we gave away at the last meeting.
The final plans for the coming conven-
tion are all in order. We hereby sub-
mit the tentative program for the dura-
tion of the convention:

SUNDAY

Sunday morning registration at the
Community Building.

Joint luncheon at
Building at noon.

At 2 p. m. the parade. After the
parade the drill teams will have com-
petitive drill work at the Community

the Community

Building, to which the public is in-
vited.
Evening: Variety program by the

SWILI branches of the Range, each to
contribute some part in the program.
MONDAY

Mass at 9 a. m. in S5t
Church.

After Mass the delegates will con-
vene for the formal opening of the
business sessions of the convention, at
the Community Building.

Evening: Memorial services and the
SWP program, conducted by Mrs. Al-
bina Novak.

| r:hcph':(

TUESDAY

During the day business sessions,
the time for which to be decided by the
assembly. At noon the planting of the
elm tree in commemoration of the
150th anniversary of the Constitution
of the U. S. A, Supreme president,
Mrs. Prisland, in charge.

Evening: Films of Jugoslavia, to
be shown at the Junior High School
Auditorium. After the movies dancing
to follow at the Community Building
Auditorium.

WEDNESDAY

Business session in the morning and

afternocn.
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Evening: The grand banquet and
the royval crowning of the “Convention
Queen” in the Community Building
Auditorium. Also the awarding of the
honorary degrees.

To the delegates, drill teams and vis-
itors who are to be our guests, [ want
to convey this message: We are work-
ing and planning our level best to make
this convention one of the best and the
most cherished memory of each and
every one.

Qur last meeting before the conven-
tion is to be held on May 3. We urge
the members to attend as favorably as
in the past. It will be very important!
Mary Tekautz,

No. 40, Lorain, O.—The convention,
to begin on May 21 at Chisholm, Minn,,
was the main topic of discussion at
our March meeting. Mrs. Agnes Jancar
was elected as the delegate, with Mrs.
Anna Urbas as the alternate. Various
important items and changes for the
SUCCESs (‘.If our branch were '.'IIHI'I con-
sidered. By the way, why can’t we
always see so many new faces at all
of our meetings? We had such a
huge attendance compared to the num-
ber that attended previous meetings.
Let's all make it a point to attend all
of the meetings and not only the im-
portant ones!

Final plans for the anniversary dance
of the drill team held on Saturday,
April 22, were formulated at our April
4 meeling. The various committees
appointed and assignments were made.
In my next article I will tell you about
the results of this dance.

Thanks to the drill teams of Nos. 15
and 50 of Cleveland, O., for the invita-
tions to attend vour celebrations on
May 7 and 14th. Every effort will be

made to attend these affairs,

The drill team girls certainly do have
an eye for the furure. Already we have
plans for the first fall dance, to be held
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on Saturday, Sept. 9, at the Slovenian
National Home. The orchestra is
booked, the hall rented—so, remember
that you have another date with the
Lorain Cadets for that evening. Be
sure to mark this date on your calen-
dar!—Agnes Tomazin, Reporter.

No. 41, Cleveland (Collinwood), O.
—Please come to the meetings, girls!
You may be the fortunate one next
time!

The cadets are going to have a
Mother’s Day program on May 14 at
Turek’s Hall on Waterloo Rd. The ad-
mission is to be 25 cents. Dancing to
follow the program. We are certain
everyone will have a good time. Bring
mother and give her a day of fun and
enjoyment. Let her have a good time
to her heart’s content. Everybody
please remember: May 14 come to
Turek’s Hall at 8 p. m.

Our deepest sympathy to Mrs. Rad-
dell, who mourns the loss of her dear
mother, who passed away March 30.
May she rest in peace!

Den’t forget, men, women and chil-
dren! We'll b-c-ing you on May 14
at Turek's Hall. Greetings!'—Irma
Golop, Reporter.

No. 46, St. Louis, Mo.—We would
like to see some new faces at our com-
ing meetings. A social follows the
business part of the meeting. If you
will attend the next meeting you'll
wonder why you have missed so many
in the past. Mrs. M. Meenigmann pre-
sented a beautiful pair of pillowcases,
which someone will receive at the meet-
ing on May 4.

Many thanks to the Sacred Heart of
Jesus Society of KSK] for their cordial
invitation to join them in making our
Easter duty and the breakfast follow-
ing the Mass, which was celebrated at
St. Joseph’s Church.

We express our deepest sympathy to
Mrs. M. Slogar on the death of her

brother. God grant him peace and
eternal light.
A reminder: Please bring the pil-

lowcases to the next meeting if you
have same finished by then, so we'll
know how many more to purchase.
Let us forget all excuses for May 4
and be at the meeting!—Helen Skoff.

No. 50, Cleveland, O.—Boy, oh, boy,
are we going to town! We initiated
23 new members at the last meeting!
Is our branch growing? Yes, we should
certainly say so! We expect more new
members this coming month.

Each of the girls in the drill is out
trying to get three new members, so
if you know of anyone who would like
to join, get them yourself, or if you
haven’t the time, give their name to
one of the team girls, and it's a sure
thing that she’ll do her duty.

The play, “Veéna lué,” was a great
success and the team girls have almost
reached their goal: the funds for the
trip to the convention. As you know,
they have a treasury of their own and
it’s up to them to raise sufficient funds
for the trip, so they are trying in every

way possible to raise the yet needed
hundred dollars.

Our dance is to be a very gala af-
fair. *A Tisket a Tasket Sway” will
surely make vou feel gay. The hall
is to be decorated in a novel way and
the music is to be furnished by Frankie
Yankovic and his boys.

We wish to take this opportunity to
welcome all our new members and
hope that they attend every meeting
and become active and mnot merely
passive members, After our next
meeting refreshments will be served
as Lent is now over and our business
affairs are a little quiet. This will
enable us to have a real get-together
once again. Cheerio!—Jo Bradach.

No. 52, Kitzville, Minn.—The last
meeting was well attended, which made
us very happy. After the meeting lunch
was served and games played. The
prizes went to Mesdames Techar, Stra-
zishar, Mancusso and Guitswiller.

Miss Catherine Mayerich is ill in the
University Hospital in Minneapolis.
May she recover very soon!

Every member is kindly requested to
attend the next meeting, for there are
yet important things to be discussed
about the convention that will be held
in Chisholm. For Mother's Day I wish
all the mothers health and happiness!
—Josephine Oswald, President.

No. 54, Warren, O.—Only about one-
fourth of our membership comes reg-
ularly to the meetings and we often
wonder why can’t we have better at-
tendance. Please come, one and all,
to the next meeting.

Congratulations to bride-to-be Ann
Zayec. We wish the new couple a lot
of luck and happiness.

On our sick list are B. Vlasic, T.
Zayec, Velican, Specka, Dolgan and K.
Music. Wishing every one a speedy
recovery! Members, please visit the
sick members!

QOur dance is to be held on May 13,
at the Croatian Home on Burton St,
We extend a cordial invitation to our
members, friends and the neighboring
branches, Nos. 55, 57, 67 and 6. Let’s
all come and have one grand old time
together, Music will be furnished by
the Kristoff Orchestra of Cleveland.

Mrs. Anne Petrich, present supreme
officer and our active member, will
represent the branch and also Nos, 54
and 55 at the coming convention,
Please come to the May meeting and
give your ideas and suggestions to be
presented at the convention. As B-4,
—Mary Gorsick, Secretary.

No. 57, Niles, 0.—Our president,
Mrs, Johanna Prinz, has a clever idea
about inducing a larger attendance at
meetings. She is crocheting lace
around hankies and each meeting one
lovely hanky will be given to the one
whose name is called. If not present
when the name is called, the hanky
remains for the next meeting and two
hankies will be awarded at the follow-
ing meeting, and so on. This is a very
lovely gesture on our president’s part.

I am certain our members will show
great interest and attend the meetings
more earnestly. With the warm weather
approaching, some of the absentees will
have to find new excuses for staying
away.

Many happy returns of the day to
our new member, Ann Tankovich, and
to Margaret Mollica, Virginia Filipan
and Frances Jerman. God bless you!

Some of our members have been re-
ported ill with colds, etc., but by the
time this is printed I hope every one
will be well. Marie Predika became
the proud mother of a lovely baby boy
on March 29, Congratulations to mama
and papa!

Mrs. Genevieve Verhosek, our faith-
ful member for many years, has moved
to Pennsylvania to be closer to her
daughter, Mrs. Rose Smith. We hope
that both will remain as our members
for a long time. We will be happy if
you return many times for a visit. Will
be expecting to see many new faces at
the next meeting. Until next month,—
Mrs. Kate Yancar.

No. 73, Warrensville, O.—At the
close of the third year of our existence,
we look back and recall many pleasant
memories of celebrations gone by.

We extensively discussed the plans
for the anniversary celebration, but did
not come to a definite conclusion. Per-
haps it’s best to wait until the majority
of the members will be interested.

Our sick list this month has three
names: Mesdames J. Yane, ]. Mauer
and F. Svete. May they have a speedy
recovery. To Mrs. A. Rogel we extend
our congratulations on the birth of a
baby. All were remembered with gifts.

Please attend the next meeting. To
those whom things slip the mind easily
we suggest: go today and pay your
dues in arrears to Rose Danicic. —
May the coming convention bring the
best of success to the Union!—Frances
A. Gorisek, Rec, Secretary.

No. 87, Pueblo, Colo.—The attend-
ance at our last meeting was excellent,
Mary Dolgan was the new member ini-
tiat_ed. Our president, Mrs. Dorothy
Met§ter, was elected delegate to the
coming national convention at Chis-
holm, Minn. Branch No. 3 elected Mrs.
Frances Raspet as delegate. Congrat-
ulations to the delegates and our best
wishes for a very successful conven-
tion.

The members of the drill team are
working very hard to make our dance
of April 23 the outstanding dance of
the season. We are very proud of the
progress the drill team is making in
floor work. Very soon they'll make
their debut and demonstrate some of
the fancy drills. It won’t be long when
you'll see the picture of the first west-
ern drill team in this publication. Then
yow’'ll see what attractive girls we have
in Pueblo. Of course, we also have
handsome boys!—Heddie Raspet.

No. 91, Verona, Pa.—Our branch is
nlak_ing favorable progress. The first
anniversary dance will be held in the
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National Home on Arch St. on Satur-
day, May 13. We extend a most cor-
dial welcome to our neighboring
branches, lodges and friends. Dancing
will be from 8 to 12 p. m. We have
engaged a good orchestra, which prom-
ises to play for the young and the old
—from the jitterbug to the good old-
fashioned polka. So come, one and all,
and enjoy an evening of fun with us.

The members are urged to attend
the meetings more regularly and please
pay the dues on time and save our sec-
retary all the unnecessary work. If
for some good reason you cannot come
to the meeting, there is always a mem-
ber near by who'll be glad to take your
dues to the secretary. Be a loyal mem-
ber and hold your good standing by
paying on time!

Don't forget the date—May
Mary Cenk, Rec. Secretary.

13—

No. 94, Canton, O.—-At the last meet-
ing we had a favorable attendance. It
seems that our members are taking
more intérest in our progress. Please,
keep up this good spirit and we shall
all profit through it.

We have decided to hold a dance or
picnic in the near future. Watch for
the notice. This event shali be the
main topic at our next meeting, so
please come,

Happy birthday to the members who
have celebrated their birthday in April
and to those who will celebrate it in
May! Many happy returns of the day!
(Please write the names very plainly,
otherwise we cannot publish them, Ed.)

Many thanks to the members who
have worked so diligently in making
the fine gain in new membership.

Greetings ' —Kathryn Pauline,

MAY 1l4th—A GALA DAY!

The Marie Prisland Cadets of No.
50 cordially invite the drill teams,
members and friends to the dedica-
tion of the team banner and flags
Sunday, May 14th at 3 p. m. at St
Vitus Church. We shall assemble at
2:30 p, m. at 55th and St. Clair for
the eclorful parade which will take
place on St. Clair Avenue to Addi-
son Rd. then to St Vitus Church.
After the church services the parade
will go to Knaus' Hall where a di-

Theodore Roosevelt Grade School, Chisholm, Minn.

versified program will take place,
Dancing in the evening,

A lovely way to spend Mother's Day
will be to take part in this beautiful
demonstration of true sisterly love
and esteem,

Details will appear in the American
Home daily paper.

FRANCES KURRE, Captain,

e

PUEBLO IS GRATEFUL

IN anything worthwhile attempted,

there must be an objective, a pur-
pose. Without it there can be no order,
no urge to accomplish, no goal reached.

Likewise Slovenian Women's Union
of America has its objectives, among
them, namely, “to unite ladies and
girls of Slavic origin in the United
States of America” and “to promote
education and culture among its mem-
bers.”

In 1938, although only a few months
old, Branch No. 87 of Pueblo, Colo.,
had distinguished itself by meriting
the Golden Merit Book and was noti-
fied by its supreme president, Mrs.
Marie Prisland, that she had appointed
Mrs. Albina Novak, editor of the Dawn,
official organ of Slovenian Women’s
Union, to represent Mrs. Prisland, who
was unable to come because of illness.

It was with keen anticipation that
plans and preparations were made for
the arrival of our distinguished vis-
itor. Sunday, Nov. 13, 1938, was the
day designated for the presentation.
Branch No, 3 was most helpful and
co-operative in assisting Branch No.
87, and at last the day of Mrs. Novak’s
arrival dawned.

Our first impression was that of a
magnetic and charming personality,
Her gracious manner and friendly way
soon made us feel that Mrs. Novak was
an old friend who understood and sym-
pathized with the many problems that
confront every new organization. Be-
fore long we were deeply discussing
the present and future plans, with a
he!pful hint here and there that could
be done only by personal contact.

Mrs. Novak gave a stimulating and
inspiring address, in which she stressed
the importance of our members work-
ing together as sisters, bearing with
each other the problems as well as the
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pleasant events in the organization.
She also mentioned the opportunity our
lodge affords us to bring to our mems-
bers the promotion of culture and the
understanding which help toward a
finer association. The beauty of our
Slovenian music and language is a
heritage to be proud of and should
give us depth of character because of it.

This oceasion brought together for
the first time both branches, so that
mothers and daughters sat side by side,
participating as one, feeling the bond,
too, that we have with our branches
all over the United States.

That evening in St. Joseph’s Hall a
program was presented before a large
audience of Slovenian people. Mr.
John Germ acted as master of cere-
Slovenian Women's Glee Club

monies. 1 !
presented Slovenian songs, as did
others of our Slovenian groups. The

Rev. Father Anthony Roitz, O.8.B,
helped us greatly in presenting our
program and his suggestions lent much
toward the completion of the program.

The Golden Merit Book presentation
climaxed the evening. Mrs. Novak
presented the book to Mrs. Dorothy
Meister, president of Branch No. 87,
in the name of the entire organization.
The ceremony was impressive and will
long remain in the hearts of all who
were present.

After the presentation Mrs. Novak
gave a very interesting account ol her
travels and experiences through Jugo-
slavia. To many of the older folk it
was an opportunity to hear much about
places and people they had left long
ago. It was a reminiscence which meant
much to them, especially as it was told
so ably. It climaxed the whole day for
us all and everyone could not but feel
that this was a day long to be remem-
bered.

In the two short days that followed
many plans and suggestions were given
us for the beginning of a drill team.
Mrs. Novak's experience with the ac-
tivities of drill teams was a source of
information that helped greatly toward
creating the enthusiasm for one in
Branch No. 87. It made our drill team
a realization and at present we are
preparing for our first appearance in

Pueblo, wearing the colors of our
Union.
When Mrs. Novak left us for her



160

hiome, she left with us a spirit we hope
we can alwavs retain.

We owe a debt of gratitude to our
supreme president, Mrs. Marie Pris-
land, who sent us such a capable rep-
resentative in Mrs. Novak. Mrs. Pris-
land has the vision to look ahead to-
ward a bigger and better organization
for the Slevenian women of America.

Mrs. Dorothy Jerman Meister,
President Branch No. 87.
—_
Be the First to Wear These Charming
I"ashions

Here's a group of designs that bring
you some very important new styles—
be sure to have them while they're still
news. Every one of them is becoming
and useful, and they're really fun to
make. Here's the exciting new monk’s
dress, topped by a little bolero and

therefare doubly smart, The dress with
one of
styles

the best
could

shirred shoulders is

basic afternoon vou

choose. And the coat frock, in princess
style, with a lot of braid, is truly a
darling!

Pattern 8416. Small at the waist
and hips, with shirring to create grace-
ful bosom fulness, this is lovely for
afternoon. Sizes: 34, 36, 38, 40, 42,
44, 46 and 48. Size 36 requires 434
vards of 39-inch material,

Pattern 8414. Two identical pieces
sewed together and gathered into soft
fulness, that’s the sensationally suc-
cessful monk’s dress, here shown with
a little bolero. Anybody can make
this! Sizes: 12, 14, 16, 18 and 20, Size
14 requires 37§ yards of 39-inch mate-
rial for the dress; 1 1/3 for the bolero
and belt; 14 vards of braid or ribbon
to trim.

Pattern 8417. A diagram design—
pretty as a picture. The rows of brai
emphasize the beauty of the slick,
princess lines. Sizes: 14, 16, 18, 20,
40, 42 and 44. Size 16 requires 45§

vards of 35-inch material; 8 yards of
ric-rac.

Pattern 8406. An unusually becom-
ing bolero frock for schoolgirls. An-
other easy diagram design. Sizes: 4,
6, 8, 10 and 12 years. Size 6 requires
234 yards of 39-inch material; ¥4 yard
contrasting for collar and cuffs; 3
yards of braid.

For a pattern of this smart model,
send 15¢ in coins, your name, address,
pattern number apd size, to Dawn Pat-
tern Service, 106 Seventh Ave., New
York, N. Y.

SPRING FASHION BOOK

Our new Spring Pattern Book is now
ready, with more than 100 charming
new fashions that you can casily make
for yourself. Pattern Book alone, 15¢.
One pattern and one copy of Pattern
Book, ordered together, 25c.

— ) —— ——

Emma Shimkus:
FASHION NEWS

THI’. QUESTION we usually ask our-

selves after we decide to buy a
new dress is, what kind of a dress do
I want? [f it is to serve many pur-
poses, then select one that is becoming
and practical, of good material, cut on
excellent lines, without too many frills,
because a frilly dress costs a lot to
keep in tip-top shape. Authorities on
being well dressed tell us that we do
not have to purchase a new dress every
month, but that we should keep the
clothes we own in good condition. Skirt
hems should hang even, and stocking
seams straight to be considered well
dressed. This time of the year is a
sort of a slump season for clothes.

At a spring style revue [ noticed that
tailored clothes were most popular.
The new shirtwaist dress is lovelier
than ever, made with an all around
pleated skirt, uplift yoke, closed with
studs instead of buttons. It comes in
new spring shades: a deep pastel pink,
copen blue, gray green, gold, beige,
natural, fuschia, pale orchid and char-
treuse, which by the way will be the
most prominent spring and summer
shade,

One of the outfits 1 took special no-
tice of was a dress of pastel rose_al-
paca, made on tailored lines, with no
other trimming but pleats. With this
dress the model wore a new high-
crowned rose colored sailor hat,
trimmed with a blue veil. One of the
most interesting features about this
dress was that several models appeared
in it. One wore a pastel green turban
and green gloves, while still a third
model wore black accessories with it.

Many of the new dark dresses look
like coats and the coats look like
dresses. Do not feel badly if you wear
a shoe in size 8, 8 or 9. Many
fashion models wear 7' and a few
wear 9. Shoe sizes are different than
they were years ago. The new shoe
styles lean toward the Dutch boy or
wooden shoes and are very comfort-
able. New spring colors are saddle
tan, rust, burgundy, navy, beige and
fuschia. New materia’s: calfskin,
patent, kid and gabardine and also a
crushed leather for sport wear.
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Za potovanje v domovino

so vam vedno na razpolago moderni parniki

Francoske linije, ki je ena najstarejiih in

Slovencem najbolj znana za hitro voZnjo preko
HAVRE in PARIZA

“NORMANDIE"’

Najveéji in moderni parnik vsega sveta—
83,422 ton tezine—1029 éevljev dolgosti

“ILE DE FRANCE”

Vsem Slovencem dobroznana brzoparnika

“CHAMPLAIN” in “DE GRASSE”

Dva moderna in zelo priljubljena parnika
° L ] L ]

Tedenska odplutja iz novega pristaniséa:
Pier 88 North River, West 48th St., New York
L] L] L ]

Lepe prostorne kabine, moderno opremljene z
vsemi potrebnostmi . . . Vljudna postrezba . . .
Tetna domaca hrana . . . Brezplaéno vino pri

kosilu in vecerji.

L] L L J
Pri kupovanju voznih kart za sorodnike iz stare
domovine, zahtevajle vedno FRENCH LINE
PREPAID KARTE.

L ] . [ ]
Za nadaljna pojasnila in vozne karte se vedno
obrnite na naSe pooblaSiene zastopnike, katere
imamo po vsej Ameriki in Kanadi.

Yrench fine

17 State Street Masarykova cesta 14
NEW YORK LJUBLJANA
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Compliments of

Mougherty

FUNERAL HOME

Phone: 1-R and 1-W

26156 First Avenue Hibbing, Minn,
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Office Phone 540-W Res. Phone 540-R

HIBBING MONUMENT COMPANY

Dealers and Manufacturers
MONUMENTS—MARKERS—STATUARY

David Soderstrom Hibbing, Minn.

Compliments of

THOS. DALRANTO
GROCERY and MEATS

Good Quality—Good Service
Tel.: PUllman 6004

617 East 114th St, Chicago, 1L
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VSAK VECER

legam z mirnim srcem spat
in me misel: kaj bo z mojo
drufino, ée se ne bi prebudila
vel—ne teZi, odkar sem 2zava-
rovana jaz in moja drugina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI
KATOLISKI JEDNOTI

ki je prva, najstarejia in 119.80% solvent-
na slovenska podporna Jednota v Amerikl

Pridrufite se K. 8. K. Jednoti tudl vi s tem,
da postanete njena ¢laniea vi In vasa druZinal

Za informacije o zavarovalnini in za vse

podrobnosti se obrnite na tajnika all taj-

nico lokalnega drustva K. 8. K. Jednote
ali pa pigite naravnost na:

JOSIP ZALAR, gl. tajnik
351-353 North Chicago Street
Joliet, Illinois

“ Ameriska

- 29
Domovma

=
NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoéa za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio

3

V7277272272222 22278

Office Phone: Pull. 6603 Res. Phone: P"ull 5762
WILLIAM F. JANC, M.D.

ZDRAVNIK in KIRURG
PHYSICIAN and SURGEON
Hours: 2-4; 7-9 P. M. Sundays by Appointment
624 W. 119th St. Chicago, XL

&,

Izvrstno postrezbo in zmerne cene
se vedno dobi pri

ANTON TANKO
GROCERIJA in MESNICA

6128 Glass Avenue Cleveland, Ohio

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. Clair Avenue Tel. HEnderson 3113
LICENZIRAN POGREBNI ZAVOD
Invalid Car Service PostreZba nod in dan
Avtomobile za vese prilike

SHOP AT
SCHLOSSAR’S

for
MEN'S, WOMEN'S and CHILDREN'S WEAR
5801 W. National Ave, West Allis, Wis.

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON

OFFICE HOURS AT 8724 W. 26th STREET
1:30—38:30; 6:80-—8:30 Dally Tel Crawford 2212

AT 1866 W, CERMAK RD,
4:30—6:00 p. m. Daily Tel. Canal 96956

Wednesday and Sunday by appointment only
Residence Tel.: Crawford B4d40

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 6700

A Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele In Zalostne dneve

Nad 32 let 2e obratuje nade podjetie v
gadovoljnost nasih ljudl, To Jje dokas,
da je podjetie 1z — naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nafega podiet-

ja, prihranili sl boste denar in dobill stopro-
centno postresbo,

Glavna prodajalna 6019 St. Clair Ave,
Tel.: HEnderson 2088

Podruinica 153083 Waterloo R4,
Tel.: KEnmore 1235

Pogrebnl zavod 1063 E, 62nd St. Cleveland, Ohio.
Tel.: HEnderson 2088
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